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Select a location for the HP color LaserJet 9500mfp. Place the 
multifunction printer (MFP) in a well-ventilated area that does not expose 
the MFP to chemicals, including ammonia, or sunlight. Hewlett-Packard 
recommends maintaining the MFP's environment within a temperature 
range of 20 °C to 26 °C (68 °F to 79 °F) and a relative humidity range of 20% 
to 50%. 



Make sure that the location has an adequate power source. 

Determine the correct voltage for your MFP by checking the voltage rating 
(shown on a label on the MFP inside the right front door). The MFP 
requires either a dedicated 15-amp, 100-volt to 127-volt circuit or a 
dedicated 10-amp, 220-volt to 240-volt circuit. 



Vyberte umi'stem pro zaffzem HP color LaserJet 9500mfp. Umistete 
multifunkcni tiskarnu na dobre vetrane misto mimo kontakt s chemickymi 
latkami vcetne cpavku nebo mimo slunecni zareni. Spolecnost 
Hewlett-Packard doporucuje udrzovat v okoli multifunkcni tiskarny teplotu v 
rozsahu od 20 °C do 26 °C a relativni vlhkost v rozsahu od 20 % do 50 %. 



V mi'ste instalace tiskarny musi byt k dispozici odpovi'daji'ci zdroj 
napajem. Zkontrolujte, zda napeti zdroje vyhovuje pozadovanemu rozsahu 
napeti multifunkcni tiskarny (uvedenemu na stitku na vnitrni casti pravych 
prednich dvirek multifunkcni tiskarny). Multifunkcni tiskarna vyzaduje 
vyhrazeny okruh s proudem 15 amperu a napetim od 100 V do 127 V nebo 
vyhrazeny okruh s proudem 10 amperu a napetim od 220 V do 240 V. 



EniAoyn 6eor|c; yia to noAupriX^HM^ HP color LaserJet 9500mfp. 

Tono9eTnoTS to unx^viM 05 noAAanAcbv AsiTOupyiwv (MFP) os x^po us 
kocAo s^aspiouo, stoi coots to noAuunx&viM 01 MFP va uqv sktISstoci os 
XnM'Ksq ouoisq, oncoc, r\ auucovia, f\ os qAiaKO cpcoq. H Hewlett-Packard 
ouviotcx ir\ 5ionripr|or| tcov nspipocAAovTiKcbv ouv9r|Ka)v tou xwpou onou 
PpioKSTai to noAuunx^viM 01 MFP os 9spuoKpaoia ano 20 °C sue, 26 °C 
(68° F sue, 79° F) koci oxstikh uypocoia ano 20% scoc, 50%. 



BspaicoGciTe oti n 6£or| 5ia6eT8i cncxpKn TpocpoSoaia peupaToq. 

Ka9opioTS ir\ owoTr] Taoq yioc to noAuunx^viM^ MFP, sAsyxovTaq Tqv 
ovouaoTiKr] Tiuq Taoric, (cpaivsTai OTqv stikstoc OTqv socoTSpiKq nAsupa 
Tqq Qs^iaq 6upaq tou noAuunx^nM 0510 ^ MFP). To noAuunx&viMOc MFP 
anaiTsi siTS anoKAsiOTiKq ypocuur] psuuaToq 15 Amp, 100 swq 127 volt q 
anoKAsiOTiKq YP^MMH psuuaToc, 10 Amp, 220 scoq 240 volt. 



Valassza ki a HP color LaserJet 9500mfp helyet. A tobbfunkcios 
nyomtatot (MFP) jol szellozo helyisegbe, vegyszerektol (tobbek kozott 
ammoniatol) vagy kozvetlen napfenytol tavol helyezze. A Hewlett-Packard azt 
javasolja, hogy az MFP kornyezeti homerseklete 20°C es 26°C (68°F - 79°F) 
koze essen, 20% - 50% kozotti relativ paratartalom mellett. 



Gyozodjon meg rola, hogy a helyiseg rendelkezik megfelelo 
aramforrassal. Allapitsa meg az MFP szamara helyes feszultseget a 
feszultseg-besorolas segitsegevel (az MFP belso, jobb oldali ajtajan levo 
cimken olvashato). Az MFP megfelelo mukodesehez vagy egy 15 amperes, 
100 es 127 volt kozotti, vagy egy 10 amperes, 220 es 240 volt kozotti 
feszultsegu aramkorre van szukseg. 



Wybierz stanowisko dla drukarki wielofunkcyjnej HP color LaserJet 
9500mfp. Drukarka powinna stac w miejscu o dobrej wentylacji i nie moze 
bye narazona na kontakt ze srodkami chemicznymi, w tym z amoniakiem, ani 
na bezposrednie dziatanie promieni slonecznych. Firma Hewlett-Packard 
zaleca uzytkowanie drukarki w miejscu o temperaturze 20°C - 26°C oraz 
wilgotnosci w zakresie 20% - 50%. 



Upewnij si§, ze dane miejsce dysponuje odpowiednim zrodtem 
zasilania. Odpowiednie napi^cie zasilania dla drukarki jest podane na 
tabliczce znamionowej (widocznej po otwarciu prawej przedniej pokrywy 
drukarki). Drukarka wymaga niezaleznego zrodla zasilania o nat^zeniu pra_du 
15 A i napiQciu 100 - 127 V lub odpowiednio 10 A i 220 - 240 V. 



Bbi6op noMemeHMfl ajih ycTpoMCTBa HP color LaserJet 9500mfp. 

MHorocpyHKunoHanbHbiM npm-rrep (MFP) Heobxcqnivio pa3MecTMTb b 
xopowo npoBeTpuBaeivioivi noivieLiieHMM, me oh He byaeT noflBepraTbca 
B03,qePicTBMK) xuMMKaTOB win npaivibix conHeHHbix nynePi. KoivinaHMa 
Hewlett-Packard peKOMeHflyeT coflep>KaTb MFP npn TeivmepaType ot 

20 °C flO 26 °C H OTHOCMTenbHOM BJia>KHOCTM OT 20% flO 50%. 



Y6eflMTecb, mto noMemeHMe o6opyflOBaHo cooTBeTCTByioLUMM 
aneKTponMTaHMeM. Onpe^ennTe .qonycTMMoe HanpaweHne flna MFP, 
npoBepuB HeobxoflMMbiM flnana30H (cm. Ha OTMKeTKe BHyTpn MFP 3a 
npaBOM nepe^HeM ABepuePi). fl/ia nuTaHna MFP Heobxoflnivia 
oneKTpoceTb 15 A npn 100-127 B nnn 10 A npn 220-240 B. 



HP color LaserJet 9500mfp'yi nereye yerlestireceginizi saptayin. Qok 

islevli yaziciyi (MFP) amonyak da dahil olmak uzere kimyasal maddelere 
ve gunes isigina maruz kalmayacagi, iyi havalandirilan bir yere yerlestirin. 
Hewlett-Packard, MFP'nin bulundugu ortamm sicakligmin 20°C - 26°C 
(68° F - 79° F), bagil nem oranmin %20 - 50 arasmda olmasmi 
onermektedir. 



Yazicinin bulundugu yerde uygun giic kaynagi olmahdir. Voltaj 
etiketine bakarak MFP igin dogru voltaji belirleyin (MFP'nin sag yan 
kapagmm igindeki etikette gosterilmistir). MFP igin 15 amp, 100 - 127 volt 
devre veya 10 amp, 220 - 240 volt devre gerekir. Devreye baska bir aygit 
baglanmamahdir. 
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HP color LaserJet 9500mfp with an HP finishing 
device (multifunction finisher shown) and 
the 2,000-sheet side input tray (side view) 




HP color LaserJet 9500mfp with an HP finishing 
device (multifunction finisher shown) and 
the 2,000-sheet side input tray (top view) 



543 mm 
(21.4 in) 



647 mm 
(25.5 in) 



635 mm 
(25 in) 



415 mm 
. (16.3 in), 



420 mm 
(16.5 in) 



2,660 mm 
(104.7 in) 



Prepare the location (side view). Place the MFP, finishing device, and 
2,000-sheet side input tray (tray 4) on a sturdy, level surface. Make sure 
that sufficient space exists around the MFP so that the air vents on the left 
side, right side, and back of the MFP are not blocked. 



Prepare the location (top view). Make sure that sufficient space is 
available on the left side of the finishing device and on the right side of the 
2,000-sheet side input tray (tray 4) to allow access to clear jams. 



Pnprava umi'stem' (pohled z boku). Umistete multifunkcni tiskarnu, 
dokoncovaci zanzeni a postranni vstupni zasobnik pro 2 000 listu papiru 
(zasobnik 4) na pevny, rovny povrch. Zajistete, aby byl v okoli multifunkcni 
tiskarny dostatek volneho mista a aby vetraky na leve a prave strane a na zadni 
casti multifunkcni tiskarny nebyly blokovany. 



Pfipravte umi'stem' (pohled shora). Ujistete se, ze je na leve strane 
dokoncovaciho zanzeni a na prave strane postranniho vstupniho zasobniku na 
2 000 listu papiru (zasobnik 4) dostatek volneho mista pro pnstup, aby bylo 
mozne odstrahovat uviznute pap fry. 



npoeToiuacioc tt|C, 6eor|c, (nAayia oipn)- Tono6£ThoT£ to 
noAuunx^viM 05 MFP, ir\ ouoKSuq (JwipiouaToe, Kai tov nAaivo 6ioKO 
siooSou 2.000 cpuAAwv (QioKoe, 4) os OTSpsq Kai sninsSn snicjxixvsia. 
BspaiwOsiTS oti unapxsi apKSToe, sAsuOspoq x^poq y u P w 0(170 T0 
noAuunx^viM 05 MFP, wots va uqv cppaooovTai Ta avoiyuaTa s^aspiouou 
otitv apiOTSpq nAsupa, OTr\ 6s^ia nAsupa Kai oto niow uspoq tou 
noAuunx^vnM 0510 ^ MFP. 



npo8Toiuaaia Tr|C, 6eor|c, (Kcrroqjn)- BspaiwOsiTS oti unapxsi apKSToe, 
Xcbpoc, otitv apiOTSpq nAsupa Tqc, ouoKSuqe, cpivipiouaTOC, Kai orr\ Qs^ia 
nAsupa tou nAsupiKOu SioKOu siooSou 2.000 cfiuAAwv (SioKoq 4), wots va 
unapxsi npoopaoq yia titv anoKaTaoTaon sunAoKwv. 



A nyomtato helyenek elokeszi'tese (oldalnezet). Az MFP-t, a 
befejezoegyseget es a 2000 lapos adagolotalcat (4. talca) helyezze teherbiro, 
vizszintes feluletre. A megfelelo szellozes erdekeben az MFP korul hagyjon 
elegendo helyet, hogy annak jobb, bal es hatoldalan levo levegonyilasok ne 
legyenek elzarva. 



A nyomtato helyenek elokeszi'tese (feliilnezet). A befejezoegyseg bal 
oldalan es a 2000 lapos adagolotalca jobb oldalan (4. talca) elegendo helyet 
kell biztositani az elakadasok elhan'tasahoz. 



Przygotuj miejsce instalacji (widok z boku). Umiesc drukarkQ, urza_dzenie 
wykahczajace, podajnik boczny na 2000 arkuszy (podajnik 4) na stabilnym, 
plaskim podtozu. Upewnij si§, ze drukarka ma zapewniona. przestrzeh, tak 
aby otwory wentylacyjne, znajdujace sie. z tytu oraz z prawej i lewej strony 
drukarki, nie byty zasloniQte. 



Przygotuj miejsce instalacji (widok z gory). Upewnij si§, ze jest dogodny 
podstQp do urza_dzenia wykahczajacego z lewej strony, a do 
2000-arkuszowego podajnika z prawej strony, tak aby umozliwic usuwanie 
zaciQtego papieru. 



noflroTOBKa noMeLueHMfl (bma c6okv). MFP, vctpmctbo OKOi-maTenbHOM 

06pa60TKM M BXOflHOM JIOTOK Ha 2000 nMCTOB (fiOTOK 4) HeobxoflMMO 

ycTaHOBMTb Ha pobhom vctomhmbom noBepxHOCTM. fl/ia BeHTMnaunn 
neBOM, npaBOM m 3aflHeM CTopoHbi MFP HeobxoflMMO ocTaBMTb 

flOCTaTOHHOe npOCTpaHCTBO. 



noflroTOBKa noMeu^eHMfl (bma CBepxy). fl/ia aocTyna k MecTaM 
ycTpaHeHMH 3aivmTkiM HeobxoflMMO ocTaBMTb CBoboflHoe npocTpaHCTBO 
c/ieBa ot ycTpoMCTBa OKOHHaTe/ibHofi obpaboTKM m cnpaBa ot BxoflHoro 
noTKa Ha 2000 /imctob (noTKa 4). 



Yaziciyi yerlestireceginiz konumu hazirlayin (yandan gdriiniim). 

MFP'yi, son islemciyi ve 2.000 yaprakhk yan giris tepsisini (tepsi 4) saglam 
ve duz bir zemine yerlestirin. MFP'nin sol, sag ve arka tarafmdaki 
havalandirma bosluklarmin kapanmamasi igin gevresinde yeterli genislikte 
bos alan olmahdir. 



Yaziciyi yerlestireceginiz konumu hazirlayin (ustten goruniim). 

Sikismalari giderebilmek igin son islemcinin solunda ve 2.000 yaprakhk 
yan giris tepsisinin (tepsi 4) sagmda yeterli genislikte bos alan olmahdir. 
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HP color LaserJet 9500mfp boxes. The HP color LaserJet 9500mfp is 
shipped in three boxes. These boxes contain 1) the MFP 2) the finishing 
device (3,000-sheet stacker, 3,000-sheet stapler/stacker, multifunction 
finisher, or 8-bin mailbox) 3) the 2,000-sheet side input tray (tray 4) 
Note: The MFP box also contains the consumables box. 



Krabice tiskarny HP color LaserJet 9500mfp. Tiskarna HP color LaserJet 
9500mfp je dodavana ve trech krabicich. Tyto krabice obsahuji 
1 ) multifunkcni tiskarnu, 2) dokoncovaci zanzeni (zasobnik na 3 000 listu 
papiru, sesivacku/zasobnik na 3 000 listu papiru, multifunkcni dokoncovaci 
jednotku nebo postovni schranku s 8 ph'hradkami a) 3) postranni vstupni 
zasobnik na 2 000 listu papiru (zasobnik 4). Poznamka: Krabice s 
multifunkcni tiskarnou obsahuje take krabici se spotrebnimi dily. 

Koutioc tou noAuunx< xv ni JCXTOC ; HP color LaserJet 9500mfp. To 

noAuunx^viM 05 HP color LaserJet 9500mfp anooTeAAeTai os Tpia koutioc. 
Autcx nspisxouv 1) to noAuunx&vnua MFP 2) ouoksuh (JwipiouaToe, 
(s^apTriMa OToipa^n^ 3.000 cj)., e£;apTr|ua ouppa^ne/oToipaEirie, 3.000 cj)., 
uovaSa cpivipiouaToq noAAanAcbv AeiTOupyicbv q YpauuaTOKiparno 
8 9r|Ka)v) 3) nAsupiKO SioKO siooQou 2.000 cj). (SioKoq 4) Inueiwcr): To 
KOUTi tou noAuunx av nM aTOC ; MFP nepiexei snione, Ta avaAwoiua. 

A HP color LaserJet 9500mfp dobozok tartalma. A HP color LaserJet 
9500mfp harom dobozbol all. A dobozok tartalma: 1 ) a tobbfunkcios 
nyomtato (MFP) 2) a befejezoegyseg (3000 lapos lerako egyseg, 3000 lapos 
tuzo/lerako egyseg, tobbfunkcios befejezoegyseg vagy nyolctalcas 
postalada) 3) 2000 lapos adagolotalca (4. talca) Megjegyzes: Az MFP 
dobozaban kaptak helyet a fogyoeszkozok is. 




Remove the HP color LaserJet 9500mfp from the box. 1) Remove the 
cellophane that is wrapped around the MFP box. 2) Unlatch the two clips 
on the side of the cardboard box that covers the MFP. 3) Lift up and 
remove the cardboard box that covers the MFP. Note: Make sure to save 
all of the packing material. 



Vyjmuti multifunkcni tiskarny HP color LaserJet 9500mfp z krabice. 

1 ) Odstrahte celofan, ve kterem je krabice s multifunkcni tiskarnou zabalena. 

2) Uvolnete dve zapadky na boku lepenkove krabice, ve ktere je multifunkcni 
tiskarna zabalena. 3) Nadzvednete a odstrahte lepenkovou krabici, ve ktere je 
multifunkcni tiskarna zabalena. Poznamka: Veskery balici material si 
ponechejte. 



Acpocipecn tou noAuunXOiwiMon" 0 ^ HP color LaserJet 9500mfp ano 
to koutL 1) Ac()aipsoTS to osAocpav nou sivai TuAiyusvo yupa) ano to 
KOUTi tou noAuunxavnM 0 ™^ MFP. 2) AnaocpaAioTS Ta 6uo kAitt oto nAai 
tou xapTOKOUTOu nou KaAunT£i to noAuunx^viM 05 MFP. 3) AvaoqKcboTS 
Kai anouaKpuvsTS to xapTOKOUTO nou KaAunTSi to noAuunx^viM 05 MFP. 
Inpeiuor): OuAcx^ts Kanou 6Ao to uAiko ouoKsuaoiaq. 



A HP color LaserJet 9500mfp kicsomagolasa. 1 ) Tavoh'tsa el az MFP 
doboz celofanbontasat. 2) Oldja ki a keszuleket bonto kartondoboz oldalan 
levo ket kapcsot. 3) Emelje fel es tavoh'tsa el a tobbfunkcios nyomtatot bonto 
kartondobozt. Megjegyzes: Tegyen el minden csomagoloanyagot. 



Opakowania drukarki HP color LaserJet 9500mfp. Drukarka HP color 
LaserJet 9500mfp dostarczana jest wtrzech pudelkach. Pudelkate zawieraj^ 
1 ) drukarke- 2) urz^dzenie wykahczaj^ce (uktadacz na 3000 arkuszy, 
zszywacz/ukladacz na 3000 arkuszy, wielofunkcyjny modut wykahczania 
wydrukow lub zespol 8 tac odbiorczych mailbox) 3) podajnik boczny na 
2000 arkuszy (podajnik 4). Uwaga: Pudetko drukarki zawiera takze pudelko 
z materiatami eksploatacyjnymi. 

Kopo6KM c HP color LaserJet 9500mfp. Yctpomctbo HP color LaserJet 
9500mfp nocTaB/iaeTCH b Tpex KopobKax. BKopobKax coqepwaTca 
cne,£iyKDU4Me KOMnoHeHTbi: 1. MFP. 2. Yctpomctbo OKOHnaTenbHOM obpaboTKM 
(yKna^MMK Ha 3000 /imctob, CLUMBaTenb/yKnaflMMK Ha 3000 /imctob, 
MHorocpyHKunoHanbHoe ycTpoMCTBO nnn noHTOBbiM ru4mk Ha 8 npneiviHMKOB). 
3. BxoflHOM jiotok Ha 2000 /imctob (jiotok 4). npMMenaHMe. B KopobKe c 
MFP HaxoflRTca kopo6km c pacxoflHbiMM MaTepnanaiviM. 

HP color LaserJet 9500mfp kolileri. HP color LaserJet 9500mfp ug kutu 
iginde gonderilir. Bu kutularda 1) MFP 2) son islemci (3.000 yaprakhk 
yigmlayici, 3.000 yaprakhk zimbalayici/yigmlayici, gok islevli son islemci 
veya 8 bolmeli posta kutusu) 3) 2.000 yaprakhk yan gin's tepsisi (tepsi 4) 
Not: MFP kutusunda sarf malzemeleri kutusu da bulunur. 



Wyjmij drukarke. HP color LaserJet 9500mfp z pudetka. 1 ) Usuh celofan, 
w ktory zapakowane jest pudelko drukarki. 2) Otworz dwa zatrzaski 
znajdujace siQ na bokach kartonowej pokrywy pudetka, w ktorym 
umieszczona jest drukarka. 3) Podnies i zdejmij kartonowa. pokrywy pudelka, 
w ktorym umieszczona jest drukarka. Uwaga: Zachowaj wszystkie elementy 
opakowania drukarki. 



M3BneMeHMe HP color LaserJet 9500mfp M3 kopo6km. 1. CHMMMTe 
uennocpaH, KOTopbiM obepHyTa KopobKa c MFP. 2. Chmmmtc flBa 3a>KMMa 

C 60KOB KapTOHHOM KpblLUKM, 3aKpblBaKDU4ePi MFP. 3. riOflHMMMTe M 

CHMMMTe KapTOHHyK) KpbiLUKy, 3aKpbiBaK)inyK) MFP. ripMMemaHMe. Becb 
ynaKOBOHHbiM MaTepMan HeobxoflMMO coxpaHMTb. 



HP color LaserJet 9500mfp'yi kutusundan gikarin. 1) MFP kutusunun 
uzerindeki naylon ambalaji gikarin. 2) MFP'nin bulundugu karton kutunun 
yan tarafmdaki iki klipsi agin. 3) MFP'yi koruyan karton kutuyu yukariya 
dogru kaldirarak gikarin. Not: Turn ambalaj malzemelerini saklayin. 
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4) Remove the three white, plastic locks from the side of the cardboard 
box. 5) Remove the four corner supports from inside of the cardboard box. 



6) Open the two flaps on the side of the cardboard box. 



4) Odstrahte tri bile plastove pojistky na boku lepenkove krabice. 

5) Odstrahte ctyri rohove vyztuze z vnitrku lepenkove krabice. 



6) Otevrete dve postranni casti lepenkove krabice. 



4) AcJ)aipeoTS tic, Tpsiq Asuksc,, nAaoTiKee, aocJxixAeiee, ano to nAai tou 
XO(Pt6koutou. 5) AcpaipsoTS Ta Tsooepa ywviaKcx OTipiyuaTa ano to 

SOCOTSpIKO TOU XOCpTOKOUTOU. 



6) Avoids Ta Quo nTSpuyia oto nAai tou xapTOKOUTOu. 



4) Tavolitsa el a harom feher muanyag zarat a kartondoboz oldalarol. 

5) Tavolitsa el a negy saroktamaszt a kartondoboz belsejebol. 



6) Nyissa ki a ket kihajthato lapot a kartondoboz oldalan. 



4) Usuh trzy biale plastikowe blokady znajdujace sie. na boku kartonowego 
pudelka. 5) Usuh cztery narozne wktadki usztywniajace znajdujace sie. 
wewnatrz kartonowego pudetka. 



6) Otworz dwa skrzydla znajdujace si§ po bokach kartonowego pudetka. 



4. CHMMMTe Tpn benbix nnacTMKOBbix cpMKcaTopa cboKy KapTOHHOM 
KopobKM. 5. M3BneKMTe neTbipe ymoBbie onopbi M3HyTpn KapTOHHOM 

KOpobKM. 



6. OTKpoMTe flBa K/ianaina cboKy KapTOHHOM kopo6km. 



4) Karton kutunun yan tarafmdaki ug adet beyaz, plastik kilidi gikarm. 

5) Karton kutunun igindeki dort kenar destegini gikarm. 



6) Karton kutunun yan kanatlarmdan ikisini agin. 
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7) Remove the supplies box. 8) Remove the two unloading ramps. 11) Securely position the unloading ramps as indicated above. Note: The 

9) Remove the external styrofoam pieces from the MFP. 10) Remove the ramps are labeled "L" and "R" to indicate "Left" and "Right", 
plastic bag that covers the MFR 



7) Vyjmete krabici se spotrebnim materialem. 8) Vyjmete dve vysouvaci 
rampy. 9) Odstrahte vnejsi polystyrenove dily z multifunkcni tiskarny. 
10) Odstrahte plastikovy obal, ve kterem je tiskarna zabalena. 



11 ) Bezpecne umistete vysouvaci rampy, jak je znazorneno na obrazku vyse. 
Poznamka: Rampy jsou oznaceny L a R pro levou a pravou stranu. 



7) AcpaipeoTS to koutI tcov avaAcooiucov. 8) AcpaipeoTS Tiq Suo paunec, 
SKCpopTwonc,. 9) AcpaipsoTS Ta s^coTSpiKa acppoAsE; ano to noAuunx^viM 05 
MFP. 10) AcpaipsoTS to ttAcxotiko kcxAuuucx nou KaAunTei to 
noAuunx^viM 05 MFP - 



11) Tono9sTnoTS us aocpaAeia tic, paunsq SKcpopTcoonc;, oncoq cpaiveTai 
napanavw. Ir|M£iwcr|: Oi paunsq cpepouv tic; svQsi^sic; «L» Kai «R» nou 
unoQsiKvuouv titv «ApiOTSpn» Kai Tqv «As^ia» pauna, ocvtIotoixcx. 



7) Vegye ki a kellekeket tartalmazo dobozt. 8) Emelje ki a ket rakodorampat. 
9) Tavoh'tsa el a kulso habszivacs lapokat az MFP-rol. 10) Vegye le a 
keszuleket bon'to muanyagfoliat. 



11 ) A rampat helyezze el biztonsagosan a kepen lathato modon. 
Megjegyzes: A rampan az "L" betu a bal oldalt jeloli, az "R" pedig a jobb 
oldalt. 



7) Wyjmij pudetko z materiatami eksploatacyjnymi. 8) Wyjmij dwie 
prowadnice. 9) Usuh zewnelrzne czc^sci styropianu otaczaja.ee drukarkQ. 
10) Usuh plastikowa. ostonQ okrywajaca. drukarkQ. 



11 ) Umiesc poprawnie prowadnice jak pokazano powyzej. 
Uwaga: Prowadnice oznaczono literami „L' (lewa) oraz „R" (prawa). 



7. CHMMMTe KopobKy c pacxoflHbiMM MaTepnanaiviM. 8. CHMMMTe flBa 
pa3rpy30HHbix naH^yca. 9. CHMMMTe BHeiuHMe neHon/iacTOBbie 6jiokm c 
MFP. 10. CHMMMTe uennocpaHOBbiM MewoK, 3aKpbiBaK)U4MM MFP. 



11. HaaewHO ycTaHOBMTe pa3rpy30HHbie naHflycbi, KaK noKa3aHO Ha 
pMcyHKe. npMMenaHMe. naHflycbi, OTMeneHHbie "L" m "R", 03HanaK)T 
cooTBeTCTBeHHO "neBbiM" m "npaBbiM". 



7) Sarf malzemeleri kutusunu gikarm. 8) Aygiti paketten gikarmanizi 
saglayacak iki rampayi yerinden gikarm. 9) MFP'nin gevresindeki 
kopukleri gikarm. 10) MFP'yi saran plastik ambalaji gikarm. 



11) Paketten gikarma rampalarim yukarida gosterildigi gibi sikica yerine 
yerlestirin. Not: Rampalarin uzerindeki "L" ve "R" harfleri sirasiyla "Sol" ve 
"Sag" anlamina gelir. 
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12) Make sure that the wheel locks are in the unlocked position. 13) Roll 
the MFP onto the unloading ramps and off of the pallet. CAUTION: The 
MFP is heavy. Hewlett-Packard recommends that two people roll the MFP 
off of the pallet. 



14) Remove the orange tape from tray 2 and tray 3. 



12) Presvedcte se, zda jsou zamky kolecek v pozici odemceno. 13) Presuhte 
multifunkcni tiskarnu na vysunovaci rampy a dolu z palety. 
UPOZORNENI: Multifunkcni tiskarnaje tezka. Spolecnost Hewlett-Packard 
doporucuje, aby tiskarnu z palety presouvali dva lide. 



14) Odstrahte oranzovou pasku ze zasobniku 2 a zasobniku 3. 



12) BepociGoOsiTS oti sxsts anaocfiaAiosi Touq Tpoxouq. 13) KuAhoTS to 
noAuunx^viM^ MFP snavco otic, paunsq SKcpopTCjooqc; Kai sktoc; Tqc; 
naAsTaq. nPOIOXH: To noAuunx^viM 05 MFP sivai (3apu. 
H Hewlett-Packard ouviotcx ir\ usTaKivr|or| tou noAuunxavHM 0110 ^ MFP 
ano Tqv naAsTa ano 6uo aTOua. 



14) AcJ)aipeoTS Tqv nopTOKaAi Taivia ano to SioKO 2 kqi to 6ioKO 3. 



12) Oldja ki a gorgofekeket. 13) Gorgesse az MFP-t a lerakodorampa 
szelere, es huzza le a raklaprol. VIGYAZAT: A keszulek nehez. A 
Hewlett-Packard azt javasolja, hogy ket ember gorditse le a raklaprol. 



14) Tavolitsa el a narancssarga szalagot a 2. es a 3. talcarol. 



12) Upewnij siQ, ze kolka nie sa. zablokowane. 13) Wprowadz drukarke. na 
prowadnice i zsuh ja. z palety. UWAGA: Drukarka jest ci^zka. Firma 
Hewlett-Packard zaleca, aby dwie osoby zsuwaty z palety. 



14) Usuh pomarahczowa. tasmQ z podajnika 2 oraz podajnika 3. 



12. nepeBeflMTe cpMKcaTopbi KonecuKOB b no3MUMKD pa36noKnpoBKM. 

13. OcTopo>KHO CKaTMTe MFP no pa3rpy30HHbiM naHflycaM c noflflOHa. 
BHMMAHME! YcTpoMCTBO MFP aB/iaeTCfl OHeHb Ta>nenbiM. KoivinaHMa 
Hewlett-Packard peKOMei-uryeT CKaTbiBaTb MFP c noflflOHa abomm 



14. CHMMMTe opaH>KeByKD neHTy c noTKa 2 m noTKa 3. 



12) Tekerlek kilitlerinin agik konumda olmasma dikkat edin. 13) MFP'yi 
rampalarin uzerinden kaydiraraktasima paletinden gikarm. DiKKAT: MFP 
agirdir. Hewlett-Packard MFP'nin paletten iki kisi tarafmdan gikarilmasim 
onermektedir. 



14) Tepsi 2 ile tepsi 3'un uzerindeki turuncu renkli bantlari gikarm. 
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15) Remove the tray locks and orange tape from tray 2 and tray 3. 



16) Open the automatic document feeder (ADF) access door, remove the 
foam pad and orange tape, and then close the ADF access door. 



15) Odstrahte zamky zasobniku a oranzovou pasku ze zasobniku 2 a 3. 



16) Otevrete dvirka pro pnstup k automatickemu podavaci dokumentu (ADF), 
vyjmete penovou podlozku a oranzovou pasku a pak zavrete dvirka pro pnstup 
k automatickemu podavaci dokumentu. 



15) AcpaipsoTe tic, aocpaAeieq QioKOu Kai Tqv nopTOKaAi Taivia ano to 
QioKO 2 Kai to QioKO 3. 



16) Avoids ir\ 9upa npoopaonc; tou auTOucaou TpocJ)o56Tr| evvpatpwv 
(ADF), acpaipsoTS to acppcbSec; npooTaTSUTiKO Kai Tryv nopTOKaAi Taivia 
Kai, OTq ouvsxsia, KAsioTS jr\ 9upa npoo(3aor|c; tou ADF. 



15) Tavoh'tsa el a talcazarat es a narancssarga szalagot a 2. es a 3. talcarol. 



16) Nyissa ki az automatikus lapadagolo (ADF) ajtajat, tavoh'tsa el a szivacs 
alatetet es a narancssarga szalagot, majd zarja vissza az ADF ajtajat. 



15) Usuh blokady i pomarahczowa. tasme. z podajnika 2 oraz podajnika 3. 



16) Otworz pokrywe. automatycznego podajnika dokumentow (ADF), usuh 
podkiadke. z gabki oraz pomarahczowa, tasnriQ, a nastQpnie zamknij pokrywQ 
podajnika. 



15. CHMMMTe cpMKcaTopbi m opaHweByio neniy c ziOTKa 2 m ziOTKa 3. 



16. OTKpoPiTe flBepuy ycTpoMCTBa aBTOMaTunecKOM noflann aoKyivieHTOB 
(Arifl), M3BneKMTe neHonnacTOBbiPi 6/iok m CHMMMTe opaH>KeByK) neniy, a 
3aTeM 3aKpoMTe flBepuy ycTpoMCTBa Aflfl. 



15) Tepsi 2 ile tepsi 3'un igindeki tepsi kilitlerini ve turuncu renkli bantlari 
gikarm. 



16) Otomatik beige besleyicinin (ADF) erisim kapagmi agin, kopuk destek 
ile turuncu renkli bandi gikarm ve ADF erisim kapagmi kapatm. 
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17) Remove the orange tape on the ADR, and then open the ADR 

18) Remove the foam and orange tape from inside the ADR 



Note: If you want to change the control-panel-overlay language, perform 
the following steps. If the control-panel overlays are not installed, begin 
with step 22. 19) Locate the two-control panel overlays. 20) Insert a small, 
flat-blade screwdriver or another thin, narrow device in the slot at the top 
edge of one of the overlays. 21) Lift the overlay up and backward to move 
it away from the MRP. Repeat steps 20 and 21 for the second overlay. 



17) Odstrahte oranzovou pasku na automatickem podavaci dokumentu a pak 
podavac otevrete. 18) Odstrahte penovou cast a oranzovou pasku z vnitrni 
casti automatickeho podavace dokumentu. 



Poznamka: Chcete-li zmenit jazyk na krytu ovladaciho panelu, proved'te 
nasledujici kroky. Jestlize nejsou kryty ovladaciho panelu nainstalovany, 
zacnete krokem 22. 19) Vyhledejte dva kryty ovladaciho panelu. 20) Zasuhte 
maly plochy sroubovak nebo jiny tenky uzky nastroj do otvoru na horni'm okraji 
jednoho z krytu. 21 ) Zvednete kryt a posunutim smerem dozadu jej odstrahte 
z multifunkcni tiskarny. Zopakujte kroky 20 a 21 pro druhy kryt. 



17) AcJ>aipsoT8 Tr|v nopTOKaAi Taivia ano to ADR Kai, ot\] ouv&xsia, 
avoids to ADR. 18) AcpaipeoTS to aQpcbQse, npooTaTSUTiKO Kai Tqv 
nopTOKaAi Taivia ano to eocoTSpiKO tou ADR. 



Zr|M£i<A>OT|: Eav eniOuueiTS va aAAaE;eTe ir\ vAcoooa tou eniKaAuuuaToq, 
sktsAsots Ta napaKaTco PquaTa. Eav 5sv Tono9eTr|9ouv Ta sniKaAuuuaTa, 
ouvsxioTS us to Pnua 22. 19) BpsiTS Ta Quo sniKaAuuuaTa. 20) BaArs sva 
uiKpo, nAaKS KaToapiQi q aAAo AsnTO Kai otsvo s^apTr||ja orr| oxiouq Tqc, 
snavco nAsupac, tou evoc, sniKaAuuuaToq. 21) Ir| K woTS to sniKaAuuua npoq 
Ta snavco Kai nioco, yioc va to anouaKpuvsTS ano to noAuunx^viM 05 MRP. 
EnavaAapeTS Ta pquaTa 20 Kai 21 y\a to QsuTSpo sniKaAuuua. 



17) Tavoh'tsa el a narancssarga szalagot az automatikus lapadagolorol, majd 
nyissa ki azt. 18) Tavoh'tsa el a habszivacsot es a narancssarga szalagot az 
ADR belso reszerol. 



Megjegyzes: Ha a vezerlopanel bon'tolapjan levo nyelvet modositani 
szeretne, vegezze el a kovetkezo lepeseket: Ha a vezerlopanel bontolapja 
nines felhelyezve, kezdje a 22. lepessel. 19) Keresse meg a kettos 
vezerlopanel bon'tolapjat. 20) Helyezzen kis, laposelu csavarhuzot vagy mas, 
keskeny eszkozt az egyik bon'tolap felso sarkaban levo nyilasba. 21 ) Emelje 
fel a bontot es huzza visszafele, hogy eltavoh'tsa az MRP-rol. Ismetelje meg 
a 20. - 21. lepest a masik bon'tolap eseteben is. 



17) Usuh pomarahczowa. tasmQ znajduj^c^ sie- na automatycznym podajniku 
(ADR), a nastQpnie otworz podajnik. 18) Usuh gabke. oraz pomarahczowa 
tasmQ znajduja_ca_ siQ wewn^trz automatycznego podajnika (ADR). 



Uwaga: W celu zmiany j^zyka napisow na panelu sterowania wykonaj 

ponizsze czynnosci. Jezeli folia nie jest nalozona na panel sterowania, przejdz 

od kroku 22. 19) Zlokalizuj foliQ po obu stronach panelu sterowania. 

20) Umiesc maly, plaski srubokr^t lub inny cienki, wa_ski przyrza.d 

w szczelinie znajduja.cej sie. przy gornej kraw^dzi folii. 21 ) Podwaz foliQ i 

wysuh ja. z drukarki. Powtorz kroki 20 i 21 dla drugiej folii. 



17. CHMMMTe opaHweByK) /iem-y c ycTpoMCTBa Allfl m OTKpoMTe ero. 

18. YbepnTe neHonnacTOBbiPi 6/iok m CHMMMTe opaH>KeByK) neHTy M3HyTpn 
Anfl. 



npMMenaHMe. Ecnn Heobxoanivio civieHMTb H3biKOByK) HaKna^Ky Ha 
naHenn ynpaB/ieHkm, BbinonHMTe cneflyKDU4ne fleMCTBua. Ecnn HaK/iaflKa 
Ha naHenn ynpaBneHna He ycTaHOB/ieHa, HanHMTe c aeMCTBua 22. 19. Ha 
naHenn ynpaBneHMR Haxo<qaTca flBe HaKna^KM. 20. BcTaBbTe nnocKyK) 
OTBepTKy nnn KaKOM-nn6o flpyroM tohkmm m y3KMM npeflivieT b BbieMKy 
CBepxy ot HaKna^KM. 21. ripunoflHUMMTe HaK/iaaKy BBepx m k ce6e, HTobbi 
OT^ennTb ee ot MRP. floBTopnTe fleMCTBua 20 m 21 co btopom HaKna^KOM. 



17) ADR'nin uzerindeki turuncu renkli bandi gikarm ve ADR'yi agin. 

18) ADR'nin igindeki kopugu ve turuncu renkli bandi gikarm. 



Not: Kontrol paneli kaplamalarimn baska bir dilde olmasmi istiyorsaniz 

asagidaki adimlari izleyin. Kontrol paneli kaplamasi takih degilse, 22. 

adimagegin. 19) Kontrol panelindeki iki kaplamayi bulun. 

20) Kaplamalardan birinin ust kenarmdaki yuvaya kuguk, yassi uglu bir 

tornavida veya benzer ince, yassi bir cisim sokun. 21) Kaplamayi yukari 

dogru kaldirarak MRP'den gikarm. ikinci kaplama igin 20. ve 21. adimlari 

yineleyin. 
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22) Position the new overlay over the control panel. Align the ends of the 25) Remove the orange tape from tray 1 . 
overlay with the holes on the control panel and slide the overlay in. 

23) Snap the overlay firmly onto the control panel. Make sure that the 
overlay is flat against the control panel. 24) Repeat steps 22 and 23 to 
change the second overlay. 



22) Umistete novy kryt na ovladaci panel. Zarovnejte konce krytu s otvory na 25) Odstrante oranzovou pasku ze zasobniku 1 . 
ovladacim panelu a zasuhte kryt na misto. 23) Zaklapnete kryt pevne na 
ovladaci panel. Presvedcte se, zda kryt neodstava od ovladaciho panelu. 
24) Zopakovanim kroku 22 a 23 vymehte druhy kryt. 



22) Tono9sTnoTe to vso sniKaAuuua snavco otov nivaKa sAsyxou. 25) AcpaipsoTS Tr|v nopTOKaAi Taivia ano to SioKO 1. 

Eu9uYpc<uuioTS Ta aKpa tou sniKaAuuuaToq us tic, onsq otov nivaKa 

sAsyxou Kai oupSTe to sniKaAuuua usoa. 23) KouuncboTS Tqv £niKaAui|jr| 

snavco otov nivaKa sAsyxou. Bspaico9siT£ oti to sniKaAuuua scpapuo^si 

snavco otov nivaKa sAsyxou. 24) EnavaAapsTe Ta PquaTa 22 Kai 23 yia 

va aAAa^STS to SsuTspo sniKaAuuua. 



22) Helyezzen uj bontolapot a vezerlopanelre. Illessze a bontolap szeleit a 25) Tavolitsa el a narancssarga szalagot az 1 . talcarol. 

vezerlopanel nyilasaira, es csusztassa a bontolapot a helyere. 23) Pattintsa a 
bontolapot a helyere a vezerlopanelen. A lapnak pontosan illeszkednie kell a 
vezerlopanelre. 24) Ismetelje meg a 22. - 23. lepest a masik bontolap 
eseteben is. 



22) Umiesc now^ foliQ na panelu sterowania w taki sposob, aby otwory 25) Usuh pomarahczow^ tasmQ z podajnika 1 . 

zgadzaty sie. z przyciskami na panelu sterowania i wsuh ja_ w szczeliny na jego 
krawQdziach. 23) Zdecydowanym ruchem przycisnij foliQ do panelu 
sterowania. Upewnij si§, ze folia wlasciwie przylega do panelu sterowania. 
24) Powtorz kroki 22 i 23, aby wymienic drug^foliQ. 



22. riono>KMTe HOByKD HaKna^Ky Ha naHenb ynpaBneHna. CoBMecTMTe 25. CHMMMTe opaH>KeByK) /lei-ny c noTKa 1. 
Kpan HaK/iaflKki c OTBepcTMRMM Ha naHenn ynpaB/ieHkm m BCTaBbTe ee. 

23. 3ame/iKHMTe HaKnaflKy Ha neHenn ynpaBneHMR. YbeflMTecb, mto 
HaKnaflKa nnoTHO npuneraeT k naHenn ynpaBneHna. 24. rioBTopnTe 
.qeMCTBMR 22 m 23 flna civieHbi btopom HaKna^KM. 



22) Yeni kaplamayi kontrol panelinin uzerine yerlestirin. Kaplamamn 25) Tepsi 1 'in uzerindeki turuncu renkli bandi gikarm. 

kenarlarmi kontrol panelindeki deliklere gore ayarlaym ve kaplamayi iterek 

yerine yerlestirin. 23) Kaplamaya sikica bastirarak kontrol paneline 

yerlesmesini saglaym. Kaplamamn kontrol paneline duzgun bigimde 

yerlestiginden emin olun. 24) ikinci kaplamayi degistirmek igin 22. ve 23. 

adimlari yineleyin. 



10 




26) Remove the orange tape from the front doors. 



27) Open the front doors, and swing the large, green lever down. 



26) Odstrante oranzovou pasku z prednich dvirek. 



27) Otevrete predni dvirka a sklopte velkou zelenou paku dolu. 



26) AcpocipeoTS Tnv nopTOKaAi Taivia ano tic; eurrpoq 9upec;. 



27) Avoids nq eunpoc; 9upec; Kai OTpsijjTS tov ueyaAo npaoivo uoxAo 
npoq Ta kcxto). 



26) Tavolitsa el a narancsszinu szalagot az elulso ajtokrol. 



27) Nyissa ki az elulso ajtokat, es nyomja le a nagy zold kart. 



26) Usuh pomarahczowa. tasme. z przednich drzwiczek. 



27) Otworz przednie drzwiczki drukarki i przesuh duza, zielona, dzwignie. 
w dot. 



26. CHMMMTe opaH>KeByKD /lemy c nepe^Hnx flBepeu. 



27. OTKpoMTe nepe^Hne flBepubi m noBepHMTe 6o/ibLuoM 3e/ieHbm pbNar 

BHM3. 



26) On kapaklarm uzerindeki turuncu renkli bandi gikarm. 



27) On kapaklari agin ve buyuk yesil kolu asagi dogru indirin. 
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28) Rotate the blue dial up until it clicks and the image-drum door 
unlatches. 29) Open the image-drum door completely. 



30) Remove the four pieces of foam and remove the orange tape. Close 
the image-drum door, pressing the tabs at the top of the door until they 
click into place. 



28) Otocte modry knoflik nahoru. Jakmile knoflik klapne, uvolni se dvirka 
obrazoveho valce. 29) Zcela otevrete dvirka obrazoveho valce. 



30) Vyjmete ctyri penove dily a odstrahte oranzovou pasku. Stisknutim a 
zaklapnutim zapadek v horni casti dvi'fek zavfete dvirka obrazoveho valce. 



28) nspiOTpsi|JTS to unAe nspiOTpocpiKO xsipiOTnpio npoe, Ta navco, pexP 1 ^ 
otou aKouoTsi nxoq "kAik" Kai anaocpaAioTei r\ 9upa tcov Tuunavcov 
sikovcov. 29) Avoids svtsAcoc, jr\ 9upa tcov Tuunavcov sikovcov. 



30) AcpaipsoTS Ta Tsoospa acppcbSq Kouuoma Kai Tqv nopTOKaAi Taivia. 
KAsioTS ir\ 9upa tcov Tuunavcov sikovcov, naTcovTae, tic, vAcoTTiSse, oto 
navco uspoe, Tqc, 9upaq, usxpic; otou aocpaAioouv ojr\ Qeor\ Touq. 



28) Forditsa el a kektarcsat kattanasig, amig a kepdob ajtaja ki nem nyilik. 

29) Nyissa ki teljesen a nyomtatodob ajtajat. 



30) Tavoh'tsa el a negy habszivacsdarabot es a narancssarga szalagot. Zarja 
be a kepdob ajtajat ugy, hogy lenyomja az ajto tetejen levo fiileket, hogy azok 
a helyukre kattanjanak. 



28) Obroc niebieskie pokr^tto do gory, aby zwolnic zatrzask i moc otworzyc 
drzwiczki b§bna. 29) Otworz do kohca drzwiczki b§bna. 



30) Usuh cztery cz^sci gabki oraz pomarariczowaJasmQ. Zamknij drzwiczki 
b^bna, naciskajac dzwignie w gornej cz^sci drzwiczek, az do ich 
zatrzasniQcia. 



28. rioBepHMTe cmhmm amck BBepx no me/iHKa. ripn otom 6y,qeT 
pa36noKnpoBaHa flBepua OTceKa 6apa6aHOB nepeflann M3o6pa>KeHMM. 

29. OTKpoMTe flBepuy OTceKa 6apa6aHOB no/iHOCTbio. 



30. kl3B/ieKMTe MeTbipe neHon/iacTOBbix 6/iOKa m CHMMMTe opaH>KeByK) 
neHTy. 3aKpoMTe flBepuy OTceKa 6apa6aHOB, HawaB Ha BbicTynbi BBepxy 
ABepubi, noKa ohm He 3ame/iKHVTCH. 



28) Mavi renkli kolu klik sesi gikarana ve goruntu tamburu kapagmm kilidi 
agilana kadar gevirin. 29) Goruntu tamburu kapagmi sonuna kadar agin. 



30) Dort kopuk pargasmi ve turuncu renkli bandi gikarm. Goruntu tamburu 
kapagmm ust tarafmdaki tirnaklara iyice bastirarak kapagm yerine 
oturmasmi saglaym. 
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31) Rotate the blue dial downward until it stops. 32) Swing the large, green 
lever up. 33) Close the front doors. 



34) Remove the protective film from the control panel. 



31 ) Otocte modry knoflik zcela dolu. 32) Zdvihnete velkou zelenou paku 
nahoru. 33) Zavrete pfedni dvirka. 



34) Sejmete ochranny potah z ovladaciho panelu. 



31) nspiOTpeijjTS to unAe nepiOTpocpiKO xspoTrpo npoe, Ta kcxtgo, 
coootou Tepuomosi. 32) TpaPq^TS to ueyaAo, npaoivo uoxAo npoq Ta 
navco. 33) KAsioTS Tiq sunpoq 9upsc,. 



34) AcpaipsoTS to npooTaTSUTiKO cJ)iAu ano tov nivaKa eAeyX 011 - 



31 ) Forditsa a kek tarcsat lefele, amig csak lehet. 32) Hajh'tsa fel a nagy zold 
kart. 33) Zarja be az elulso ajtokat. 



34) Vegye le a vedofoliat a vezerlopanelrol. 



31 ) Obroc niebieskie pokr^tlo w dol do oporu. 32) Przestaw duza, zielona. 
dzwigniQ do gory. 33) Zamknij przednie drzwiczki. 



34) Usuh foliQ ochronna_z panelu sterowania drukarki. 



31. rioBepHMTe cmhmm flMCK flo ero ocTaHOBKM. 32. rioBepHMTe 6onbLUOM 
3e/ieHbiM pbinar BBepx. 33. 3aKpoMTe nepeflHue flBepubi. 



34. CHMMMTe 3aLHMTHyK) n/ieHKy c naHenn ynpaBneHMR. 



31) Mavi kolu durana kadar asagi gevirin. 32) Buyuk yesil kolu yukari 
gevirin. 33) On kapaklari kapatm. 



34) Kontrol panelinin uzerindeki koruyucu plastik tabakayi gikarm. 
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35) Move the scanner carriage shipping lock to the right so it unlocks. 



36) Install the ADF output bin on the left side of the MFP. 



35) Posunutim doprava odemknete prepravni zamek drzaku skeneru. 



36) Ph'pevnete vystupni ph'hradku automatickeho podavace dokumentu na 
levou stranu multifunkcni tiskarny. 



35) MsTocKivhoTS Tr|v aocfxixAeia usToccpopcxe, tou oapcoTn npoq Ta Qs^ia, 
wots va anaocpaAiosi. 



36) Tono9sTnoT£ ir\ Qr\K\] e^66ou tou ADF OTr|v apiOTepq nAsupa tou 
noAuunx^vHM 01 " 1 " 0 ^ MFP - 



35) Huzza a lapolvaso kocsijanak zarjat jobbra, mig ki nem nyi'lik. 



36) lllessze az ADF kimeneti talcajat az MFP bal oldalara. 



35) Przesuh dzwignie. blokady wozka skanera w prawo, aby go odblokowac. 



36) Umiesc tacQ odbiorcza. podajnika ADF z lewej strony drukarki. 



35. nepeiviecTMTe QwKcaTop KapeTKM CKaHepa BnpaBO Ann ee 
pa36noKnpoBKM. 



36. YcTaHOBMTe Bbixo^HOM npneiviHMK Aflfl c neBOM CTopoHbi MFP. 



35) Tarayicmm tasima kilidini saga iterek agik konuma getirin. 



36) ADF gikis bolmesini MFP'nin sol tarafma takm. 
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37) Position the MFP in its permanent location. 



38) If your HP color LaserJet 9500mfp connects to a single computer, 
connect a parallel cable to the parallel cable connector on the left side of 
the MFP or connect a USB cable to the USB port. Note: If you are using a 
parallel cable, a parallel cable with a C-type connector is required. 39) If 
your MFP connects to a network, connect a network cable to the 
HP Jetdirect print server RJ-45 connector on the back of the MFP. 
Note: The parallel cable and the network cable are not included. 



37) Umistete multifunkcni tiskarnu najeji stale misto. 



38) Pokud bude tiskarna HP color LaserJet 9500mfp pripojena k jednomu 
pocitaci, pripojte kabel pralelniho rozhrani do konektoru na leve strane 
tiskarny nebo pripojte kabel USB do portu USB. Poznamka: Pouzivate-li 
kabel paralelniho rozhrani, je pozadovan kabel s konektorem typu C. 

39) Chcete-li pripojit tiskarnu ksiti, pripojte sit'ovy kabel ke konektoru RJ-45 
tiskoveho serveru HP Jetdirect na zadni strane tiskarny. Poznamka: Sit'ovy 
kabel a kabel paralelniho rozhrani nejsou soucasti baleni. 



37) Tono9£ThoT£ to noAuunx&vnM 01 MFP oir\ uoviun, 9sor| tou. 



38) Ecxv ouv5eo£T£ to noAuunx&viMOc 0" e svav H/Y, ouv6£OT£ kcxAgoSio 
napaAAr|Ar|c, ouvSEoqc, OTnv unoSoxn, apiOTSpa tou noAuunx^nM 0510 ^ H 
KaAcbQio USB ojr\ 9upa USB. Zr|Mcia)or|: To kocAwQio ncxpcxAAr|Ar|c; 
ouvQsonc, npsnsi va Sicx9£T£i puoua Tunou C. 39) Ecxv ouv5££ot£ o£ 
SIktuo, ouv5£OT£ KaAcbSio Qiktuou OTr|v unoQoxn RJ-45 tou QicxKOuiOTn 
HP Jetdirect, oto niow u£poq tou noAuunx^nM 0510 ^- InM £ ' wor l : Tcx 
KaAcbQia napaAAr|Ar|c, ouvQeohc; Kai Qiktuou 5£\/n£piAauPcxvovTai. 



37) Tegye az MFP-t a vegleges helyere. 



38) Ha a HP color LaserJet 9500mfp egyetlen szamitogephez kapcsolodik, 
kosson parhuzamos kabelt a keszulek bal oldalan levo parhuzamos 
kabelcsatlakozohoz (vagy USB-kabelt az USB-porthoz). Megjegyzes: Ha 
parhuzamos kabelt hasznal, C tipusu csatlakozoval rendelkezot valasszon. 

39) Ha az MFP halozathoz kapcsolodik, a keszulek hatlapjan levo Jetdirect 
nyomtatoszerver RJ-45 csatlakozojahoz kosson halozati kabelt. 
Megjegyzes: A parhuzamos es a halozati kabel nem tartozek. 



37) Umiesc drukarkQ w docelowym miejscu pracy. 



38) Jezeli drukarka HP color LaserJest 9500mfp podtaczona jest do jednego 
komputera, podl^cz kabel portu rownoleglego do portu rownolegtego 
znajduja^cego siQ po lewej stronie drukarki lub podtacz kabel USB do portu 
USB. Uwaga: Kabel rownolegly musi bye zakohczony portem typu C. 

39) Jesli drukarka ma pracowac w sieci, podtacz kabel sieciowy do zl^cza 
RJ-45 serwera wydruku HP-Jetdirect. Uwaga: Zestawn/'e zawiera kabla 
rownoleglego ani sieciowego. 



37. nepeiviecTMTe vctpomctbo MFP b ero nocTOHHHoe MecTO 
pacnono>KeHMa. 



38. Ec/im HP color LaserJet 9500mfp noflK/iKDHaeTCH k oflHOMy KOMnbKDTepy, 
noflCoeflMHMTe napa/i/ie/ibHbiM Kabenb k napannenbHOMy nopTy c zieBOM 
CTopoHbi MFP nnn Kabenb USB k nopTy USB. npMMenaHMe. Ilpn 
ncnonb30BaHMM napannenbHoro Kabena HeobxoflMM Kabenb c KOHHeKTopoM 
Tuna C. 39. Ecnn MFP noqKnKDHaeTca k ceTM, noacoeflMHMTe ceTeBOM 
Kabenb k pa3-beiviy RJ-45 cepBepa neMaTM HP Jetdirect C3afln MFP. 
npMMenaHMe. flapannenbHbiM m ceTeBOM Kabenn He npiswaratOTCR. 



37) MFP'yi kahci konumuna yerlestirin. 



38) HP color LaserJet 9500mfp tek bir bilgisayara baglaniyorsa, MFP'nin 
sol tarafmdaki paralel kablo konnektorune bir paralel kablo takm veya USB 
baglanti noktasma bir USB kablosu takm. Not: Paralel kablo 
kullanacaksaniz, C tipi konnektoru olan bir paralel kablo edinmeniz 
gerekir. 39) MFP bir aga baglanacaksa, MFP'nin arkasmdaki HP Jetdirect 
print server RJ-45 konnektorune bir ag kablosu takm. Not: Paralel kablo 
ve ag kablosu urunle birlikte saglanmaz. 
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40) Plug the power cable into the power connector on the left side of the 
MFP, and then plug the other end of the power cable into an alternating 
current (ac) outlet. 



41) Plug the fax cable into the RJ1 1 connector (for external fax) on the left 
side of the MFP, and then plug the other end of the fax cable into an 
analog telephone socket on the wall. 



40) Ph'pojte jeden konec napajeciho kabelu do konektoru napajeni na leve 
strane multifunkcni tiskarny a druhy konec do zasuvky se stndavym proudem. 



41 ) Pripojte kabel faxu do konektoru RJ11 (pro externi fax) na leve strane 
multifunkcni tiskarny a pak ph'pojte druhy konec kabelu faxu do analogove 
telefonni zasuvky ve zdi. 



40) ZuvSeoTS to kocAwQio psuuaToc, oinv unoQoxn psuuaioc,, nou 
ppioKSTai otitv apiOTSpq nAsupa tou noAuunxavHM 0 ™^ MFP koci, oir\ 
ouvsxsia, ouvQsots to aAAo aKpo tou KaAcoQiou psuuaToc, os uia npi^a 
svaAAaooousvou psuuaToc,. 



41) IuvQsots to kocAwQio QaE; OTr|v unoSoxn RJ11 (Y IC * sE;a)T£piK6 cpa^) 
OTqv apiOTSpq nAsupa tou noAuunxavHM 0 ™^ MFP Kai, ojr\ ouvsxsia, 
ouvQsots to aAAo aKpo tou KaAcoQiou cpa^ os uia npi^a avaAoyiKriq 
TqAscpcoviKric; ypauunc,. 



40) Csatlakoztassa a tapkabel egyik veget a keszulek bal oldalan levo 
tapcsatlakozoba, masik veget pedig valtakozoaramu aljzathoz. 



41 ) Csatlakoztassa a faxkabel egyik veget az MFP bal oldalan levo RJ11 
csatlakozoba (kulso fax eseten), masik veget pedig az analog telefonaljzatba. 



40) Wtyczke. kabla zasilajacego wtoz do ztacza zasilania z lewej strony 
drukarki, a nast^pnie druga. wtyczkQ kabla zasilajacego wtoz do gniazda sieci 
elektrycznej. 



41 ) Wloz kabel faksu w gniazdo RJ11 (dla faksu zewn^trznego) znajduja.ee si§ 
z lewej strony drukarki, a nast^pnie wloz drugi koniec kabla faksu 
w nascienne gniazdo telefoniczne. 



40. OflMH KOHeu LUHypa nuTaHna noflK/iiOHMTe k pa3"beiviy nuTaHna c 
zieBoPi CTopoHbi MFP, aapyrofi nomnmme k po3eTKe nepeivieHHoro 

TOKa. 



41. rioflK/iKDHMTe Kabenb cpaKca k pa3"beiviy RJ11 (a/ia BHeiuHero cpaKca) c 
zieBoPi CTopoHbi MFP, a flpyroM KOHeu Ka6e/ia noflK/iiOHMTe k 
aHanoroBOMy TenecpOHHOMy HacTeHHOMy pa3"beiviy. 



40) Gug kablosunu MFP'nin sol tarafmdaki gug konnektorune, kablonun 
diger ucunu bir alternatif akim (AC) prizine takm. 



41) Faks kablosunu MFP'nin sol tarafmdaki RJ11 konnektorune (harici 
faks igin), kablonun diger ucunu duvardaki bir analog telefon bir prizine 
takm. 
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Remove the contents of the consumables box. The consumables box, 
which is located in the MFP box, contains: 1) four print cartridges (yellow 
[Y], magenta [M], cyan [C], and black [K]) 2) four image drums (yellow [Y], 
magenta [M], cyan [C], and black [K]) 3) a box that contains the transfer 
cleaner 4) the Getting Started Guide and the warranty booklet 5) the User 
Reference Guide onaCD-ROM6)the User Guide 7) the wall poster 8) a 
box that contains the toner collection bottle 



Install the four print cartridges. Note: Before you begin, you might want 
to remove your jewelry, which can snag on parts inside the MFP. 1) Open 
the front doors of the MFP. 2) Look for the blue lever that corresponds to 
the yellow print cartridge, and turn the lever to the right. 



Vyjmete obsah krabice se spotfebnimi di'ly. Krabice se spotrebnimi dily 
ulozena v krabici multifunkcni tiskarny obsahuje nasledujici dily: 1 ) ctyri tiskove 
kazety (zlutou [Y], purpurovou [M], azurovou [C] a cernou [K]), 2) ctyri obrazove 
valce (zluty [Y], purpurovy [M], azurovy [C] a cerny [K]), 3) krabici obsahujici cistic 
prenaseciho valce, 4) pnrucku Zacfname a brozuru s informacemi o zaruce, 
5) Referencnf pnrucku pro uzivatele na disku CD-ROM, 6) uzivatelskou 
pnrucku, 7) nastenny plakat, 8) krabici obsahujici sbernou lahevtoneru. 



Instalace ctyf tiskovych kazet. Poznamka: Pred instalaci odlozte sperky, 
ktere by se mohly zachytit za vnitrni soucasti multifunkcni tiskarny. 1 ) Otevrete 
predni dvirka multifunkcni tiskarny. 2) Uchopte modrou paku, ktera path' ke 
zlute tiskove kazete, a otocte ji doprava. 



Acpaipson twv nspicxousvwv tou koutiou twv avaAwoipwv. To koutI 
avaAcooiucov, usoa oto koutI tou noAuunx^nMOCTOC,, nspisxsi: 1) 4 KsQaAse, 
SKTuncoonc, (KiTpivo [Y], uoct^svto: [M], Kuavo [C] Kai uaupo [K]) 

2) 4 Tuunava sikovcov (KiTpivo [Y], uaT^svTa [M], kuocvo [C] Kai uaupo [K]) 

3) sva KouTi us Ka9apiOTiKO usTacpopae, 4) tov Odqyo Eskivcovtcxc. Kai to 
cpuAAaSio Tqq SYYun^nc; 5) tov Odqyo avcupopaq xpnorq os CD-ROM 6) tic, 
Odqyisq xpn or )^) T 1 v acpioa 8) 1 koutI us ir\ cfnaAn ouAAoynq YP 0 ^'" 1 " 1 !- 



EYKaTOcoTaon twv Teooapwv k£<J>ocAwv EKTunwonq. Zr|psiwor|: npiv 
^SKivqosTS, ni9avov va SsAqosTS va PycxAsts Ta KoounuaTa oae, nou 
unopsi va sunAaKOUv usoa oto noAuunx^viM 05 MFP. 1) Avoids tic; 
sunpoq 9upse, tou noAuunx^nM 0510 ^ MFP. 2) Ava^nTrjOTS tov uttAs 
uoxAo o onoioe, avTiOTOixsi OTqv KSCpaAq SKTuncoonc; KiTpivou xpwuaToe, 
Kai OTpsipsTS tov npoe, Ta Qs^ia. 



Vegye ki a fogyoeszkozoket a megfelelo dobozbol. Az MFP dobozaban 
talalhato es a kovetkezoket tartalmazza: 1 ) negy nyomtatopatron (sarga [Y], 
bibor [M], kekeszold [C] es fekete [K]) 2) negy kepdob (sarga [Y], bibor [M], 
kekeszold [C] es fekete [K]) 3) atvivotisztitot tartalmazo doboz 4) Alapveto 
tudnivalok c. kezikonyv es a garanciafuzet 5) a Felhasznaloi 
referenciakonyv (CD-ROM lemezen) 6) Felhasznaloi kezikonyv 
7) a faliposztert 8) a festekkazetta-gyujtotartalyt tartalmazo doboz 



Helyezze be a negy nyomtatopatront. Megjegyzes: A muvelet elott 
tanacsos levenni az ekszereit, mert azok megkarcolhatjak a keszulek belsejet. 
1 ) Nyissa ki az MFP elulso ajtoit. 2) Keresse meg a sarga nyomtatopatron hoz 
tartozo kek kart, es forditsa jobbra. 



Wyjmij zawartosc pudetka zawieraja_cego materiaty eksploatacyjne. 

Pudelko z materiatami eksploatacyjnymi umieszczone w pudelku drukarki 
zawiera: 1 ) cztery kasety drukujace (zolty [Y], purpurowy [M], bl^kitny [C] 
i czarny [K]) 2) cztery bQbny (zotty [Y], purpurowy [M], blQkitny [C] i czarny [K]) 
3) pudelko z urza_dzeniem czyszczacym 4) podrexzna. instrukcje. obstugi 
i ksiazke. gwarancyjna. 5) instrukcje obstugi na ptycie CD-ROM 6) podrecznik 
uzytkownika 7) plakat 8) pudelko z pojemnikiem zbiorczym tonera. 



Zainstaluj cztery kasety drukuja.ce. Uwaga: Przed otwarciem drzwiczek 
nalezy zdja_c bizuteriQ, gdyz moze sie. ona zaczepic o ktoras z czc^sci wewnatrz 
drukarki. 1) Otworz przednie drzwiczki drukarki. 2) Poszukaj niebieskiej 
dzwigni sterujacej zotta. kaseta. drukujaca. i obroc ja. w prawo. 



Kopo6Ka c pacxoflHbiMM MaTepManaMM. HaxoflMTCR b KopobKe c MFP m 

co,qep>KMT: 1. MeTbipe KapTpnfl>Ka (>KenTbiM [Y], nypnypHbiM [M], ronyboM 

[C], nepHbiM [K]). 2. MeTbipe bapabaHa (we/iTbm [Y], nypnypHbiM [M], 

ronyboM [C], nepHbiM [K]). 3. Habop a/ia ohmctkm nepeMeuiaTenH. 

4. PyKOBOMCTBO no Havany padorbi m byKneT c rapaHTnePi. 5. CnpaBOVHoe 

pyKOBO/jCTBO Ha KOMnaKT-flMCKe. 6. PyKOBO/jCTBO nonb30Barenfj. 

7. HacTeHHbiM nnaKaT. 8. EMKOCTb Ann cbopa TOHepa. 



YcTaHOBKa neTbipex KapTpMflmen. npMMenaHMe. riepe^a HananoM 
paboT CHMMMTe c ceba Bee yKpaLueHna, TaK KaK nonaflaHne nocTopoHHux 
npeflMeTOB BHyTpb MFP MoneT npuBecTM k noBpe^eHMK) ero 
BHyTpeHHux fleTaneM. 1. OTKpoMTe nepeai-me flBepubi MFP. 2. HaM^MTe 
cmhmm pbNar, KOTopbiM cooTBeTCTByeT >KenTOMy KapTpwflwy, m noBepHMTe 
ero BnpaBO. 



Sarf malzemeleri kutusunun igindekileri cikann. MFP kutusundaki sarf 
malzemeleri kutusu sunlari igerir: 1) dort baski kartusu (sari [Y], macenta 
[M], cam gobegi [C] ve siyah [K]) 2) dort goruntu tamburu (sari [Y], 
macenta [M], cam gobegi [C] ve siyah [K]) 3) resim aktarim temizleyicisini 
igeren kutu 4) Baslangig Kilavuzuve garanti kitapgigi 5) CD-ROM'da 
saglanan Kullanici Basvuru Kilavuzu 6) Kullanici Kilavuzu 7) poster 
8) toner biriktirme sisesini igeren kutu 



Dort baski kartusunu takin. Not: Baslamadan once, MFP'nin igindeki 
pargalara takilma olasihgma karsi, uzerinizdeki takilari gikartmanizi 
oneririz. 1) MFP'nin on kapaklarmi agin. 2) Sari baski kartusuna karsilik 
gelen mavi kolu bulun ve saga dogru gevirin. 
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3) Remove the yellow cartridge from its packaging. Note: If toner gets on 
your clothes or your hands, wash them with cold water. 



4) Align the arrow label on the top of the cartridge with the arrow label 
above the empty slot. Slide the cartridge into the MFP until it clicks. 
Note: If the cartridge does not fit, make sure that you are installing the 
correct color cartridge in the correct slot. 



3) Vyjmete zlutou tiskovou kazetu z obalu. Poznamka: Ruce nebo odev 
potnsneny tonerem omyjte ve studene vode. 



4) Otocte tiskovou kazetu tak, aby sipka na nalepce na hornim okraji kazety 
souhlasila se sipkou nad zasuvkou. Zasouvejte kazetu do multifunkcni 
tiskarny, dokud nezaklapne. Poznamka: Pokud velikost kazety neodpovida 
zasuvce, presvedcte se, zda instalujete spravnou barvu tiskove kazety do 
spravne zasuvky. 



3) AcfiaipeoTS Tnv KScpaAh, KiTpivou xpwuaToe, ano ir\ ouoKSuaoia Tqc,. 
In,M£ittor|: Eav AsKiaoTOuv Ta pouxa q Ta x&pia oae, us YpcxcpiTq, 
nAuvsTS Ta us Kpuo vspo. 



4) Eu9uYpc<uuioTS Tr|v stikstoc us to PsAoc; oto snavco uspoc, Tqc, 
KScpaAqc, us Tqv stikstoc us to psAoc, navco ano Tqv aSsia urroSoxn. 
ZupSTS Tqv KScfiaAq usoa oto noAuunx^viM 05 MFP, coootou aoQaAiosi 
oth 9sor| Tqc;. InM e ' wor l : Eav r\ KSCpaAq Ssv scpapuoc^si, pspaia)9siTS oti 
SYKa9iOTCXT£ Tnv KSCpaAh, us to ocooto XP^ua oth ocooTn unoQoxn 



3) Bontsa ki a sarga nyomtatopatront a csomagolasabol. Megjegyzes: Ha 
toner kerul a kezere vagy a ruhajara, mossa le hideg vizzel. 



4) lllessze a patron tetejen levo nyilat az ures nyilas folott levo nyilhoz. 
Csusztassa be a patront a keszulekbe kattanasig. Megjegyzes: Ha a patron 
nem megy a helyere, gyozodjon meg rola, hogy a megfelelo patront teszi-e a 
megfelelo helyre. 



3) Rozpakuj zolta. kasete. drukujapa.. Uwaga: R§ce lub ubranie zabrudzone 
tonerem najlepiej jest umyc w zimnej wodzie. 



4) Umiesc kasete. z tonerem tak, aby strzalka w gornej cz^sci kasety 
znajdowala si§ na jednym poziomie ze strzatka. nad miejscem instalacji kasety. 
Wsuh kasete. do drukarki do oporu. Uwaga: W razie problemowz wsuni^ciem 
kasety nalezy sprawdzic, czy kolor kasety odpowiada miejscu jej instalacji. 



3. M3BneKMTe >ne/iTbiM KapTpn,Q>K m ero ynaKOBKM. npMMenaHMe. Ecnn 
TOHep nona/i Ha oneway nnn pyKM, CMofrre ero xo/io/jhom boaom. 



4. CoBMecTMTe CTpe/iKy BBepxy KapTpM/iwa co CTpe/iKoPi nan nycTbiM 
c/iotom. 3aflBMHbTe KapTpnfl>K b MFP no me/iMKa. npMMeMaHMe. Ecnn 
KapTpn,q>K He BxoflMT b rHe3,qo, ybe/iMTecb, hto ycTaHaBnuBaeTca 
KapTpnfl>K cooTBeTCTByKDujero uBeTa. 



3) Sari baski kartusunu paketinden gikarm. Not: Giysilerinize ve ellerinize 
toner bulasirsa, soguk suyla yikaym. 



4) Kartusun ust tarafmdaki oklu etiketle bos yuvanm ust tarafmdaki oklu 
etiketi ayni hizaya getirin. Kartusu yerine yerlesene kadar MFP'nin igine 
dogru itin. Not: Kartus uymuyorsa, dogru kartusu dogru yuvaya 
taktigmizdan emin olun. 
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5) Turn the blue lever to the left until it clicks into place. 6) Repeat steps 2 
through 4, using the appropriate colors, to install the other three print 
cartridges. 



Install the transfer cleaner. 1) Make sure that the large, green lever is in 
the upright position. 2) Remove the transfer cleaner from its packaging. 
3) Align the guide on the top of the transfer cleaner with the notch in the 
MFP. 



5) Otocte modrou paku doleva tak, aby zapadla na misto. 6) Zopakovanim 
kroku 2 az 4 u pnslusnych barev vlozte ostatni tri tiskove kazety. 



Nainstalujte cistic pfenosoveho valce. 1 ) Velka zelena paka musi byt ve 
zdvizene poloze. 2) Vyjmete cistic prenosoveho valce z obalu. 3) Otocte 
cistic obrazoveho valce tak, aby voditko v horni casti souhlasilo s drazkou v 
multifunkcni tiskarne. 



5) iTpeipTS to unAe uoxAo npoq Ta apiOTepa, coootou aocpaAioei oir\ 
9eon, tou. 6) EnavaAa(3sTS Ta pquaTa 2 ewe, 4, xpn ai M 0TT0| wvTac l Ta 
KaTCxAAqAa xpwuaTa, yia va Tono9sTr]osT8 tic, aAAsq Tpsiq KScpaAsc, 
SKTuncoonc,. 



EYKOCTocoTcxor| tou K(x6cxpiOTiKou peTcx^opaq. 1) BspaicoSeiTS oti o 
uevaAoe,, npaoivoq uoxAoe, ppioKSTai OTqv 6p9ia 9eor|. 2) AcpaipsoTS to 
Ka9apiOTiKO usTacpopaq ano jr\ ouoKeuaoia tou. 3) Eu9uypauuioTe tov 
o5r|YO aj o snavco uspoq tou Ka9apiOTiKOu usTacpopac, us Tqv syKonn oto 
noAuunx^viM 05 MFP. 



5) Forditsa a kek kart balra, amig a helyere nem kattan. 6) Ismetelje 

a 2. - 4. lepest a megfelelo szinekkel a tobbi harom patron behelyezesehez. 



Az atvivotiszti'to behelyezese. 1 ) A nagy, zold karnak felso allasban kell 
lennie. 2) Bontsa ki az atvivotisztitot a csomagolasabol. 3) lllessze az 
atvivotiszti'to n levo vezetoelemet a keszuleken levo bemelyedeshez. 



5) Obroc niebieska, dzwignie. w lewo az do oporu. 6) Powtorz kroki od 2 do 4, 
uzywajac odpowiednich kolorow, aby zainstalowac pozostale trzy kasety 
drukujace. 



Zainstaluj urzqdzenie czyszcza.ce. 1 ) Upewnij si§, ze duza zielona dzwignia 
jest podniesiona. 2) Rozpakuj urza_dzenie czyszczace. 3) Prowadnice. 
biegnaca, na wierzchu urza_dzenia czyszczacego ustaw rowno z naciejciem 
w drukarce. 



5. rioBepHMTe cmhmm pbNar B/ieBO, noKa oh He 3aLne/iKHeTCH. 6. fl/ia 
ycTaHOBKM ocTanbHbix Tpex KapTpki/uKefi noBTopnTe fleMCTBMH 2 - 4. 



YcTaHOBKa Ha6opa fl/in ommctkm nepeMemaTenfl. 1. YbeflMTecb, hto 
6onbLuoM 3e/ieHbiM pbinar HaxoflMTca b BepxHeM nono>KeHMM. 

2. M3BneKMTe Habop a/ia ohmctkm nepeiviemaTe/ifl M3 ero ynaKOBKM. 

3. CoBMecTMTe HanpaB/iHKDmyK) CBepxy Habopa i\m ommctkm c BbieMKOM 
Ha MFP. 



5) Mavi renkli kolu yerine oturana kadar sola dogru gevirin. 6) Diger ug 
baski kartusunu takmak igin uygun rengi kullanarak 2 ile 4 arasmdaki 
adimlari yineleyin. 



Resim aktanm temizleyicisini takm. 1) Buyuk yesil kolun dik durumda 
oldugundan emin olun. 2) Resim aktanm temizleyicisini paketinden 
gikarm. 3) Aktanm temizleyicisinin ustundeki kilavuzu MFP'deki gentikle 
ayni hizaya getirin. 
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4) Using the blue handle on the transfer cleaner, firmly insert the transfer 
cleaner into the MFP until it clicks to a stop. 5) Rotate the blue handle up 
and firmly push it to the right until it snaps into place. Note: If the handle 
does not snap into place, make sure that the transfer cleaner is pushed all 
the way in and that it is rotated all the way to the right. 



Install the toner collection bottle. 1) Remove the toner collection bottle 
from its packaging. 2) Slide the toner collection bottle down and snap it 
into place against the MFP. Note: If the bottle does not snap into place, 
make sure that the blue transfer cleaner handle and the large, green lever 
are in the upright position. 



4) Pomoci modre rukojeti zasuhte cistic obrazoveho valce zcela do 
multifunkcni tiskarny, dokud nezaklapne. 5) Otocte modrou rukojet' cistice 
obrazoveho valce nahoru a zatlacte ji doprava, dokud nezaklapne na misto 
Poznamka: Jestlize rukojet' nezaklapne na misto, zkontrolujte, zda je cistic 
obrazoveho valce zasunut uplne dovnitr a otocen zcela doprava. 



Instalace sberne lahve toneru. 1 ) Vyjmete sbernou lahev toneru z obalu. 
2) Zasuhte sbernou lahev toneru dolu a ph'tlacte ji k mutifunkcni tiskarne tak, 
aby zaklapla na misto. Poznamka: Pokud lahev nezapadne na misto, 
zkontrolujte, zda jsou modra rukojet' cistice obrazoveho valce a zelena paka ve 
zdvizene poloze. 



4) XpnoiuonoicbvTaq ir\ unAs AaPn tou Ka9apiOTiKou usTacpopac;, 
sioayaYSTS OTa9epa to Ka9apiOTiKO usTacpopae, ueoa oto 
noAuunx&viMa MFP, scoq otou aocpaAioei OTr\ Qsor\ tou. 5) riepiOTpei|JT£ 
ir\ unAs AaPn npoq Ta navco Kai onpcb^TS ir\ OTa9epa npoe, Ta Qs^ia, scoq 
otou otocpaAioei orq dsoq rqq. Zr||J£io)or|: Eav q AaPn Ssv aoQaAioei ojr\ 
9sor| Trie,, pspaia)9siTe oti to Ka9apiOTiKO usTOKpopaq ex si Tono9sTr|9si 
svtsAwc; usoa Kai oti sxsi nspiOTpacpsi Tspua rrpoq Ta Se^ia. 



Tono6£Tr|or| Tr\c; <t>iccAr|q ouAAoyn^ YP^'" 1 " 1 !- 1 ) AcJ>aip£OTS t\] (J)iaAr| 
ouAAoync; ypoccpiTri ano jr\ ouoKSuaoia Tqc;. 2) lupSTS ir\ vsa cpiaAr] 
ouAAoync; ypacfiiTri npoq Ta kcxtco Kai aocpaAioTS Tqv oir\ Qeor\ jr\q oto 
noAuunx&vnMa MF P. Ir||J£ia)or|: Eav q (J)iaAr| 5sv aocfiaAiosi orr\ Qeor\ 
Tqq, pspaico9siTS oti q unAs Aa(3n tou Ka9apiOTiKou usTacJ)opaq Kai o 
usyaAoq npaoivoq poxAoq ppioKOVTai OTqv 6p9ia 9sor|. 



4) A kek kar segi'tsegevel, hatarozott mozdulattal tolja be az atvivotiszti'tot a 
keszulekbe kattanasig. 5) Fordi'tsa felfele az atviteltiszti'to kek karjat, es 
hatarozott mozdulattal nyomja jobbra, ami'g a helyere nem pattan. 
Megjegyzes: Ha a kar nem megy a helyere, ellenorizze, hogy az atvivotiszti'to 
teljesen be van-e tolva es hogy a kar teljesen jobbra van-e fordi'tva. 



Szerelje be a tonergyujto edenyt. 1 ) Bontsa ki a tonergyujto edenyt a 
csomagolasabol. 2) Csusztassa a tonergyujto edenyt lefele es pattintsa a 
helyere a keszulek elleneben. Megjegyzes: Ha az edeny nem pattan be a 
helyere, gyozodjon meg rola, hogy a kek atviteltiszti'to kar es a nagy zold kar 
felso helyzetben van-e. 



4) Trzymaja_c za niebieski uchwyt, energicznym ruchem wsuh do drukarki do 
oporu urza_dzenie czyszczace. 5) Obroc do gory niebieski uchwyt urza_dzenia 
czyszcz^cego i zablokuj go, przesuwajac do oporu w prawo. Uwaga: Uchwyt 
sie. nie zablokuje, jesli urz^dzenie czyszczace nie zostalo wtozone do kohca 
i obrocone w prawo. 



Zainstaluj pojemnik zbiorczy tonera. 1 ) Rozpakuj pojemnik zbiorczy 
tonera. 2) Wsuh pojemnik zbiorczy tonera do dotu i zablokuj go, dociskajac 
do drukarki. Uwaga: Zbiorniksie. nie zablokuje, jesli niebieski uchwyt 
urza_dzenia czyszczacego i duza zielona dzwignia nie sa. podniesione. 



4. C noMOU-ibK) CMHePi pyHKM Ha Habope <qna ohmctkm n/iOTHO BCTaBbTe ero 
b MFP flo ynopa. 5. rioBepHMTe cmhkdkd py^Ky BBepx, a 3aTeM Ha>KMMTe 
Ha Hee BnpaBO, noKa owa He 3amenKHercfj. npMMenaHMe. Ecnn pynKa He 
3ame/iKHeTCH, ybeflMTecb, hto Habop a/ir ohmctkm BOLuen BHyTpb no BceM 
.qnuHe, aTaione mo ero mo>kho npoBepHyTb BnpaBO. 



YcTaHOBKa eMKocTM fljifi c6opa TOHepa. 1. M3BneKMTe eMKOCTb Ann 
cbopa TOHepa M3 ee ynaKOBKM. 2. BcTaBbTe eMKOCTb cbopa TOHepa 
bhm3 m 3ame/iKHMTe ee Ha MFP. npHMenaHMe. Ecnn eMKOCTb He 
3aLiienKMBaeTCR, ybe^MTecb, hto CMHna pyHKa Habopa ana ohmctkm 
nepeMeuiaTenR m bonbLuoM 3eneHbm pbinar Haxo,qaTca b BepxHeM 
nono>KeHMM. 



4) Aktarim temizleyicisinin uzerindeki mavi kolu kullanarak, aktarim 
temizleyicisini yerine oturana kadar MFP'nin igine dogru itin. 5) Mavi renkli 
kolu yukariya dogru gevirin ve yerine oturuncaya kadar sertge saga itin. 
Not: Kol yerine oturmazsa, aktarim temizleyicisini tarn olarak 
yerlestirdiginizden ve yeterince saga gevirdiginizden emin olun. 



Toner biriktirme sj§esini takin. 1) Toner biriktirme sisesini paketinden 
gikarm. 2) Toner biriktirme sisesini asagi dogru kaydirm ve MFP'ye dogru 
iterek yerine yerlestirin. Not: §ise yerine oturmuyorsa, aktarim 
temizleyicisinin mavi kolunun ve buyuk yesil kolun dik durdugundan emin 
olun. 
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Install the four image drums. 1) Swing the large, green lever down. 



2) Rotate the blue dial upward until it clicks and the image-drum door 
unlatches. Open the image-drum door completely. 



Nainstalujte ctyfi obrazove valce. 1 ) Otocte velkou zelenou paku smerem 
dolu. 



2) Otocte modry knoflik nahoru. Jakmile knofh'k klapne, uvolni se dvirka 
obrazoveho valce. Zcela otevrete dvirka obrazoveho valce. 



EyKcxTaoTcxori twv Teooapwv tuutnxvwv sikovwv. 1) TpaPn^TS to 
usycxAo, npaoivo uoxAo npoc; Ta kcxtgo. 



2) nspiOTpeijjTS to unAs nspiOTpocpiKO xeipiOTrpo npoc, Ta navco, usxpiq 
otou aKOuoTsi nxoq "kAik" Kai anaocpaAiOTsi q 8upa tcov Tuunavwv 
sikovgov. Avoids svtsAgoc; jjt\ 9upa tcov tuuttcxvgov sikovwv. 



Helyezze be a negy kepdobot. 1 ) Hajhtsa le a nagy zold kart. 



2) Forditsa el a kek tarcsat felfele kattanasig, es a kepdob ajtaja kinyilik. 
Nyissa ki teljesen a nyomtato-dob ajtajat. 



Zainstaluj cztery bebny. 1 ) Przestaw duza, zielona, dzwignie. w dot. 



2) Obroc niebieskie pokrejtto na tyle, aby zwolnic zatrzask i moc otworzyc 
drzwiczki b-Qbna. Otworz drzwiczki b-Qbna. 



YcTaHOBKa neTbipex 6apa6aHOB. 1. rioBepHMTe 6o/ibwoM 3e/ieHbm 

pbNar BHM3. 



2. floBepHMTe cmhmm flMCK BBepx no me/n-ma. ripn otom 6y,qeT 
pa36noKnpoBaHa flBepua OTceKa 6apa6aHOB nepeflann M3o6pa>KeHMM. 
OTKpoMTe flBepuy OTceKa 6apa6aHOB no/mocTbio. 



Dort goruntu tamburunu takin. 1) Buyuk yesil kolu asagi indirin. 



2) Mavi renkli kolu klik sesi gikarana ve goruntu tamburu kapismm kilidi 
agilana yukariya dogru kadar gevirin. Goruntu tamburu kapagmi sonuna 
kadar agin. 
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3) Remove the yellow image drum from its packaging. Note: Do not 
remove the protective cover on the underside of the drum unit step 6. Do 
not touch the green component inside the drum cartridge. If toner gets on 
your clothes or your hands, wash them with cold water. 



4) Place the drum on a level surface. 4a) Pull the orange ring on the end of 
the drum all the way out to remove the seal from inside the drum. 4b) Pull 
the orange handle on the top of the drum to remove the protective sheet, 
the silica gel pack, and the orange tape, and then discard the packaging 
that was removed. 4c) Pull the two orange rings on the side of the drum. 
Note: Do not shake the drum. 



3) Vyjmete zluty obrazovy valec z obalu. Poznamka: Nesnfmejte ochranny 
kryt ze spodni strany jednotky valce - krok 6. Nedotykejte se zelene soucasti 
uvnitr kazety valce. Pokud si tonerem potffsni'te ruce nebo odev, umyjte je 
studenou vodou. 



4) Umistete valec na rovny povrch. 4a) Uchopte oranzovy krouzek na konci 

valce a zcela jej vytahnete. Tim odstranite tesnici pasek z valce. 

4b) Vytazenim oranzove rukojeti z norm' casti valce odstrahte ochranny obal, 

silikonovou vyplh a oranzovou pasku. Balici material zlikvidujte. 4c) Uchopte 

dva oranzove krouzky po stranach valce a vytahnete je. Poznamka: Valec 

neprotrepavejte. 



3) AcJ)aipeoTS to Tuunavo sikovcov KiTpivou xpwuaToe, ano ir\ ouoKsuaoia 
tou. Zr|M£i(A>or|: Mrjv acpaipeosTS to npooTaTSUTiKO KaAuuua nou 
PpioKSTai oto kcxto) uspoe, Tqc, uovaSae, tou Tuunavou, npiv ano to 
ph.ua 6. Mr|v ayy'^eie to npaoivo sS;apTr|ua oto socoTSpiKO Tqc, KaosTae, 
tou Tuunavou. Eav AsKiaoTOuv toc pouxa q Ta xspioc oae, us YPOccpiTq, 
nAuvsTS Ta us Kpuo vspo. 



4) Tono9sTnoTe to Tuunavo os snins6r| snicjxixvsia. 4a) 'EA^ts tov 
nopTOKaAi QaKTuAio oto aKpo tou Tuunavou, yioc va acpaipsoeTS rr\ 
o<ppay\or\ ano to socoTSpiKO tou. 4b) 'EA^ts Tqv nopTOKaAi AaPn snavco 
oto Tuunavo, yioc va acpaipsosTS to npooTaTSUTiKO cj)uAAo, to naKSTO 
ac|)UYpavTiKriq ouoiac, Kai Tqv nopTOKaAi Taivia Kai, ustcx, anoppiijjTS ir\ 
ouoKsuaoia nou ac|)aips9r|KS. 4c) 'EA^ts touc, Quo nopTOKaAi SaKTuAiouq 
oto nAai tou Tuunavou. Ir|Msiwor|: Mqv avaKivsiTS to Tuunavo. 



3) Bontsa ki a sarga nyomtatodobot a csomagolasabol. Megjegyzes: Ne 
vegye le a vedofoliat a dob aljarol a 6. lepesig. Ne erintse meg a zold elemet a 
dobkazetta belsejeben. Ha toner kerul a kezere vagy a ruhajara, mossa le 
hideg vizzel. 



4) Helyezze a dobot vizszintes feluletre. 4a) Huzza ki teljesen a narancssarga 
gyurut a dob vegebol, hogy eltavolitsa a szigetelest a dob belsejebol. 
4b) Huzza meg a narancssarga fogantyut a dob tetejen, hogy eltavolitsa a 
vedofoliat, a szilikagel tasakot es a narancssarga szalagot, majd dobja el az 
igy eltavoh'tott csomagoloanyagot. 4c) Huzza meg a a dob oldalan levo, ket 
narancssarga gyurut. Megjegyzes: Ne razza fel a dobot. 



3) Rozpakuj zolty b^ben. Uwaga: Nie zdejmuj pokrywy ochronnej 
znajduj^cej sie. pod b^bnem. Nie dotykaj zielonego elementu wewnatrz 
bQbna. R^ce lub ubranie zabrudzone tonerem najlepiej jest umyc w zimnej 
wodzie. 



4) Potoz bQben na ptaskiej powierzchni. 4a) Pocia_gnij za pomarahczowy 
pierscieh na kohcu b^bna, aby wyja_c z niego tasmQ uszczelniaj^c^. 
4b) Pocia_gnij za pomarahczowy kohcowkQ w gornej czQsci bQbna, aby wyja_c 
wktad ochronny, zel silikonowy i pomarahczowy tasmQ. Wyrzuc te materialy 
zabezpieczajace. 4c) Pociygnij za dwa pomarahczowe pierscienie po bokach 
b^bna. Uwaga: Nie potrza_saj b^bnem. 



3. M3BneKMTe >KenTbm 6apa6aH M3 ero ynaKOBKM. npMMenaHMe. He 

CHHMaPiTe 3aLHMTHyK) HaK/iaflKy cHM3y 6apa6aHa no neticiBm 6. He 
TporaPrre 3eneHbm KOMnoHeHT bhvtpm 6apa6aHa. Ecnn TOHep nonan Ha 
oneway nnn pyKM, CMOMTe ero xono/jHofi boaom. 



4. rioiviecTMTe 6apa6aH Ha poBHyKD noBepxHOCTb. 4a. rioTRHMTe 3a 
opaH>KeBoe Konbuo Ha KOHue 6apa6aHa, HTobbi nonHOCTbK) BbiTauiMTb 
jiem-y M3HyTpn 6apa6aHa. 46. noTAHUTe 3a opaHweByK) py^Ky HaBepxy 
6apa6aHa, HTobbi msne^b sau^MTHbiM nucT, naKeT c KpeMHere/ieivi m 
opaH>KeByK) neHTy, m OTno>KMTe CHRTbie ynaKOBOHHbie iviaTepnanbi. 
4b. rioTAHMTe 3a flBa opaH>neBbix Konbua cboKy 6apa6aHa. 
npHMenaHMe. He BCTpnxmame 6apa6aH. 



3) Sari goruntu tamburunu paketinden gikarm. Not: Tambur unitesinin 
altmdaki koruyucu kapagi 6. adima kadar gikarmayin. Tambur kartusunun 
igindeki yesil pargaya dokunmaym. Giysilerinize ve ellerinize toner 
bulasirsa, so^L/Zcsuyla yikaym. 



4) Tamburu duz bir yuzeye yerlestirin. 4a) Tamburun ucundaki turuncu 
halkayi, tamburun igindeki muhru gikaracak sekilde tumuyle disari gekin. 
4b) Koruyucu tabakayi, silikon jel paketini ve turuncu bandi gikarmak igin 
tamburun ust tarafmdaki turuncu tutma yerini gekin ve gikardigmiz 
ambalaji atm. 4c) Tamburun yan tarafmdaki turuncu renkli iki halkayi 
gekin. Not: Tamburu sallamaym. 
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5) Make sure that the four blue levers above the image-drum door are in 
the horizontal position. Align the yellow drum with the correct slot, 
arrow-end first. Rest the end of the drum flat on the image-drum door. 
Note: The four blue levers must be in the horizontal position so that the 
image drums can be installed. 



6) Hold the gray protective cover in place with one hand and use the palm 
of your other hand to slide the drum firmly and completely into the MFR 
Note: If the drum does not fit into the slot, make sure that you are 
installing the correct color drum in the correct slot, and that you have the 
drum aligned correctly. 



5) Ctyri modre paky nad dvirky obrazoveho valce musi byt ve vodorovne 
poloze. Otocte zluty valec proti spravne zasuvce tak, aby konec oznaceny 
sipkou smeroval dopredu. Polozte konec valce na dvirka obrazoveho valce. 
Poznamka: Pred instalaci obrazoveho valce musi byt ctyri modre paky nad 
dvirky obrazoveho valce ve vodorovne poloze. 



6) Jednou rukou ph'drzte sedy ochranny kryt a dlani druhe ruky zasuhte valec 
zcela do multifunkcni tiskarny. Poznamka: Pokud velikost valce neodpovida 
zasuvce, presvedcte se, zda instalujete valec spravne barvy do spravne 
zasuvky a zda je valec spravne zarovnan. 



5) Bspaico9siT£ oti oi Tsoospie, unAs uoxAoi navco ano ir\ 9upa tcov 
tuuttcxvcov sikovcov ppioKOVTai OTr|v opi^ovTia 9son,. Eu9uYpauuioT& to 
Tuunavo KiTpivou xpwuaToe, us ir\ ocooTh, unoSoxn, us ir\ uuth tou 
psAouq npa)Tr|. AKOuunqoTS to aKpo tou Tuunavou sninsSa navco oir\ 
9upa tou Tuunavou sikovcov. Zr||J£iQ)or|: Oi Tsoospie, unAs uoxAoi 9a 
npsnsi va ppioKOVTai OTr|v opi^ovTia 9sor|, stoi coots va unopouv va 
SYKaTaoTa9ouv Ta Tuunava sikovcov. 



6) KpaTqoTS to y*pi npooTaTsuTiKO KaAuuua oth 9sor| tou us to sva 
XSpi Kai xpn ai M OTTOir l aT£ Tr l v naAaun tou aAAou xspiou y\a va oupSTS to 
Tuunavo OTa9spa Kai svtsAcoc, usoa oto noAuunx^viM 05 MFP. 
Ir|Msiwor|: Eav to Tuunavo 5sv sQapuo^si usoa OTqv unoQoxn, 
Pspaico9siTS oti SYKa9iOTaTS to Tuunavo us to ocooto xpwua ojr\ ocooth 
unoQoxn Kai oti sxsts su9uYpauuiosi to Tuunavo ocootcx. 



5) Gyozodjon meg rola, hogy a negy kek kar a nyomtatodob folott vizszintes 
helyzetben vannak. Illessze a sarga dobot a megfelelo nyilashoz, eloszor a 
nyillal megjelolt felevel. Fektesse a dob veget a dob-ajtora. Megjegyzes: A 
negy kek karnak vizszintes helyzetben kell lennie ahhoz, hogy a dobot 
behelyezhesse. 



6) Fogja meg egyik kezevel a szurke vedoburkolatot, majd a masik keze 
tenyerevel tolja a dobot hatarozott mozdulattal a keszulekbe utkozesig. 
Megjegyzes: Ha a dob nem illeszkedik a helyere, ellenorizze, hogy a 
megfelelo szinu dobot probalta-e a megfelelo helyre beilleszteni. 



5) Upewnij si§, ze cztery niebieskie dzwignie nad drzwiczkami b^bna znajduja. 
siQ w polozeniu poziomym. Umiesc zolty b^ben tak, aby strzalka wskazywala 
wlasciwe miejsce jego instalacji. B^ben powinien znajdowac sie. w polozeniu 
poziomym, a jego pozostala czqsc powinna opierac sie. na drzwiczkach 
b^bna. Uwaga: B^bna nie mozna zainstalowac, jesli cztery niebieskie 
dzwignie nie sa. w polozeniu poziomym. 



6) Przytrzymaj jedna. re^ka. szara. pokrywQ ochronna., a druga. popchnij mocno 
b^ben, aby wsuna_c go calkowicie do drukarki. Uwaga: W razie problemow 
z wsuniexiem bQbna sprawdz, czy kolor b^bna odpowiada miejscu jego 
instalacji, a takze czy b^ben znajduje si§ w odpowiedniej pozycji. 



5. YbeflMTecb, hto Bee neTbipe cmhmx pbinara Ha,q flBepuefi OTceKa 
6apa6aHOB HaxoflHTCH b ropM30HTa/ibHOM nono>KeHMM. CoBMecTMTe 
>nenTbiM 6apa6aH c cooTBeTCTByioLUkiM cnoTOM, CTpenKOM Bnepefl. 
nono>KMTe KOHeu 6apa6aHa Ha flBepuy OTceKa 6apa6aHOB. 
npMMeMaHMe. flna ycTaHOBKM 6apa6aHOB Bee neTbipe cmhmx pbNara 
flon>KHbi 6biTb b ropM30HTanbHOM nononeHMM. 



6. Yqep>KMBaR cepyK) 3au4MTHyK) HaKna^Ky oahom pyKOM, naflOHbK) 
flpyroM pyKM 3aflBMHbTe 6apa6aH b MFP nonHOCTbK). ripHMenaHMe. Ec/im 
6apa6aH He bxoamt b vne3no, y6e,qMTecb, hto ycTaHaBnMBaeTca 6apa6aH 
cooTBeTCTByKDinero UBeTa, a Taione b npaBMnbHOCTM coBMeLiieHMfl 
6apa6aHa. 



5) Goruntu tamburu kapagmm ust tarafmdaki dort mavi kolun yatay 
konumda oldugundan emin olun. Sari tamburu, oklu ucu on tarafta olacak 
sekilde, dogru yuvayla hizalaym. Tamburun ucunu, goruntu tamburu 
kapisma duz bir sekilde dayaym. Not: Dort kol, goruntu tamburlarimn 
takilabilmesi igin yatay durmalidir. 



6) Gri renkli koruyucu kapagi bir elinizle yerinde tutun ve diger elinizin 
ayasiyla tamburu MFP'ye sikica ve yerine oturacak sekilde yerlestirin. 
Not: Tambur yuvaya yerlesmezse, dogru renkli tamburu dogru yuvaya 
taktigmiza ve tamburlari dogru hizaladigmiza emin olun. 
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7) Repeat steps 3 through 6, using the appropriate colors, to install the 8) Rotate the blue dial downward until it stops. 9) Swing the large, green 

remaining three image drums. Close the image-drum door, pressing the lever up. 10) Close the front doors, 
tabs at the top of the door until they click into place. 



7) Zopakovanim kroku 3 az 6 pro pnslusne barvy nainstalujte zbyvajici tri 8) Otocte modry knofh'k zcela dolu. 9) Zdvihnete velkou zelenou paku 

obrazove valce. Stisknutim a zaklapnutim zapadek v horni casti dvirek zavrete nahoru. 10) Zavfete predni dvirka. 
dvirka obrazoveho valce. 



7) EnavocAcxpsTS Ta PquaTa 3 ecoq 6, xpn ai M° n0| wvTaq Ta KaTCxAAqAa 
Xpcbuaia, yioc va Tono9sTr]osTS Ta aAAa Tpia Tuunava sikovcov. KAsioTS 
tp| 9upa tcov tuuttcxvcov sikovcov, naTcbvTaq tic; vAcoTTiSec; oto navco uspoc, 
Tqc, 9upaq, u&xpic; otou aocpaAioouv oir\ 9eor| Touq. 



8) nepioTpsi|jTS to unAs nspiOTpocpiKO xsipiorrpo npoq Ta kcxtco, coootou 
TepuaTiosi 9) TpaPn^Te to ueyaAo, npaoivo uoxAo npoc, Ta navco. 
10) KAsioTS tic, sunpoq 9upsq. 



7) Ismetelje meg a 3. - 6. lepest a megfelelo szinekkel a masik harom 8) Forditsa a kek tarcsat lefele, amig csak lehet. 9) Hajlitsa fel a nagy zold 

kepdob eseteben is. Zarja be a kepdob ajtajat ugy, hogy lenyomja az ajto kart. 10) Zarja be az elulso ajtokat. 

tetejen levo fuleket, hogy azok a helyukre kattanjanak. 



7) Powtorz kroki od 3 do 6, uzywajac odpowiednich kolorow, aby 
zainstalowac pozostale be/bny. Zamknij drzwiczki bQbna, naciskajac dzwignie 
w gornej czQsci drzwiczek, az do ich zatrzasniQcia. 



8) Obroc niebieskie pokrejtto w dol do oporu. 9) Przestaw duza. zielona. 
dzwignie. do gory. 10) Zamknij przednie drzwiczki. 



7. fl/ia ycTaHOBKM ocTa/ibHbix Tpex 6apa6aHOB noBTopnTe nev\ciBv\n 3-6. 8. rioBepHMTe cmhmm amck no ero ocTaHOBKM. 9. rioBepHMTe 6o/ibLuoM 
3aKpoPiTe flBepuy OTceKa 6apa6aHOB, HawaB Ha BbicTynbi BBepxy 3eneHbiM pbinar BBepx. 10. 3aKpoPiTe nepeflHue flBepubi. 

ABepubi, noKa ohm He 3ame/iKHVTCH. 



7) Diger ug goruntu tamburunu takmak igin uygun rengi kullanarak 3 ile 6 8) Mavi kolu durana kadar asagi gevirin. 9) Buyuk yesil kolu yukari dogru 
arasmdaki adimlari yineleyin. Goruntu tamburu kapagmm ust tarafmdaki gevirin. 10) On kapaklari kapatm. 
tirnaklara iyice bastirarak kapagm yerine oturmasmi saglaym. 
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Remove the finishing device from its packaging. Warning! The 

finishing device is heavy. Two people are required in order to remove the 
finishing device from the box. 



Install the finishing device. Install the finishing device that you 
purchased. Use the installation instructions that are packaged with the 
finishing device. The finishing device is one of four types 1) the 
3,000-sheet stacker 2) the multifunction finisher 3) the 3,000-sheet 
stapler/stacker 4) the 8-bin mailbox 



Vyjmete dokoncovaci zaffzem z obalu. Varovam. Dokoncovaci zanzeni je 
tezke. Z krabice by jej meli vytahovat dva lide. 



Nainstalujte dokoncovaci zanzeni. Nainstalujte dokoncovaci zanzeni, ktere 

jste koupili. Postupujte podle pokynu k instalaci dodanych s dokoncovacim 

zanzenim. Dokoncovaci zanzeni je jedno ze ctyr typu. 1 ) zasobnik na 

3 000 listu papiru, 2) multifunkcni dokoncovaci jednotka, 

3) sesivacka/zasobm'k na 3 000 listu papiru, 4) postovni schranka s 

8 ph'hradkami. 



Acpocipscn Tqc, ouoKeunq ({xvipiopaToq ano Tq ouoKeuaaia Trie,. 
npoeiSonoinon.! H ouoKsuq cpivipiouaToq eivai papia. Xpeia^ovTai Quo 
orroua yioc va ac|)aipe9ei q ouoKSuq cpivipiouaToe, ano to koutI Tqc,. 



EYKaTccoTaon Tr|q ouoKeunq (pivipiopaToc;. EyKaTaoTnoTe ir\ ouoksuh 
cpivipiouaToq nou ayopaoaTS. AkoAouOhots tic; o5r|Yi £C J £Y K0(TC<aT0{a n c i 
nou ppioKOVTai OTr\ ouoKSuaoia Tqc, ouoKSuqc, cfuvipiouaToq. H ouoKSuq 
cpivipiouaToq eivai uia ano touc, s^qq Tsoospiq tuttouc, 1) eE;apTr|ua 
OToipa^n^ 3.000 cpuAAcov 2) uova6a cjwipiouaToq noAAanAcbv AsiTOupyiwv 
3) s^apTqiJa ouppa^nq/oToipa^n^ 3.000 cpuAAcov 4) YpauuaTOKiparno 
8 9r|Kd)v 



Vegye ki a befejezoegyseget a csomagolasabol. Figyelmeztetes! A 

befejezoegyseg nehez. Kiemelesehez ket ember szukseges. 



A befejezoegyseg iizembe helyezese. Helyezze uzembe a vasarolt 
termeket. Kovesse a befejezoegyseg csomagjaban talalhato telepitesi 
utasitasokat. A befejezoegyseg lehetseges tipusai: 1 ) 3000 lapos lerako 
egyseg 2) tobbfunkcios befejezoegyseg 3) 3000 lapos tuzo/lerako egyseg 
4) nyolctalcas postalada 



Rozpakuj urzqdzenie wykariczaja.ee. Uwaga! Urzadzenie wykariczajace 
jest ciezkie. Do jego rozpakowania konieczne sa. dwie osoby. 



Instalacja urza_dzenia wykariczajqcego. Zainstaluj urzadzenie. Skorzystaj 
z instrukcji instalacji dotaczonej do urza_dzenia wykariczajacego. DostQpne sa. 
cztery typy urzadzenia wykariczajacego 1 ) uktadacz na 3000 arkuszy 
2) wielofunkcyjny modut wykahczania wydrukow 3) zszywacz/ukladacz na 
3000 arkuszy 4) zespol 8 tac odbiorczych mailbox. 



M3BneMeHMe ycTponcTBa oKOHMaTenbHon o6pa6oTKM M3 ynaKOBKM. 
BHMMaHMe! Yctpomctbo OKOHHaTe/ibHoPi obpaboTKM oneHb Tnwe/ioe. 
MTobbi M3Bnenb ero M3 kopo6km Heobxcqnivio flBa ne/ioBeKa. 



YCTaHOBKa VCTpOMCTBa OKOHHaTeJlbHOM 06pa60TKM. YCTaHOBMTe 

npnobpeTeHHoe ycTpoMCTBO OKOHHaTe/ibHOM obpaboTKM. fl/ia OToro 
BOcno/ib3yPrrecb MHCTpyKunaiviM, npmiaraeMbiMM k ycTpoMCTBy. 
YcTpoPicTBO OKOHnaTenbHOM obpaboTKM MO>KeT 6biTb oflHoro M3 neTbipex 
TunoB: 1. YKnaflMMK Ha 3000 /imctob. 2. MHorocpyHKunoHanbHoe 

yCTpOMCTBO. 3. CLUMBaTe/lb/yK/iaflHMK Ha 3000 /1MCTOB. 4. llOHTOBblkl HL14MK 

Ha 8 npneiviHMKOB. 



Son islemciyi paketinden cikann. Dikkat! Son islemci agirdir. Son 
islemciyi kutudan gikarmak igin iki kisi gerekir. 



Son islemciyi kurun. Satin aldigmiz son islemciyi kurun. Son islemcinin 
paketindeki kurma yonergelerini izleyin. Dort ayri turde son islemci vardir: 
1) 3.000 yapraklik yigmlayici 2) gok islevli son islemci 3) 3.000 yapraklik 
zimbalayici/yigmlayici 4) 8 bolmeli posta kutusu 
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Remove the 2,000-sheet side input tray (tray 4) from its packaging. 
Warning! The 2,000-sheet side input tray (tray 4) is heavy. Two people are 
required in order to lift the 2,000-sheet side input tray (tray 4) out of the 
box. 1) Remove the external styrofoam pieces from the cardboard box. 



2) Remove the 2,000-sheet side input tray (tray 4) from the cardboard box. 
Note: See the illustrations on the box for information about removing the 
2,000-sheet side input tray (tray 4) from its packaging. 



Vyjmete postranm vstupm zasobm'k na 2 OOO listu papi'ru (zasobm'k 4) z 
obalu. Varovam. Postranni vstupni zasobm'k na 2 000 listu papi'ru 
(zasobm'k 4) je tezky. Postranm' vstupm' zasobm'k na 2 000 listu papi'ru 
(zasobm'k 4) by z krabice meli vytahovat dva lide. 1 ) Odstrahte vnejsi 
polystyrenove di'ly z lepenkove krabice. 



2) Vyjmete postranm' vstupm' zasobm'k na 2 000 listu papi'ru (zasobm'k 4) z 
lepenkove krabice. Poznamka: Postup pro vyjmuti postranm'ho zasobm'ku na 
2 000 listu papi'ru (zasobm'ku 4) z obalu je znazornen na obrazku na krabici. 



A<t>aip£or| tou nAeupiKou SioKou eicoSou 2.000 cpuAAwv (Siokoc; 4) 

CCTTO TT| OUOKSUOCCIOC TOU. npOSl50TTOir|Or| ! O nAsUplKOC, SiOKOC, siooQou 

2.000 cpuAAcov (SioKoq 4) eivai papue,. Xpsia^ovTou Quo aioua, wots va 
avaonKcoOsi o nAeupiKoe, SioKoe, siooQou 2.000 QuAAcov (SioKOc; 4) s^co 
ano to koutl 1) AcpaipeoTS toc s^coTspiKa acppoAeS; ano to xocptokouto. 



2) AcfiaipsoTS tov nAeupiKO SioKO siooSou 2.000 cpuAAcov (5ioKoq 4) ano 
to xocptokouto. Ir|Msiwar|: Tia nAqpocpopieq oxstikoc us Tqv acpaipsoq 
tou nAeupiKou QioKOu eio66ou 2.000 cpuAAcov (5ioKoq 4) ano ir\ 
ouoKsuaoia tou, avaTps^TS otic, sikovsc, snavco oto koutl 



Emelje ki a 2000 darabos oldalso adagolotalcat (4. talca) a dobozbol. 
Figyelmeztetes! A 2000 lapos adagolotalca (4. talca) nehez. A 2000 lapos 
oldalso bemeneti talca (4. talca) kiemelesehez ket ember kell. 1 ) Vegye ki a 
kulso habszivacslapokat a kartondobozbol. 



2) Emelje ki a 2000 lapos oldalso adagolotalcat (4. talca) a dobozbol. 
Megjegyzes: A 2000 lapos oldalso bemeneti talca kicsomagolasaval 
kapcsolatban nezze meg a csomagolason levo illusztraciot (4. talca). 



Rozpakuj podajnik na 2000 arkuszy (podajnik 4). Uwaga! Podajnik na 
2000 arkuszy (podajnik 4) jest ciejzki. Do jego rozpakowania konieczne sa. 
dwie osoby. 1 ) Wyjmij styropianowe gabki z kartonowego pudelka. 



2) Wyjmij podajnik na 2000 arkuszy (podajnik 4) z kartonowego pudelka. 
Uwaga: Aby rozpakowac podajnik na 2000 arkuszy, stosuj sie. do ilustracji 
zamieszczonych na pudetku. 



M3BJieKMTe 60K0B0M BXOflHOM J10TOK Ha 2000 J1MCTOB (J10TOK 4) M3 

ynaKOBKM. BHMMaHMe! Bokobom jiotok Ha 2000 /imctob (jiotok 4) 
TH>nenbiM. MTobbi M3B/ieHb 6okobom jiotok Ha 2000 /imctob (jiotok 4) M3 
kopo6km HeobxoflMMO flBa MenoBeKa. 1. M3BneKMTe BHeLUHne 
neHonnacTOBbie 6noKM M3 KapTOHHOM kopo6km. 



2. M3BneKMTe 6okobom BxoflHoPi jiotok Ha 2000 nucTOB (jiotok 4) M3 

KapTOHHOM KOpobKM. llpMMeMaHMe. fl/lfl M3BneHeHMH bOKOBOrO BXOflHOrO 

noTKa Ha 2000 /imctob (noTKa 4) M3 ynaKOBKM cm. pucyHKM Ha KopobKe. 



2.000 yapraklik yan giris tepsisini (tepsi 4) paketinden cikarm. 
Dikkat! 2.000 yapraklik yan giris tepsisini (tepsi 4) agirdir. 2.000 yapraklik 
yan giris tepsisini (tepsi 4) kutudan gikarmak igin iki kisi gerekir. 1) Kolinin 
igindeki kopukleri gikarm. 



2) 2.000 yapraklik yan giris tepsisini (tepsi 4) kutudan gikarm. 
Not: 2.000 yapraklik yan giris tepsisinin (tepsi 4) paketten nasil 
gikarilacagiyla ilgili bilgi igin kutudaki resimlere bakm. 
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3) Position the 2,000-sheet side input tray (tray 4) with the casters on the 6) Remove the latching bracket from the plastic bag, and remove the 
floor. 4) Remove all of the foam and orange tape from the 2,000-sheet orange block from inside the tray, 

side input tray (tray 4). 5) Remove the plastic bags from the cables. 



3) Polozte postranni vstupni zasobnik na 2 OOO listu papiru (zasobnik 4) 
kolecky na zem. 4) Odstrahte vsechny penove dily a oranzovou pasku z 
postranniho vstupniho zasobniku na 2 000 listu papiru (zasobnik 4). 
5) Sejmete plastove sacky z kabelu. 



6) Vyjmete drzak pro pripojeni z plastoveho sacku a odstrahte oranzovy dil z 
vnitrni casti zasobniku. 



3) Tono9eThoT£ tov nAsupiKO 6ioKO eiooSou 2.000 QuAAcov (SioKoe, 4) us 
Ta poSaKia oto 5ane5o. 4) AcpaipsoTS 6Aa Ta acppcbSq uAikcx Kai Tr|v 
nopTOKaAi Taivia ano tov nAsupiKO SioKO siooSou 2.000 cpuAAcov 
(QioKoe, 4). 5) AcpaipsoTS tic, nAaonKSC, oaKOuAsc, ano Ta KaAcbQia. 



6) AcpaipsoTS to aocpaAioTiKO ayKiOTpo ano Tqv nAaoTiKq oaKouAa Kai 
acpaipsoTS Tqv nopTOKaAi pap6o usoa ano to SioKO. 



3) Helyezze el a 2000 lapos oldalso bemeneti talcat (4. talcat) ugy, hogy a 
gun'tokerekek a foldon legyenek. 4) Tavoh'tson el minden habszivacsot es 
sarga szalagot a 2000 lapos oldalso bemeneti talcarol (4. talca). 5) Tavoh'tsa 
el a muanyagfoliat a kabelekrol. 



6) Vegye ki a zarokart a muanyagtasakbol, es tavoh'tsa el a narancssarga eket 
a talca belsejebol. 



3) Ustaw podajnik na 2000 arkuszy (podajnik 4) kotkami na podlodze. 6) Wyjmij wspornik z plastykowej torby i wyjmij pomarahczowy element 

6) Usuh wszystkie gabki i pomarahczowe tasmy z podajnika. 5) Zdejmij folie. z podajnika. 
zabezpieczaja^c^ z przewodow. 



3. YcTaHOBMTe 6okobom jiotok Ha 2000 nucTOB (jiotok 4) Ha non Ha 
KonecuKM. 4. CHMMMTe Bee neHonnacTOBbie 6noKM m opaH>KeByK) neHTy c 
6oKOBoro noTKa Ha 2000 nucTOB (noTKa 4). 5. CHMMMTe uennocpaHOBbie 
nexnbi c Kabe/ieM. 



6. M3BneKMTe cpuKcupyKDuayK) CKoby M3 uennocpaHOBoro naKeTa m 
opaHweBbiM 6noK M3HyTpn noTKa. 



3) 2.000 yaprakhk yan giris tepsisini (tepsi 4) tekerlekleri yere gelecek 
bigimde yerlestirin. 4) 2.000 yaprakhk yan giris tepsisindeki (tepsi 4) turn 
kopukleri ve turuncu bantlari gikarm. 5) Kablolarm uzerindeki plastik 
ambalaji gikarm. 



6) Kilitleme kolunun plastik ambalajim ve tepsinin igindeki turuncu renkli 
pargayi gikarm. 
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Install the 2,000-sheet side input tray (tray 4). Note: Make sure that the 
MFP is turned off while installing the 2,000-sheet side input tray (tray 4). 
Position the 2,000-sheet side input tray (tray 4) at the right side of the MFP. 
1) Slide the blue bracket up to unlock the rod. CAUTION: The blue bracket 
might break if you do not slide it upward before lowering the connecting 
rod. 2) Lower the connecting rod to a horizontal position. 



3) Put the end of the connecting rod into the U-shaped metal slot on the 
pedestal. 4) Pinch the tabs on each side of the blue plastic bracket, and 
slide the blue plastic bracket into the metal slot until it locks into place. 



Instalace postranm'ho vstupm'ho zasobm'ku na 2 OOO listu (zasobm'k 4). 
Poznamka: Pri instalaci postraniho vstupm'ho zasobm'ku na 2 000 listu 
(zasobm'k 4) musi byt tiskarna vypnuta. Umi'stete zasobm'k 4 na pravou stranu 
multifunkcm' tiskarny. 1) Posunuti'm modre zapadky smerem nahoru 
odemcete konzolu. UPOZORNENI: Modra zapadka se muze zlomit, jestlize ji 
pred posunuti'm konzoly pro ph'pojem' dolu neposunete smerem nahoru. 
2) Posuhte konzolu pro ph'pojem' dolu do vodorovne polohy. 



3) Vlozte konec konzoly pro ph'pojem' do kovoveho otvoru ve tvaru pi'smene U 
na podstavci. 4) Stisknete packy na obou stranach plastove zapadky a 
zasuhte modrou plastovou zapadku do kovoveho otvoru tak, aby zapadla na 
mi'sto. 



EyKaTcxoTcxori tou nAeupiKou SioKou eiaoSou 2.000 <p. (SioKoq 4). 
Zr|U8iQ)or|: Bepaia)6eiTe oti to noAuunx&viMa sivoci sktoc, AeiTOupyiac;, 
otocv TonoOsTsiTS tov nAeupiKO 6ioKO 2.000 (p. (SioKoe, 4). ©sots tov 
nAsupiKO QioKO siooQou Qs^ia tou MFP. 1) AnaocpaAioTS jr\ papSo, 
avaor|Kd)vovTaq to unAs ayKiOTpo. nPOIOXH: To unAs ayKiOTpo unopsi 
va onaosi, sav 5sv to oupSTS npoq toc snavco npOTOu xocunAcbosTS ir\ 
papSo ouvQeonc,. 2) XauqAcboTS jr\ pap6o ouvQeonc, OTr|v opi^ovTia 9sor|. 



3) TonoOsTnoTS to aKpo Tqc, pap6ou ouvQeonc, OTr|v usTaAAiKq unoSoxn 
oxnuaToe, U OTq paoq. 4) llisoTe Tiq y^ttISsc, os kc<9s nAsupa tou unAs 
nAaoTiKou ayKiOTpou koci oupSTS to unAs nAaoTiKO ayKiOTpo usoa oir\ 
usTaAAiKq unoQoxn, sue, otou aocpaAiosi orr\ Osoq tou. 



Helyezze be a 2000 lapos oldalso bemeneti talcat (4-talca). 
Megjegyzes: Az MFP-t ki kell kapcsolni a 2000 lapos oldalso bemeneti talca 
behelyezesekor (4. talca). Helyezze a 2000 lapos oldalso bemeneti talcat 
(4. talca) az MFP jobb oldalara. 1 ) Csusztassa a kek kart felfele a rud 
kioldasahoz. FIGYELMEZTETES: Ha a csatlakozorud leengedese elott nem 
csusztatja fel a kek kart, az eltorhet. 2) A csatlakozorudat engedje le 
vi'zszintes helyzetbe. 



3) Helyezze a csatlakozorud veget az alapzaton levo U alaku femnyi'lasba. 

4) Fogja meg a kek muanyagkar ket oldalan levo kioldofuleket, es csusztassa 
a kek kart a femnyi'lasba, mi'g az helyere nem kattan. 



Zainstaluj podajnik na 2000 arkuszy (podajnik 4). Uwaga: Przed 
instalacja. podajnika upewnij si§, ze drukarka jest wytaczona. Ustaw podajnik 
z prawej strony drukarki. 1 ) Przesuh niebieski zatrzask do gory, aby 
odblokowac ta_cznik. UWAGA: Niebieski zatrzask moze sie. ztamac, jesli nie 
zostanie przesuniQty do gory przed opuszczaniem iacznika. 2) Umiesc 
l^cznikw pozycji poziomej. 



3) Umiesc koniec tacznika w metalowym otworze w ksztatcie litery U 
znajdujacym siQ w podstawie drukarki. 4) Scisnij brzegi niebieskiego 
zatrzasku, a nast^pnie wcisnij go do oporu w metalowy otwor. 



EOKOBOM BXOAHOM J10TOK Ha 2000 J1MCTOB (J10TOK 4). 

npMMenaHMe. ripn ycTaHOBKe noTKa 4 ybeflMTecb, hto nuTaHne MFP 
bn KnKDHeHO. YcTaHOBMTe 6okobom JiOTOK (jiotok 4) cnpaBa OT MFP. 
1. CiviecTMTe cmhkdkd CKoby BBepx, HTobbi pa36noKnpoBaTb CTep>KeHb. 
BHMMAHME! Ecnn He civiecTMTb cmhkdkd CKoby BBepx nepefl onycKaHneivi 
CTep>KHH, oto MO>KeT npuBecTM k nonoMKe CKobbi. 2. OnycTMTe CTep>neHb 
b ropn30HTanbHoe nononeHne. 



3. BcTaBbTe KOHeu coeflMHHKDmero CTep>KHa b U-o6pa3Hoe 
MeTannnnecKoe me3flo b ocHOBaHMM. 4. Ha>KMMTe Ha BbicTynbi c obonx 
ctopoh CMHeM nnacTMKOBOM CKobbi m 3a,qBMHbTe CKoby b MeTannnnecKoe 
mesflo, noKa OHa He 3aLiienKHeTca. 



2.000 yaprakhk yan giri§ tepsisini (tepsi 4) takin. Not: 2.000 yaprakhk 
yan giris tepsisini (tepsi 4) takarken MFP'nin kapah olmasma dikkat edin. 
2.000 yaprakhk yan giris tepsisini (tepsi 4) MFP'nin sag tarafma yerlestirin. 
1) Mavi renkli baglanti pargasmi yukari dogru gekerek kolun kilidini agin. 
DiKKAT: Baglanti kolunu asagi indirmeden once mavi baglanti pargasmi 
yukariya dogru gekmezseniz baglanti pargasi kirilabilir. 2) Baglanti kolunu 
yatay konuma getirin. 



3) Baglanti kolunun ucunu MFP'nin tasiyicismdaki U bigimli metal yuvaya 
yerlestirin. 4) Mavi renkli baglanti pargasmm her iki yanmdaki kulakgiklara 
bastirm ve baglanti pargasmi yerine sikica oturuncaya kadar metal yuvaya 
itin. 
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5) Connect the data cable on the 2,000-sheet side input tray (tray 4) to the 
data port on the MFP pedestal. 6) Connect the power cord on the 
2,000-sheet side input tray (tray 4) to the power connection on the MFP 
pedestal. 



7) Push the 2,000-sheet side input tray (tray 4) toward the MFP. The two 
plastic hooks on the 2,000-sheet side input tray (tray 4) lock into the 
pedestal. CAUTION: Remove any obstructions around the 2,000-sheet 
side input tray (tray 4) before attaching it to the MFP, and make sure that 
the two cables are correctly positioned at the back of the 2,000-sheet side 
input tray (tray 4). 



5) Ph'pojte datovy kabel postranniho vstupniho zasobniku na 2 000 listu 
papiru (zasobnik 4) do datoveho portu na podstavci multifunkcni tiskarny. 

6) Ph'pojte napajeci kabel postranniho vstupniho zasobniku na 2 000 listu 
papiru (zasobniku 4) do zdirky pro napajeni na podstavci multifunkcni tiskarny. 



7) Zasuhte postranni vstupni zasobnik na 2 000 listu papiru (zasobnik 4) do 
multifunkcni tiskarny. Dva plastove hacky na postrannim vstupnim zasobniku 
na 2 000 listu (zasobnik 4) jej upevni do podstavce. UPOZORNENI: Pred 
pripojenim k multifunkcni tiskarne odstrahte veskere prekazky v okoli 
postranniho vstupniho zasobniku na 2 000 listu papiru (zasobnik 4) a 
zajistete, aby byly dva kabely spravne umisteny na zadni casti postranniho 
vstupniho zasobniku na 2 000 listu papiru (zasobnik 4). 



5) ZuvSsots to kocAwQio SeSouevcov tou nAsupiKOu QioKOu siooQou 
2.000 cpuAAcov (QioKoq 4) oir\ 9upa SeSouevcov, oir\ paon, tou 
noAuunx^vHM 01 " 1 " 0 ^ MFP - 6) IuvSsots to kocAcoSio peuucrroe, tou 
nAsupiKOu QioKOu eiooSou 2.000 cpuAAcov (SioKoe, 4) OTnv unoSoxn 
peuucrroe;, ojr\ paon tou noAuunx^nM 0510 ^ MFP - 



7) riisoTS tov nAsupiKO SioKO eiooSou 2.000 cpuAAcov (SioKoe, 4) npoc, to 
noAuunx^viM 05 MFP. Oi Quo nAaoriKoi ycxvt^oi tou nAsupiKOu QioKOu sio65ou 
2.000 cpuAAcov (6ioKoq 4) aocpaAi^ouv orr| paor|. nPOIOXH: Acj)0(ip£OT£ 
tuxov sunoQia yupco ano tov nAsupiKO QioKO siooQou 2.000 cpuAAcov 
(SioKoe, 4) npOTOU tov npooapuoosTS oto noAuunx^viMOc MFP Kai 
PspaicoOsiTS oti Ta 6uo KaAcbSia sivai ocootoc Tono9sTr||J£va oto niow uspoc, 
tou nAsupiKOu 6ioKOu sio66ou 2.000 cpuAAcov (QioKoq 4). 



5) Csatlakoztassa az adatkabelt a 2000 lapos oldalso bemeneti talcahoz 
(4. talca) az MFP alapzat adatportjahoz. 6) Csatlakoztassa a 2000 lapos 
oldalso bemeneti talca tapkabelet (4. talca) az MFP alapzat halozati 
csatlakozojahoz. 



7) Nyomja a 2000 lapos oldalso bemeneti talcat (4. talca) az MFP iranyaba. A 
2000 lapos oldalso bemeneti talcan levo ket muanyagkapocs (4. talca) ekkor 
az alapzatba zarodik. VIGYAZAT: Tavoh'tsa el az esetleges idegen targyakat a 
2000 lapos bemeneti talca kornyekerol (4. talca) mielott az MFP-hez 
kapcsolna, es ellenorizze, hogy a ket kabel megfeleloen illeszkedik-e a 
2000 lapos oldalso bemeneti talca vegen (4. talca). 



5) Podtacz przewod transmisji danych podajnika na 2000 arkuszy 
(podajnik 4) do portu transmisji danych znajdujacego sie. w podstawie 
drukarki. 6) Podtacz przewod zasilajacy podajnika do gniazda znajdujacego 
sie. w podstawie drukarki. 



7) Pchnij 2000-arkuszowy podajnik (podajnik 4) w kierunku drukarki. Dwa 
plastikowe zaczepy podajnika zatrzasna. si§ w podstawie drukarki. 
UWAGA: Usuh wszelkie przeszkody znajdujace sie. pomic^dzy podajnikiem na 
2000 arkuszy (podajnik 4) a drukarka. przed ich potaczeniem. Upewnij si§, ze 
przewody sa. poprawnie utozone z tytu podajnika. 



5. rioflcoeflMHMTe Ka6e/ib .qaHHbix 6oKOBoro noTKa Ha 2000 /imctob 
(noTKa 4) k nopTy flaHHbix b ocHOBaHMM MFP. 6. rioflCoeflMHMTe LUHyp 
nuTaHna boKOBoro noTKa Ha 2000 nucTOB (noTKa 4) k pa3"beiviy nuTaHMR b 

OCHOBaHMM MFP. 



7. npuflBMHbTe 6okobom jiotok Ha 2000 nucTOB (jiotok 4) k MFP. flBa 
nnacTMKOBbix cpMKcaTopa Ha 6okobom noTKe Ha 2000 /imctob (noTKe 4) 
,qon>KHbi 3ame/iKHVTbCH b OCHOBaHMM. BHMMAHME! Ilepefl 
noflK/iKDHeHweM boKOBoro noTKa Ha 2000 /imctob (noTKa 4) k MFP 
ybepnTe Bee noiviexM m Mycop BOKpyr noTKa, aTaK>ne npoBepbTe, MTobbi 
ABa Kabenn C3am boKOBoro noTKa Ha 2000 /imctob (noTKa 4) 6bmn 
yno>KeHbi npaBunbHO. 



5) 2.000 yaprakhk yan giris tepsisindeki (tepsi 4) veri kablosunu MFP'nin 
tasiyicismdaki veri baglanti noktasma takm. 6) 2.000 yaprakhk yan giris 
tepsisindeki (tepsi 4) gug kablosunu MFP'nin tasiyicismdaki gug 
baglantisma takm. 



7) 2.000 yaprakhk yan giris tepsisini (tepsi 4) MFP'ye dogru itin. 
2.000 yaprakhk yan giris tepsisindeki (tepsi 4) iki plastik kanca, MFP'nin 
tasiyicisma kilitlenir. DiKKAT: 2.000 yaprakhk giris tepsisini (tepsi 4) 
MFP'ye takmadan once, gevresinde engelleyici herhangi bir nesne 
olmamasma dikkat edin ve iki kablonun 2.000 yaprakhk giris tepsinin 
(tepsi 4) arkasma duzgun bigimde yerlestirildiginden emin olun. 
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8) If a gap exists between the MFP and the 2,000-sheet side input tray 
(tray 4), either at the top or at the bottom, adjust the blue levelers above 
the 2,000-sheet side input tray (tray 4) wheels until the gap closes. 



Turn on the MFP. Press the power button to turn on the power (button in) 
Note: The MFP will start in the configured default language, or the MFP 
might prompt you to select a default language. If a prompt appears, see 
the next step. 



8) Jestlize je v horni nebo dolni casti mezi postrannim vstupnim zasobnikem 
na 2 000 listu papiru (zasobnikem 4) a multifunkcni tiskarnou mezera, upravte 
modre drzaky nad kolecky postranniho vstupniho zasobniku na 2 000 listu 
papiru (zasobnik 4), dokud mezera nezmizi. 



Zapnete multifunkcni tiskarnu. Stisknutim tlacitka napajeni zapnete 
napajeni. Poznamka: Multifunkcni tiskarna bude spustena v konfigurovanem 
vychozim jazyce nebo se muze zobrazit vyzva k vyberu vychoziho jazyka. 
Pokud se vyzva zobrazi, prejdete k dalsimu kroku. 



8) Ecxv unapxsi Sicxksvo usia^u tou noAuunx^nM 0510 ^ MFP Kai tou 
nAsupiKOu SioKOu eiooSou 2.000 QuAAtov (QioKoq 4), oto enavco q oto 
kcxto) uepoe,, xpn^iMonoinoTS Ta unAs puOuionKCx navto ano touc, Tpoxoue, 
tou nAsupiKOu QioKOU siooQou 2.000 QuAAtov (QioKOC, 4), etoe, otou to 
Sicxksvo KAsiosi. 



Evepyonoiriori tou noAuunx^nM^" 1 " 0 ^ MFP. naTqcTS to Kouuni 
AsiTOupyiae, yia va Ososts to unx^viM 05 Y ia AsiTOupyia (to Kouuni 
nisousvo). Inueiwan,: To noAuunx«vr|MC< MFP 9a apxiosi ir\ AsiTOupyia 
us Tnv nposniAsYMSvr] yAcbooa, h, unopsi va oaq ^r\jr\o&\ V0{ sniAs^STS 
npoeniAsYUSvri yAcbooa. Eav sucpaviOTsi unvuua npOTponqc,, SsIts to 
snousvo Pqua. 



8) Amennyiben az MFP es a 2000 lapos oldalso bemeneti talca (4. talca) alul 
vagy felul nem illeszkedik szorosan, a kek illesztokarokat mozditsa a 
2000 lapos oldalso bemeneti talca (4. talca) gorgoi fele. 



Kapcsolja be a tobbfunkcios nyomtatot. Helyezze aram ala a keszuleket a 
gomb benyomasaval. Megjegyzes: Az MFP az alapertelmezettkent 
konfiguralt nyelven indul el, vagy arra keri a felhasznalot, hogy valasszon 
alapertelmezett nyelvet. Ha a keres megjelenik, folytassa a kovetkezo 
lepessel. 



8) W przypadku odst^pu pomie-dzy drukarka. a podajnikiem na 2000 arkuszy 
(podajnikiem 4) u gory lub dolu wyreguluj niebieskie dzwignie nad kolkami 
podajnika na 2000 arkuszy (podajnika 4), tak by odstQp zniknaK 



Wtqczanie drukarki. Nacisnij wtacznik, aby wta_czyc zasilanie (przycisk 
wcisnie/ty). Uwaga: Po wtaczeniu drukarki obowiazywac bejdzie domyslnie 
skonfigurowany jQzyk lub drukarka umozliwi jego wybor. Jesli pojawi siQ 
propozycja wyboru, przejdz do nastQpnego kroku. 



8. Ecnn Mewfly MFP m 6oKOBbiM jiotkom Ha 2000 /imctob (jiotkom 4), 
zikibo CBepxy, nubo CHM3y, 6ynei BMfleH 3a3op, c noMombK) cmhmx 
pbinaroB nan KonecuKaiviM boKOBoro noTKa Ha 2000 /imctob (zioTKa 4) 
OTperynnpyMTe nononeHne noTKa no MCHe3HOBeHna 3a3opa. 



BKJihOMeHMe MFP. fl/ia BKJiKDHeHMR nuTaHMR Ha>KMMTe K/iaBMwy nuTaHMR 
(KnaBMLua yTon/ieHa). npMMenaHMe. MFP HanHeT paboTy c 
ncnonb30BaHneivi R3biKa no yMonnaHMK) nnn BbiaacT 3anpoc Ha Bbibop 
R3biKa no yMoriMaHMK). Ecnn noaBMTca 3anpoc, cm. cnenyiouxee 
AeMCTBue. 



8) MFP ile 2.000 yapraklik yan giris tepsisi (tepsi 4) arasmda ustte veya 
altta bosluk kahrsa, 2.000 yapraklik yan giris tepsisinin (tepsi 4) 
tekerleklerinin ustunde bulunan seviye ayarlayicilarmi kullanarak boslugun 
kapanmasmi saglaym. 



MFP'yi agin. MFP'yi agmak igin agma/kapama dugmesine basin (dugme 
basih konumda olur). Not: MFP, yapilandirilmis olan varsayilan dilde 
baslatihr veya varsayilan dili segmeniz igin bir bilgi istemi goruntulenir. 
Bilgi istemi goruntulenirse bir sonraki adima bakm. 
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3) Wait for readv to appear on the graphical display. 4) Make sure that the 
light on the front of the 2,000-sheet side input tray (tray 4) is solid green or 
flashing green. If the light is flashing green, the tray is lifting. If the light is 
solid orange, the 2,000-sheet side input tray (tray 4) contains no paper. If 
the light is orange or off, see the User Reference Guide or go to 
www.hp.com/cposupport for more information or support. 
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Use the language prompt on the control panel. 1) 

appears on the graphical display after the printer is turned on. 2) Scroll 
through the language options, select the appropriate language, and then 
touch . Note: If no language is selected within 60 seconds of when 

appears on the graphical display, English is set as the 
language, and appears on the graphical display each 

time the printer is turned on until a language is selected. 



Pouziti vyzv k vyberu jazyka na ovladaci'm panelu 1 ) Po zapnuti tiskarny 
se na grafickem displeji zobrazi vyzva enter language. 2) Projdete 
moznosti jazyku, vyberte pnslusny jazyk a pak klepnete na moznost select. 
Poznamka: Jestlize nebude do 60 sekund po zobrazeni vyzvy enter 
language na grafickem displeji vybran jazyk, bude jako jazyk nastavena 
anglictina a vyzva enter language se zobrazi pri kazdem zapnuti tiskarny, 
dokud nebude jazyk vybran. 

Xpr|or| Tr|(; evSeiSjirc Y^ooaq otov ttivockoc eAeYX° u - 1 ) H svSsi^n, 
su(j)avi^sTai OTnv oOovn,, otocv avaijjei o SKTuncoTnc,. 
2) MsTapsiTS SiocSoxikcx otic, sniAoysc, vAcbooac;, sniAe^Te Tqv KaTaAAr|Ar| 
kou nainoTS . Inueicoan.: Eav Sev sniAs^STS svtoc, 60 5sut. ano ir\ 

otiymh sucpavioqc; Tqc, svSsi^n^ ornv oOovq, sniAsyoviai 

Ta AyyAiKa Kai r\ svQsi^n eucpavi^STai OTr|v oOovq kocOs 

cpopcx nou o SKTuncoTqc, svepyonoisiTai, sue, otou sniAsyei Kanoia vAcbooa. 

A kezelopanelen megjeleno nyelvbealh'tast hasznalja. 1 ) A nyomtato 
bekapcsolasat kovetoen a enter language uzenet jelenik meg a grafikus 
kijelzon. 2) Gorgetessel valassza ki a megfelelo nyelvet, majd erintse meg a 
select parancsot. Megjegyzes: Ha a enter language uzenet 
megjelenesetol szamitott 60 masodpercen belul nem valaszt nyelvet, 
bekapcsolaskor a enter language uzenet mindaddig megjelenik a 
kijelzon, mig nyelvet nem valaszt. 

Wybor jezyka panelu sterowania. 1) Po wtaczeniu drukarki na 
wyswietlaczu graficznym pojawi siQ napis enter language. 2) Przewih 
listQ j^zykow, wybierz wlasciwy j^zyk, a nast^pnie wskaz napis select. 
Uwaga: Jesli od momentu pojawienia siQ napisu enter language 
w przecia_gu 60 sekund nie zostanie wybrany j^zyk, ustawiony zostanie j^zyk 
angielski, a napis enter language bQdzie pojawiat sie_ na wyswietlaczu 
przy kazdym uruchomieniu drukarki do momentu wybrania jazyka. 

Bbi6op H3biKa naHeiiM ynpaBJieHMH. 1. Ha rpacpunecKoivi OKpaHe npn 
BKnKDHeHMM npuHTepa noRBMTCH 3anpoc enter language. 

2. npOCMOTpMTe H3blKM, Bbl6epMTe Hy>KHblM M Ha>KMMTe SELECT. 

npMMenaHMe. Ecnn b TeneHne 60 ceKyHfl nocne noHBneHna 3anpoca 
enter language R3biK He 6yqeT BbibpaH, R3biKOM no yMoriHaHMK) 6y,qeT 
ycTaHOBneH ai-irnMMCKMM, a 3anpoc enter language 6y<qeT noflBnHTbcn 
Ha OKpaHe npn Ka>K,aoivi BK/iKDHeHnn, noKa He 6y,qeT BbibpaH a3biK. 

Kontrol panelindeki dil bilgi istemini kullanin. 1) Yazici agildiktan 
sonra grafik ekranda : yazisi goruntulenir. 2) Dil 

segenekleri arasmdan uygun dili segin ve E c dugmesine dokunun. 

Not: Grafik ekranda bilgi istemi goruntulendikten sonra 

60 saniye iginde bir dil segilmezse, dil olarak ingilizce kullanihr ve bir dil 
segilinceye kadar yaziciyi her agtigmizda grafik ekranda :n 
bilgi istemi goruntulenir. 



3) Vyckejte, dokud se na grafickem displeji nezobrazi zprava pripraveno. 

4) Zkontrolujte, zda kontrolka na predni casti zasobniku 4 sviti stalym nebo 
blikajicim zelenym svetlem. Pokud blika zelene svetlo, zasobnik se zdviha. 
Jestlize kontrolka sviti stalym oranzovym svetlem, neobsahuje postranni vstupni 
zasobnik na 2 000 listu papiru (zasobnik 4) zadny papir. Sviti-li kontrolka zlute 
nebo nesviti vubec, vyhledejte dalsi informace nebo podporu v Referencnf 
prfrucce pro uzivatele nebo prejdete na stranku www.hp.com/cposupport. 

3) llspiusvsTS va sucpaviOTsi othv o96vr| ypoccpiKcov rj svQsi^n 

4) BspaiwOsiTS oti q cparreivn svQsi^n OTr|v npoooi|jr| tou nAsupiKOu 
6ioKou siooSou 2.000 (J). (SioKoq 4) sivai avauusvr] q avapoopnvei 
npaoivq. Eav avapooPnvsi npaoivq, 0 SioKoq avuijJcbveTai. Eav sivai 
avauuevq nopTOKaAi, 0 QioKOC, 5sv nepisxsi X a P T '- Eav sivai nopTOKaAi q 
opnoTr], avaTps^STS otov Odrjyo avacpopcxq xpn° Tr l H MSTapsiis oto 
www.hp.com/cposupport yioc nAqpocfiopisc; q tsxvikh unoornpi^n,- 

3) Varja meg, mig a grafikus kijelzon megjelenik az uzemkesz uzenet. 

4) A 2000 lapos oldalso bemeneti talca elolapjan levo fenynek (4. talca) 
folyamatosan zolden kell vilagitania vagy villognia. Ha a feny zolden villog, 

a talca emelkedik. Ha folyamatosan narancssarga feny vilagit, a 2000 lapos 
oldalso bemeneti talcaban (4. talca) nines papir. Ha a feny narancssarga vagy 
nem vilagit, olvassa el a Felhasznaloi referenciakdnyvet , majd lepjen a 
www.hp.com/cposupport weblapra bovebb informacioert vagy tamogatasert. 

3) Zaczekaj na pojawienie sie_ na wyswietlaczu graficznym napisu ready. 

4) Upewnij siQ, ze kontrolka znajdujaca siQ z przodu bocznego podajnika na 
2000 arkuszy (podajnik 4) miga lub swieci sie. na zielono. Jesli kontrolka miga 
na zielono, taca podnosi sie/. Jesli kontrolka swieci sie. na pomarahczowo, 

w podajniku nie ma papieru. Jesli kontrolka swieci si§ na zolto lub jest 
zgaszona, w celu uzyskania dodatkowych informacji lub pomocy zapoznaj siej 
z trescia. Instrukcji obstugi lub wejdz na strong www.hp.com/cposupport. 

3. floKflkrrecb noflB/ieHkm Ha SKpaHe coobmeHkiH totob. 4. ripoBepbre 
MHflMKaTop cnepeflu boKOBoro noTKa (noTKa 4). Oh nonyKen ropeTb nnn 
MuraTb 3eneHbiM uBeioivi. Ecnn MHflMKaTop MMraeT, BbinonHaeTCfl 
MHkmnanM3auMfl noTKa. Ecnn MHflUKaTop ropuT nocTOAHHO opaH>KeBbiM 
UBeTOM, b 6okobom noTKe (noTKe 4) HeT byiviarn. Ecnn MHflUKaTop 
opaH>KeBoro uBeia nnn He ropuT, flna nonyneHMfl MHCpopMaunn 0 noaqep>KKe 
cm. CnpaBOHHoe pykoboactbo nnn noceTMTe www.hp.com/cposupport. 

3) Grafik ekranda hazir mesaji goruntulenene kadar bekleyin. 

4) 2.000 yapraklik yan giris tepsisinin (tepsi 4) on tarafmdaki isigin yesil 
renkte oldugundan ve surekli yandigindan veya yanip sondugunden emin 
olun. Isik yanip sonuyorsa tepsi yukari kaldiriliyordur. Isikturuncu renkliyse 
ve surekli yaniyorsa 2.000 yapraklik yan giris tepsisinde (tepsi 4) kagit 
yoktur. Isik koyu sari renkliyse veya yanmiyorsa, daha fazla bilgi veya 
destek igin bkz: Kullanici Basvuru Kilavuzu veya www.hp.com/cposupport. 
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Load the media in trays 2 and 3. 1) Pull the tray open until it stops. 
2) Load the standard-size media so that the side to be printed on faces 
down, and the top edge is toward the rear of the tray. Do not load more 
media than the maximum that is indicated by the media-fill triangles at the 
back of the tray. Note: Never fan media before loading it. 



3) Move the left media guide to match the media size that is being loaded. 

4) Move the front media guide to match the media size that is being 
loaded. 



Vlozem medii do zasobm'ku 2 a 3 1 ) Zasobnik zcela vytahnete. 2) Vlozte 
media standardniho formatu tiskovou stranou dolu a horni'm okrajem smerem 
k zadni casti zasobm'ku. Neprekracujte maximalni mnozstvi media, ktere je 
oznaceno trojuhelniky s oznaceni'm media na zadni strane zasobm'ku. 
Poznamka: Media pred vlozeni'm do zasobm'ku neprovetravejte. 



3) Levou vodici' listu posuhte tak, aby odpovi'dala velikosti vlozeneho media. 

4) Predm' vodici listu posuhte tak, aby odpovi'dala velikosti vlozeneho media. 



Tono6£Tr|or| ueoou eKTurrworic; OTOuq 5ioKOuq 2 kcxi 3. 1) Tpocph^TS 
to oIoko Y'oc va avoi^si svtsAcoc;. 2) Tono9£ThoT£ to usoo SKTuncoonc, 
TuniKOu usysSouq, us Tqv "KaAq" 6i|jr| npoq Ta kcxtco Kai Tqv snavco 
nAsupa va ppioKSTai oto nioco uspoc, tou QioKOu. Mqv Tono9eTsiTS 
nspioooTSpo usoo ano auTO nou unoQsiKvusTai ano Ta svQsiktikoc 
Tpiycova nAnpcoone,, nou ppioKOVTai oto nioco uspoq tou SioKOU. 
Ir|Mciwor|: IIots ur|v £;£(£> uAAi^STS to usoo npOTOu to Tono9sTno£T£. 



3) MsTaKivqcTS tov apiOTSpo oSnyo usoou SKTuncoonc, wots va 
ouucpcovsi us to usys9oc, tou usoou SKTuncoonc, nou Tono9sTsiTai. 

4) MsTaKivqoTS tov sunpoe, o5r|Y 0 usoou SKTuncoonc, coots va ouucpcovsi 
us to USYS0OC, tou usoou SKTuncooqc, nou Tono9sTsiTai. 



Tegyen papirt a 2. es 3. talcaba. 1 ) Huzza ki teljesen a talcat. 2) Tegyen 
bele szabvanyos meretu mediat ugy, hogy a nyomtatni ki'vant oldalak lefele 
nezzenek, es a felso szelek a talca hatso resze fele mutassanak. Ne tegyen 
be tobb papirt, mint a talca hatoldalan talalhato mediabetolto haromszogben 
maximum ertekkent megadott papi'rok szama. Megjegyzes: Behelyezes elott 
ne razza szet a papirt. 



3) Mozgassa a bal oldali papi'rvezetot ugy, hogy megfeleljen a betoltendo 
papi'r meretenek. 4) Mozgassa az eliilso papi'rvezetot ugy, hogy megfeleljen a 
betoltendo papi'r meretenek. 



Wloz material do podajnikow 2 i 3. 1 ) Otworz podajnik, wysuwaj^c go az 
do wyczucia oporu. 2) Wtoz material standardowego formatu strong do druku 
do dotu i przednia, kraw^dzia, do tylu podajnika. Nose wlozonego materialu nie 
moze przekraczac dopuszczalnej pojemnosci, ktors^ wskazuja. trojkatne 
symbole na kohcu podajnika. Uwaga: Materialow nie wolno rozwachlowywac 
przed wlozeniem do podajnika. 



3) Lewy ogranicznik przesuh odpowiednio do rozmiarow wlozonego 
materialu. 4) Przedni ogranicznik przesuh odpowiednio do rozmiarow 
wlozonego materialu. 



3arpy3Ka HOCMTenn b jiotkm 2 m 3. 1. BbiflBMHbTe jiotok ao ynopa. 
2. 3arpy3MTe HOCMTe/ib CTaH/napTHoro cpopiviaTa CTopoHoPi a/ia nenaTM 
bhm3, BepxHMM KpaeM no HanpaB/ieHkiK) k 3a<qHeM CTeHKe ziOTKa. He 
3arpy>naPiTe jiotok 60/ibwe MaKcmvia/ibHO B03MO>KHoro ob^eivia, KOTopbiM 
orpaHMHMBaeTCH HaHeceHHbiMM Ha 3aflHePi CTeHKe ziOTKa 
TpeyronbHMKaMM. npMMenaHMe. riepefl 3arpy3KoPi HOCMTe/ib nmovna He 
Hy>KHO nponncTbiBaTb. 



3. nepeiviecTMTe neByio HanpaB/iaiomyK) b nonoKeHne, 
cooTBeTCTByKDLnee cpopiviaTy 3arpy>naeMoro HOCMTena. 4. nepeiviecTMTe 
nepeflHKDK) HanpaB/iHioLnyK) b nonoKeHne, cooTBeTCTByioLnee cpopiviaTy 
3arpy>naeMoro HocnTejin. 



Ortamlan tepsi 2 ve 3'e yerlestirin. 1) Tepsiyi sonuna kadar gekerek 
agin. 2) Standart boyuttaki ortami, yazdirilacak yuzu asagi ve ust kenari 
tepsinin arka tarafma dogru bakacak sekilde yerlestirin. Ortam 
yerlestirirken, tepsinin arka tarafmdaki maksimum ortam doldurma 
duzeyini gosteren uggen isaretini asmamaya ozen gosterin. 
Not: Yuklemeden once ortamlan sallayarak havalandirmaym. 



3) Sol ortam kilavuzunu yuklenen boyutla eslesecek sekilde kaydirm. 

4) On ortam kilavuzunu yuklenen ortamm boyutuyla eslesecek sekilde 
kaydirm. 
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5) Set the custom/standard switch to STANDARD for standard-size media. 
Note: See the User Reference Guide on the CD-ROM for information 
about loading custom-sized media and configuring the input trays. 6) Slide 
the tray into the MFR Note: See the User Guide (in the front-door pocket 
of the MFP) for instructions for loading tray 1 . 



Load the media into the 2,000-sheet side input tray (tray 4). 1) Open 
the top door, and then open the bottom door. 



5) U medii standardniho formatu nastavte prepinac uzivatelsky/standardni na 
moznost STANDARDNI. Poznamka: Informace o vkladani medii s vlastnim 
formatem a nastaveni vstupnich zasobniku najdete v Referencnf pfirucce pro 
uzivatele na disku CD-ROM. 6) Zasuhte zasobnik zpet do multifunkcni 
tiskarny. Poznamka: Pokyny k vkladani medii do zasobniku 1 najdete v 
Uzivatelske pfirucce (v kapse u prednich dvirek multifunkcni tiskarny). 



Vlozte media do postrannmo vstupnmo zasobniku na 2 000 listu 
(zasobnik 4). 1 ) Otevrete horni dvirka a potom dolni dvirka. 



5) PuOuioTS to QiaKonTn npooapuoousvou/TuniKOu uevs9ouc, orr\ Qeor\ 
STANDARD, yia usoa SKTuncoonq tuttikou usyseouc,. 
Zr|U£ia)or|: AvaTps^TS otov Odqyo avoupop&q XPn° T n 01-0 CD-ROM yia 
nArpocpopisc, Tono9sTr]or|c; usoa) npooapuoousvou usys9ouq Kai ir\ 
Qiauopcpcoon tcov SioKcov siooSou. 6) ZupSTS to 6ioK0 oto noAuunx&vnua 
MFP. Zr|Msiwor|: AvaTps^TS otov O5qyoxpr)oqq (oTq 9riKr| Tqc; sunpoq 
9upaq tou noAuunx^nM 05 " 1 " 0 ^) Y l0{ oSnyisq Tono9sTr|or|c; usocov oto SioKO 1. 



Tono6eTr|or| tou ueoou 8KTunwor|c; otov nAeupiKo Sioko eiooSou 
2.000 <J)uAAa)v (SioKoq 4). 1) Avoids Tqv snavco 9upa Kai, OTq ouvsxsia, 
avoids Tr|v kocto) 9upa. 



5) Szabvanyos meretu media hasznalatahoz allitsa az egyedi/szokasos 
kapcsolot SZABVANY allasba. Megjegyzes: Nezze meg a CD-ROM lemezen 
talalhato Felhasznaloi referenciakonyvet a szabvany meretu media 
behelyezesenek modjarol, es a bemeneti talcak konfiguralasarol. 6) Tolja 
vissza a talcat az MFP-be. Megjegyzes: Tekintse meg a Felhasznaloi 
kezikdnyvet (az MFP az elulso ajtajanak zsebeben) az 1 . talca megtoltesevel 
kapcsolatban. 



Helyezzen mediat a 2000 lapos oldalso bemeneti talcara (4. talca). 

1 ) Nyissa ki a felso ajtot, majd az alsot is. 



5) Dla materialow standardowego formatu przetacznik custom/standard Zataduj materiaty do bocznego podajnika na 2000 arkuszy 

ustaw w pozycji STANDARD. Uwaga: Informacje na temat wktadania (podajnik 4). 1 ) Otworz gorne, a nast^pnie dolne drzwiczki. 

materialow o niestandardowym formacie i konfigurowania podajnikow mozna 

znalezc w Instrukcji obstugi na ptycie CD-ROM. 6) Wsuh podajnik 

z powrotem do drukarki. Uwaga: Instrukcje tadowania podajnika 1 znajduja, 

sie. w instrukcji obstugi (znajdujacej siQ w schowku przednich drzwiczek 

drukarki). 



5. YcTaHOBMTe nepeK/iK)HaTe/ib HecTaHflapTHoro/cTaHflapTHoro HocnTenn 
b nononeHne STANDARD (cTaHflapTHbiM). npMMenaHMe. flna nonyneHMH 
MH0opiviauMM o 3arpy3Ke HocnTenn HecTaHflapTHoro cpopiviaTa m 
HacTpoMKe jiotkob cm. CnpaBowoe pykoboactbo nonb30Barenn Ha 
KOMnaKT-flMCKe. 6. 3a<aBMHbTe jiotok b MFP. npMMenaHMe. J\m 
nonyneHMH MHCTpyKuuM no 3arpy3Ke noTKa 1 cm. Pykobomctbo 
nonb30Barenfj (b KapMaHe nepenneiA flBepubi MFP). 



3arpy3Ka HOCMTerifl b 6okobom jiotok Ha 2000 jimctob (jiotok 4). 

1. OTKpoMTe BepxHKDK), a 3aTeM hm>khk)K) flBepuy. 



5) Standart boyuttaki ortamlar igin ozel/standart anahtarmi STANDART 
olarak ayarlaym. Not: Ozel boyutlu ortam yerlestirme ve giris tepsilerini 
yapilandirma hakkmda daha fazla bilgi igin, CD-ROM'daki Kullanici 
Basvuru Kilavuzu 'na bakm. 6) Tepsiyi MFP'ye takm. Not: Tepsi 1 'i takma 
konusunda yonergeler igin, MFP'nin on kapagmdaki bolmede bulunan 
Kullanici Kilavuzu'na bakm. 



Ortami 2.000 yapraklik yan giris tepsisine (tepsi 4) yerlestirin. 

1) Once ust kapagi, sonra alt kapagi agin. 
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2) Move the media guide to match the media size being loaded. Note: The 4) Close the bottom door, and then close the top door. 

2,000-sheet side input tray (tray 4) supports Letter, A4, LTR-R, and A4-R 

media. 3) Load the media so that the side to be printed on faces up and 

the long edge is toward the MFR Do not load more media than the 

maximum that is indicated by the media-fill triangles at the back of the 

2,000-sheet side input tray (tray 4). Note: Make sure that the corners of 

the media are not folded. 



2) Vodici listu posuhte tak, aby odpovidala formatu vlo_eneho media. 4) Zavrete dolni dvirka a potom horni dvirka. 

Poznamka: Postranni vstupni zasobnik na 2 000 listu papiru (zasobnik 4) 

podporuje media ve formatu Letter, A4, LTR-R a A4-R. 3) Vlozte media 

tiskovou stranou nahoru a dlouhym okrajem smerujicim ktiskarne. 

Neprekracujte maximalni mnozstvi medii oznacene trojuhelniky s uvedenim 

media na zadni strane zasobniku 4. Poznamka: Pfesvedcte se, zda rohy 

medii nejsou ohnute. 



2) MsTaKivhoTS tov o5r|Y 0 usoou, wots va ouucpcovsi us to usysBoe, tou 4) KAsioTS Tqv kcxtgo 9upa Kai, orr\ ouv&xsia, kAsIots Tqv enavco 9upa. 

usoou nou TonoOsTsiTai. Ir|Msiwor|: O nAsupiKoq SioKoq (SioKoq 4) 

unooTnpi^si usYsSn Letter, A4, LTR-R Kai A4-R. 3) Tono9sTr]OTS to ueoo, 

us Tqv "KaAq" 014J n npoq Ta snavco Kai ir\ uaKpia nAsupa npoc, to 

noAuunx^viM 05 - Mqv TonoOsTsiTS nspioooTepo ano auTO nou 

unoQsiKvuouv Ta Tpiycova nAripcoonc,, oto nioco uspoq tou SioKOu. 

Zr|M£i<A>or|: BspaicoOsiTS oti 01 ywvisq tou usoou Ssv sivai SinAcousvsq. 



2) Mozgassa a papirvezetot ugy, hogy az illeszkedjen a betoltendo papir 4) Zarja be az also ajtot, majd a felsot is. 

meretehez. Megjegyzes: A 2000 lapos oldalso bemeneti talca (4. talca) a 

Letter, az A4, a LTR-R es az A4-R mediameretet tamogatja. 3) A mediat 

hosszu elevel az MFP fele helyezze be, nyomtatando oldalakkal lefele. Ne 

tegyen be tobb papirt, mint a 2000 lapos oldalso bemeneti talca hatoldalan 

talalhato mediabetolto haromszogben maximum ertekkent megadott papirok 

szama (4. talca). Megjegyzes: Ne hasznaljon gyurodott sarku mediat. 



2) Przesuh ogranicznik odpowiednio do rozmiarow wtozonego materialu. 4) Zamknij dolne, a nast^pnie gorne drzwiczki. 

Uwaga: Podajnik na 2000 arkuszy (podajnik 4) obstuguje formaty Letter, A4, 

LTR-R i A4-R. 3) Wtoz materiaty strong drukowana. do gory i dluzsz^ 

krawQdzia. w kierunku drukarki. Ilosc wlozonego materialu nie moze 

przekraczac dopuszczalnej pojemnosci, ktor^ wskazuj^ trojk^tne symbole 

ztytu podajnika. Uwaga: Upewnij si§, ze rogi materialu nie sa^zagiQte. 



2. nepeiviecTMTe HanpaBnaKDL^yK) b nononeHne, cooTBeTCTByKDinee 4. 3aKpoMTe hm>khkdkd, a 3aTeM BepxHKDKD flBepuy. 
cpopiviaTy HOCMTena. hpHMenaHMe. Bokobom jiotok (jiotok 4) 

noflflep^MBaeT HOCMTenb cpopiviaTa Letter, A4, LTR-R m A4-R. 

3. 3arpy3MTe HOCMTenb ctopohom flna nenaTM BBepx, flnnHHbiM KpaeM k 
MFP. He 3arpy>naMTe jiotok bonbLue MaKcmvianbHoro o6"beivia, KOTopbiPi 
orpaHMHMBaeTCH TpeyronbHMKaMM Ha 3aflHeM CTeHKe 6okoboi~o noTKa 
(noTKa 4). npMMenaHMe. YbeflMTecb, hto yrnbi HOCMTena He 3amyTbi. 

2) Ortam kilavuzunu yerlestirilen ortam boyutuyla eslesecek sekilde kaydirin. 4) Once alt kapagi, sonra ust kapagi kapatm. 

Not: 2.000 yaprakhk yan giris tepsisi (tepsi 4), Letter, A4, LTR-R ve A4-R 

boyutundaki ortamlari destekler. 3) Ortami, yazdirilacak yuzu yukari ve uzun 

kenari MFP'nin arka tarafina dogru bakacak sekilde yerlestirin. Ortam 

yerlestirirken, 2.000 yaprakhk yan giris tepsisinin (tepsi 4) arka tarafindaki 

maksimum ortam doldurma duzeyini gosteren uggen isaretini asmamaya 

ozen gosterin. Not: Ortamm kenarlarinm kivrilmamasina dikkat edin. 
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Understand the control panel. 1) LCD contrast-control dial 2) Ready 
light 3) Data light 4) Attention light 5) Touch-screen graphical display 
6) Numeric keypad 7) Sleep button 8) Menu button 9) Status button 
10) Stop button 11) Reset button 12) Start button 13) Clear button 



When the MFP reaches the Ready state, the green Ready light turns on, 
the message appears on the control-panel graphical display, and 
the supplies status indicators show that all supplies are new. Note: The 

message might alternate with other messages. If the MFP does not 
reach the Ready state, see the User Reference Guide on the CD-ROM. 



Seznamem s ovladaci'm panelem. 1 ) kontrastni kontrolni ciselnik LCD, 
2) kontrolka Pripraveno, 3) kontrolka Data, 4) kontrolka Pozor, 5) graficky 
displej s dotekovou obrazovkou, 6) ciselna klavesnice, 7) tlacitko Sleep, 
8) tlacitko Nabidka, 9) tlacitko Stav, 10) tlacitko Stop, 11) tlacitko Reset, 
12) tlacitko Start, 13) tlacitko Vymazat. 



Jakmile je multifunkcni tiskarna pripravena, rozsviti se zelena kontrolka 
Pripraveno, na grafickem displeji ovladaciho panelu se zobrazi hlaseni 
pripraveno a indikatory stavu spotrebniho materialu signalizuji, ze stav 
vsech druhu spotrebniho materialu je obnoven. Poznamka: Misto hlaseni 
pripraveno se mohou zobrazit jina hlaseni. Pokud multifunkcni tiskarna 
neprejde do stavu Pripraveno, najdete informace v Referencnf prfrucce pro 
uzivatele na disku CD-ROM. 



KcxT(xv6r|or| tou nivaKoc eAeYX 0U - "0 Pu9uiotik6 avTi9sor|c; o96vr|c; 
uypcbv KpuoTaAAa)v2) Auxvia ETOiuoTnTae, 3) Auxvia AsSousvcov 4) Auxvia 
npoooxnc, 5) 096vn a<pf\o, us YpoccpiKa 6) Api9ur|TiK6 nAnKipoAoyio 
7) Kouuni AsiTOupyiocq Avauovqc, 8) Kouuni Msvou 9) Kouuni KaTaoTaoqc; 
10) Kouuni AiaKonrjc, 11) Kouuni Enava^opac; 12) Kouuni EsKivqua 
13) Kouuni AnaAoi(J)riq 



Oiav to noAuunx^viM 05 MFP cjrraosi OTr|v KaTaoraon ETOiuoTr]Taq, avapsi 
q npaoivq Auxvia ETOiuoTHTac,, OTr|v o96vr| ypoccpiKcbv tou nivaKa sAsyxou 
sucpavi^sTai to uqvuua (Etoiuo) Kai oi svQsi^siq KaTaoraon q tcov 
avaAcooiucov Seixvouv oti 6Aa Ta avaAcboiua sivai vsa. Ir|Msiwar|: To 

uqvuua (Etoiuo) svQsxsTai va svaAAaoosTai us aAAa unvuuaTa. 

Eav to noAuunx^viM^ MFP 6sv cpTaosi OTr|v KaTaoTaon ETOiuoTr|Tac;, 
avaTps^TS otov Odqyo avcupopaq xpr) OTr l 070 ^ioko CD-ROM. 



Tanulmanyozza a vezerlopanelt. 1 ) LCD kontrasztvezerlo gomb 

2) Keszenleti jelzofeny 3) Adatok jelzofeny 4) Figyelem jelzofeny 

5) Erintokepernyo grafikai kijelzoje 6) Szambillentyuzet 7) Energiatakarekos 

gomb 8) Menu gomb 9) Allapot gomb 10) Stop gomb 11 ) Visszaalh'tas gomb 

12) Start gomb 13) Tories gomb 



Amikor a keszulek eleri a keszenleti allapotot, a zold keszenleti lampa vilagit, 
az uzemkesz uzenet jelenik meg a vezerlopanel grafikus kijelzojen, es a 
keszletjelzok uj keszleteket jeleznek. Megjegyzes: Az uzemkesz uzenet 
mellett mas uzenetek is megjelenhetnek. Ha a keszulek nem en el a 
keszenleti allapotot, nezze meg a Felhasznaloi referenciakonyvet a CD-ROM 
lemezen. 



Funkcje panelu sterowania. 1) Pokrelto regulacji kontrastu wyswietlacza 
LCD 2) kontrolka Gotowe 3) kontrolka Dane 4) kontrolka Uwaga 
5) dotykowy wyswietlacz graficzny 6) klawiatura numeryczna 7) przycisk 
Uspienie 8) przycisk Menu 9) przycisk Stan 10) przycisk Stop 11 ) przycisk 
Zerowanie 12) przycisk Start 13) przycisk Usuh. 



Gdy drukarka osia_gnie stan gotowosci, zaswieci sie. zielona kontrolka 
Gotowe, na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi sie. komunikat gotowe 
i wskazniki stanu materialow eksploatacyjnych pokaza., ze wszystkie one sa. 
nowe. Uwaga: Komunikat gotowe moze bye wyswietlany na przemian 
z innymi. Jesli drukarka nie osia_gnie stanu gotowosci, zapoznaj sie. 
z Instrukcjq obstugi znajdujaca. sie. na ptycie CD-ROM. 



naHerib ynpaBJieHMfl. 1. PerynaTop KOHTpacTHOCTM >KK-3KpaHa. 

2. MHflMKaTOp rOTOBHOCTM. 3. MHflMKaTOp flaHHblX. 4. MHflMKaTOp 

BHMMaHMfl. 5. CeHcopHbm rpa^MMecKMM OKpaH. 6. LjucppoBaa 
KnaBnaTypa. 7. KnaBMLua pe>KMMa OKMflaHna. 8. KnaBMLua MeHK). 
9. KnaBMLua coctorhmh. 10. KnaBMLua ocTaHOBa. 11. KnaBMLua cbpoca. 
12. KnaBMLua nycKa. 13. KnaBMLua ohmctkm. 



ripn nepexo,qe MFP b cocTORHne totobhoctm 3aropnTca 3eneHbiPi 
MHflMKaTop totobhoctm m Ha rpacpMHecKOM OKpaHe naHenn ynpaBneHna 
noHBMTca coobuieHne totob, a MHflMKaTopbi cocToaHna pacxo^Hbix 
MaTepnanoB noKawyT, hto ycTaHOBneHbi HOBbie pacxo^Hbie iviaTepnanbi. 
npMMenaHMe. CoobuieHne totob MoweT MepeflOBaTbCR c flpyrniviM 
coobLneHMflMM. Ec/im MFP He nepePifleT b cocTOHHue totobhoctm, cm. 
CnpaBO^Hoe pykoboactbo nonb30Barenfj Ha KOMnaKT-flMCKe. 



Kontrol panelini inceleyin. 1) LCD karsithk ayar dugmesi 2) Hazir isigi 
3) Veri isigi 4) Dikkat isigi 5) Dokunmatik grafik ekran 6) Sayisal tus 
takimi 7) Uyku dugmesi 8) Menu dugmesi 9) Durum dugmesi 10) Dur 
dugmesi 11) Sifirla dugmesi 12) Baslat dugmesi 13) Temizle dugmesi 



MFP Hazir durumuna geldiginde yesil Hazir isigi yanar, kontrol paneli 
grafik ekranmda hazir mesaji goruntulenir ve sarf malzemeleri durum 
gostergesi turn sarf malzemelerinin yeni oldugunu gosterir. Not: The 
hazir mesaji, diger mesajlarla donusumlu olarak goruntulenebilir. MFP 
Hazir durumuna gegmezse CD-ROM'daki Kullanici Basvuru Kilavuzu 'na 
bakm. 
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Print a configuration page. To verify that the MFP is operating correctly 
and that the accessories are installed correctly: 1) Press the Menu button. 
2) Touch . 3) Touch 



Note: If the page does not print, check the control panel for error 
messages and follow the instructions on the graphical display to clear any 
errors. See the User Reference Guide on the CD-ROM for troubleshooting 
information. 



Tisk stranky s konfiguraci. Postup pro overeni, zda multifunkcni tiskarna 
pracuje spravne a zda je pnslusenstvi spravne nainstalovano: 1 ) Stisknete 
tlacitko Nabi'dka. 2) Klepnete na moznost IHFORMACE. 3) Klepnete na 
moznost ... iflCE. 



Poznamka: Jestlize se stranka nevytiskne, zkontrolujte, zda neni na 
ovladacim panelu zobrazeno chybove hlaseni. Pri odstrahovani chyb 
postupujte podle pokynu na grafickem displeji. Informace o odstrahovani 
problemu najdete v Referencnf prfrucce pro uzivatele na disku CD-ROM. 



EKTUTTcoon osAiSocc, 5iau6p<t>Q)or|c;. Tia va snaAqesuoeTS oti to 
noAuunx^viM 05 MFP AeiTOupyei ogootcx Kai oti o ponSrrriKoe, s^onAiouoq 
sivai ocootoc eyKaTSOTriuevoc;: 1) nonr|OTe to Kouuni Mevou. 2) naTnore 

(riAnpocpopisc,). 3) norrriOTe 
(Aiauopcpcoor] SKTuncoonc,). 



Ir|Mci(oor|: Eav q oeAiSa 6ev SKTuncbvsTai, sAsy^ts tov nivaKa sAeyxou 
yia tuxov urrvuuaTa ocpaAuaToe, Kai aKoAou9r)OT£ tic, oSnyise, OTr|v o96vr| 
ypacpiKcbv yia va toc anaAeiijJSTe. AvaTps^TS otov Odqyd avcupopaq 
XPHorq oio SioKO CD-ROM, yia nAqpocfiopisc, avTiusTwnionc; 
npopAqucxTGOv. 



Konfiguracios lap nyomtatasa. Az MFP megfelelo mukodesenek es a 
tartozekok megfelelo beszerelesenek ellenorzese: 1) Nyomja meg a Menu 
gombot. 2) Erintse meg az informacio parancsot. 3) Erintse meg a 

nyomtatas konfiguraci 6 parancsot. 



Megjegyzes: Ha az oldal nem nyomtatodik ki, nezze meg a vezerlopanelen a 
hibauzeneteket, es kovesse a grafikus kijelzo utasitasait, hogy megszuntesse 
a hibakat. Hibaelhantasi informaciokert lasd a CD-ROM lemezen talalhato 
Felhasznaloi referenciakdnyvet . 



Wydruk strony konfiguracji drukarki. Aby zweryfikowac poprawnosc 
dzialania drukarki oraz wtasciwe podtaczenie urza_dzeh wspolpracuja_cych: 
1) Nacisnij przycisk Menu. 2) Wskaz napis information. 3) Wskaz napis 

KONFIGURACJA WYDRUKU. 



Uwaga: Jesli strona nie zostanie wydrukowana, zobacz, jaki komunikat bt^du 
pojawil sie. na panelu sterowania i wykonaj podane na wyswietlaczu instrukcje 
jego usuniQcia. Aby uzyskac informacje o rozwiazywaniu problemow 
z drukarka,, zapoznaj sie. z Instrukcje obstugi znajdujaca, si§ na ptycie 
CD-ROM. 



rienaTb CTpaHMUbi KOH<f>MrypauMM. fl/ia npoBepKM npaBunbHOCTM 
paboTbi MFP m ycTaHOBKM flono/iHMTe/ibHbix npkiHaa/iewHOCTeki 
BbinonHMTe c/ieayiomMe .qeMCTBua: 1. HawivmTe K/iaBkiwy MeHK). 
2. Ha>KMMTe ceHcopHyK) K/iaBmuy hhoopmauhh. 3. HawivmTe ceHcopHyK) 

KJiaBMLLiy nE^ATb KOHOHryPAUHH. 



npMMeMaHMe. Ecnn CTpaHnua He pacnenaTaeTCR, npoBepbTe, HeT nv\ Ha 
naHenn ynpaBneHMH coobuaeHUM 06 oujubKax, m c/ieflyPrre nHCTpyKuuRM 
Ha rpacpunecKOM OKpaHe nnn mx ycTpaHeHna. fl/ia nonyneHna 
MHCpopiviauMM 06 ycTpaHeHMM HencnpaBHOCTeM cm. CnpaBowoe 
pyKOBO/jCTBO nonb30BarenR Ha KOMnaKT-flMCKe. 



Bir yapilandirma sayfasi yazdinn. MFP'nin duzgun galistigim ve 
aksesuarlarm dogru takildigmi dogrulamak igin: 1) Menu dugmesine 
basin. 2) bilg! dugmesine dokunun. 3) yap i land irmayi yazdir 
dugmesine dokunun. 



Not: Sayfa yazdirilamiyorsa, kontrol panelinden hata mesajlarim kontrol 
edin ve hatalari gidermek igin grafik ekrandaki yonergeleri uygulaym. 
Sorun gidermeyle ilgili bilgiler igin CD-ROM'daki Kullanici Basvuru 
Kilavuzu 'na bakm. 
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Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert the 
CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the User Reference Guide on the CD-ROM if 
the installation wizard does not start or for detailed installation information. 




Test the software installation. Print a test page from the printer driver to 
test the software installation. On computers running Windows®, follow 
these instructions to gain access to the printer driver. 1) From your 
computer desktop, click Start. 2) Select Settings, and then click Printers 
(in Windows XP, click Printers and Faxes). 



Instalace tiskoveho softwaru. Postup instalace softwaru se lisi podle 
operacniho systemu a sit'oveho prostredf. Vlozte disk CD-ROM do jednotky 
CD-ROM. Po spusteni pruvodce instalaci postupujte podle pokynu vtomto 
pruvodci. Pokud pruvodce instalaci neni spusten nebo chcete-li se seznamit s 
podrobnymi informacemi o instalaci, vyhledejte udaje v Referencnf prfrucce 
pro uzivatele na disku CD-ROM. 



Test instalace softwaru. Test instalace softwaru proved'te vytistenim 
zkusebni stranky z ovladace tiskarny. Nasledujici pokyny slouzi k otevreni 
ovladace tiskarny v pocitacich s operacnim systemem Windows®. 1 ) Na 
pracovni plose pocitace klepnete natlacitko Start. 2) Klepnete na pnkaz 
Nastavem a potom na pnkaz Tiskarny (v systemu Windows XP klepnete na 
pnkaz Tiskarny a faxy). 



EyKcxToiOTcxori tou Aoyiouikou ektuttwoewv. Oi SiaSiKaoise, y |0{ Tr l v 
syKaTaoTaon tou Aoyiouikou noiKiAAouv, avaAoya us to Asitoupyiko 
ouoTr|ua Kai to nspipaAAov Siktuou. Tono9sTnoT£ to 6ioKO CD-ROM OTq 
uovaSa CD-ROM. Otocv ^SKivqcsi o oSnyoe, syKaTaoTaonc;, aKoAou9noTS 
tic, o5nYi £< v AvaTps^TS otov Odqyo avcupop&q XPn° Tr i aT0 SioKO 
CD-ROM, sav o oSnyoe, syKOCTCxoTaoric; 5sv ^SKivqosi q yia AsnTOuspsie, 
nAqpocpopisq syKaTaoTaonc;. 

Telepi'tse a nyomtatoszoftvert. A szoftver installalasi muveletei operacios 
rendszertol es a halozati kornyezettol fuggoen elteroek. Helyezze be a 
CD-ROM-lemezt a CD-ROM meghajtoba. Ha a telepitesi varazslo elindul, 
kovesse az utmutatasokat. Amennyiben a varazslo nem indul el, olvassa el a 
Felhasznaloi referenciakdnyv (a CD-ROM-on) telepitesi informaciokert. 



EAsYXoq Tqq £Y KCXT c (OTCXOr l c i T0U Aoyiouikou. Ektuttgoots uioc 
SoKiuaoTiKq osAiQa ano to npoypauua oSnynone, tou SKTuncoTr] yia va 
sAsy^STS Tqv syKaTaoTaon tou Aoyiouikou. Is unoAoyiOTeq us 
Asitoupyiko ouoTriua Windows®: 1) Ano titv snicpavsia spyaoiaq tou 
unoAoyiOTn oaq, kcxvts kAik oto Start ('Evap^q)- 2 ) EniAs^TS Settings 
(Pu9uiosic;) Kai ustcx kocvts kAik oto Printers (Ektuttgotsc,) (oTa 
Windows XP, kocvts kAik oto Printers and Faxes - Ektuttgotsc; Kai cpocE;). 

Ellenorizze a telepi'tett szoftvert. Nyomtasson ki egy tesztoldalt a 
nyomtatoval, hogy ellenorizze a szoftver mukodeset. Windows®-t futtato 
szamitogepeken kovesse ezeket az utmutatasokat, hogy hozzaferjen a 
nyomtato meghajtojahoz. 1 ) A szamitogep Asztalan kattintson a Start 
parancsra. 2) Valassza a Bealh'tasok sor Nyomtatok parancsat 
(Windows XP rendszeren a Nyomtatok es Faxok) parancsat. 



Instalacja oprogramowania drukarki. Procedury instalacji oprogramowania 
zaleza. od wykorzystywanego systemu operacyjnego oraz srodowiska 
sieciowego. Wloz ptyte. CD-ROM do napc^du CD-ROM. Gdy uruchomi sie. 
kreator instalacji, post^puj zgodnie z poleceniami. Gdyby kreator sie. nie 
uruchomit, szczegotowe informacje o instalowaniu oprogramowania mozna 
znalezc w Instrukcji obstugi na ptycie CD-ROM. 



Test poprawnosci instalacji oprogramowania. Wydrukuj strong testowa. 
z okna wtasciwosci drukarki, aby sprawdzic, czy oprogramowanie zostato 
zainstalowane prawidlowo. W komputerach z systemem Windows® okno 
wtasciwosci drukarki uruchamiasie. nast^pujaco: 1) Kliknij przycisk Start. 
2) Wybierz opcjQ Ustawienia, a nastQpnie polecenie Drukarki (w systemie 
Windows XP nalezy klikna_c Drukarki i faksy). 



YcTaHOBKa no fljin nenaTM. npoueaypbi ycTaHOBKM no MoryT 
OTnunaTbca b 3aBMCMMOCTM ot onepaunoHHOM cucTeivibi m ceTeBoro 

OKpy>KeHMR. BCTaBbTe KOMnaKT-flkICK B yCTpOMCTBO HTeHMR 

KOMnaKT-flMCKOB. ripki 3anycKe MacTepa ycTaHOBKM c/ieayMTe 
MHCTpyKUMRM Ha OKpaHe. Ec/im MacTep ycTaHOBKM He 3anycTMTCH nnn j\m 
nonyneHna 6o/iee noapobHOM MHCpopiviauMM 06 ycTaHOBKe, cm. 
CnpaBCMHoe pyKOBO/jcrBO nonb30Barenn Ha KOMnaKT-flMCKe. 

Yazdirma yazihmini yiikleyin.Yazihmi yukleme yontemleri, isletim 
sistemine ve ag ortamma gore farklilik gosterir. CD-ROM'u CD-ROM 
surucusune yerlestirin. Yukleme sihirbazi basladigmda yonergeleri izleyin. 
Yukleme sihirbazi baslamazsa veya ayrmtili yukleme bilgileri almak 
isterseniz CD-ROM'daki Kullanici Basvuru Kilavuzu'na bakm. 



llpoBepKa ycTaHOBKM no. fl/in npoBepKM npaBunbHOCTM ycTaHOBKM no 
pacnenaTaMTe npobHyio CTpaHnuy M3 apaMBepa npuHTepa. flna 
nonyneHMR .qocTyna k apaMBepy npuHTepa Ha KOMnbKDTepax Windows® 
c/ieayMTe yKa3aHHbiM HM>ne MHCTpyKunnivi. 1. Ha paboneivi CTone 
KOMnbKDTepa inenKHUTe Ha KHonKe riycK. 2. BbibepnTe HacTpoiiKa m 
LuenKHMTe Ha npMHTepbi (b Windows XP inenKHMTe Ha npMHTepbi m 

C|>aKCbl). 

Yazihm yuklemesini sinayin. Yazihm yuklemesini smamak igin yazici 
surucusunden bir smama sayfasi yazdirm. Windows® yuklu 
bilgisayarlarda, yazici surucusune erisebilmek igin asagidaki yonergeleri 
izleyin. 1) Bilgisayarinizm masaustunde Baslat'i tiklatm. 2) Ayarlar'i segin 
ve Yazicilar'i (Windows XP'de Yazicilar ve Fakslar) tiklatm. 
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3) Right-click the HP LaserJet 9500mfp icon, and then click Properties. 

4) On the General tab, click Print Test Page. If the test page prints, the 
printer software is correctly installed. If the test page does not print, the 
software installation has failed and you must reinstall the software. 



Note: If the software reinstallation fails, see the Install Notes on the 
CD-ROM, see the support flyer that came in the MFP box, or visit 

http://www.hp.com/support/callcenters. Click Q next to your 
country/region to see a list of the customer care centers in your area. 



3) Pravym tlacitkem mysi klepnete na ikonu tiskarny HP LaserJet 9500mfp a 
potom klepnete na pnkaz Vlastnosti. 4) Na karte Obecne klepnete na 
polozku Tisk zkusebni stranky. Jestlize se zkusebni stranka vytiskne, byl 
software tiskarny nainstalovan spravne. Jestlize se zkusebni stranka 
nevytiskne, instalace softwaru nebyla uspesna a je tfeba ji zopakovat. 



Poznamka: Jestlize ani opakovana instalace softwaru neprobehne uspesne, 
najdete informace v souboru Install Notes na disku CD-ROM, v letaku 
dodanem v baleni multifunkcni tiskarny nebo na adrese 
http://www.hp.com/support/callcenters. Klepnutim nasipku Q vedle 
pnslusne zeme/oblasti zobrazite seznam stredisek zakaznicke podpory ve 
vasi oblasti. 



3) Kocvts 5s^i kAik oto siKOviSio HP LaserJet 9500mfp Kai, OTr\ ouv&xsia, 
kocvts kAik oto Properties (ISiOTirrec;). 4) Irnv KapT&Aa General (rsviKa), 
kocvts kAik oto Print Test Page (EKTuncoon SoKiuaoTiKqe, osAiSaq). Eav n, 
QoKiuaoTiKq osAiSa SKTuncbvsTai, q syKaTOcoTaori tou Aoyiouikou tou 
SKTuncoTr] syivs ogootoc. Eav q SoKiuaoTiKq osAiSa 5sv SKTuncbvsTai, q 
SYKOCTOcoTOcor] tou Aoyiouikou ansTuxs Kai 9a npsnsi va 
snavsyKaTaoTnosTS to AoyiouiKO. 

3) Kattintson ajobb egergombbal a HP LaserJet 9500mfp ikonjara, majd a 
Tulajdonsagok parancsra. 4) Az Altalanos fiilnel kattintson a Tesztoldal 
nyomtatasa parancsra. A megfelelo tesztoldal a nyomtatoszoftver helyes 
telepiteset jelzi. Ha az oldalt a keszulek nem nyomtatja ki, a szoftver telepitese 
nem sikerult, azt meg kell ismetelni. 



Iripcicoon: Eav q snavsyKaTaoTaon tou Aoyiouikou anoTuxsi, 
avaTps^TS OTiq InM £| wosiq syKaTCxoTaonc; oto QioKO CD-ROM, oto 
(J)uAAa5io unooTnpi^nc; nou nspisxsTai oto koutI tou noAuunx^nM 0510 ^ 
MFP, q sniOKS(()9siTe ir\ QiaQiKTuaKq Tono9soia 
http://www.hp.com/support/callcenters. Kocvts kAik oto Q SinAa OTqv 
Sikh oaq x^pa/nspioxn Y l0( £ V0(V KaTOcAoyo us Ta KSVTpa s^unipsTnoric; 
nsAaTwv OTnv nspioxn oaq. 

Megjegyzes: Ha a szoftver ujratelepitese sem segit, olvassa el a CD-ROM 

lemezen talalhato telepitesi megjegyzeseket, nezze meg az MFP nyomtato 

dobozaban talalhato informacios anyagot, vagy latogasson 

el a http://www.hp.com/support/callcenters oldalra. Kattintson Q az 

orszagahoz/regiojahoz, hogy a kornyeken talalhato vevoszolgalatok listajat 

megkapja. 



3) Prawym przyciskiem myszy kliknij ikone. drukarki HP color LaserJet 
9500mfp, a nast^pnie polecenie Wtasciwosci. 4) Na karcie Ogolne kliknij 
przycisk Wydrukuj strong testowa.. Wydrukowanie jej oznacza, ze 
oprogramowanie jest prawidtowo zainstalowane. Jesli strona ta nie zostanie 
wydrukowana, oznacza to, ze podczas instalacji wystapil bla_d 
i oprogramowanie nalezy zainstalowac ponownie. 



Uwaga: Jesli takze ponowne instalowanie oprogramowania nie da 
pomyslnego efektu, nalezy zajrzec do pliku Readme na dysku CD-ROM, ulotki 
o pomocy technicznej dotaczonej do drukarki lub na strong 
http://www.hp.com/support/callcenterswlnternecie. Kliknij symbol Q 
przy odpowiednim kraju/regionie, aby wyswietlic liste. biur obslugi klienta na 
danym terytorium. 



3. ripaBoPi KHonKOM MbiLun Lue/iKHkiTe Ha 3HanKe HP LaserJet 9500mfp m 
Ha>KMMTe Ha Cbomctb3. 4. Ha BKname 06u|Me BbibepnTe npo6Haa 
nenaTb. Ecnn npobHaa CTpaHnua pacnenaTaeTCH, no ycTaHOB/ieHO 
npaBunbHO. Ecnn >ne npobHaa CTpaHnua He pacnenaTaeTCH, B03HHKna 
OLuubKa npn ycTaHOBKe flO m ero HeobxoflMMO nepeycTaHOBMTb. 



npMMeMaHMe. Ecnn OLuubKa npon30M,qeT npn nepeycTaHOBKe no, cm. 
"3aivieHaHMa no ycTaHOBKe" Ha KoivmaKT-flkicKe, nucTOBKy c MHCpopMauneM 
o no/mepwKe, npmiaraeiviyK) k MFP, nnn noceTMTe 
http://www.hp.com/support/callcenters. fl/ia npocMOTpa cnncKa uempoB 
noflflep^KM no/ib30BaTeneM b KOHKpeTHOM obnacTM uienKHMTe Ha KHonKe 
Q pa/iOM co CTpaHOM/pernoHOM. 



3) HP LaserJet 9500mfp simgesini sag tiklatm ve Ozellikler'i tiklatm. 

4) Genel sekmesinde Sinama Sayfasi Yazdir'i tiklatm. Smama sayfasi 
yazdirilirsa, yazihm dogru yuklenmistir. Sinama sayfasi yazdirilmazsa, 
yazihm yukleme basarisiz olmustur ve yazilimi yeniden yuklemeniz 
gerekir. 



Not:Yazilimi yeniden yukleme basarisiz olursa, CD-ROM'daki Yukleme 
Notlan'na veya MFP kutusundaki destek brosurune bakm ya da 
http://www.hp.com/support/callcenters adresini ziyaret edin. 
Ulkenizdeki/bolgenizdeki musteri destek merkezlerinin listesini gormek igin 
Q dugmesini tiklatm. 
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Identify the MFP parts. The MFP contains the following components. 
Front view: 1) the ADF (automatic document feeder) output bin 2) the 
control panel 3) the finishing device 4) the front doors 5) the power switch 
6) tray 2 7) tray 3 8) the ADF 9) the ADF feeder 10) the ozone filter 1 1) the 
right door 12) tray 1 13) the 2,000-sheet side input tray (tray 4) 



Back view: 14) the hard disk (EIO) 15) the disk-drive security lock 16) the 
RJ1 1 connector (for an analog fax line) 17) the HP JetLink connector 
18) the copy connect card (EIO) and cable 19) the parallel port 20) the 
ethernet network card (EIO) 21) the FIH (foreign interface harness) 
connector 22) the USB port 



Identifikace soucasti' multifunkcm tiskarny. Multifunkcni tiskarna obsahuje 
nasledujici soucasti. Pohled zepredu: 1 ) vystupni ph'hradku automatickeho 
podavace dokumentu ADF, 2) ovladaci panel, 3) dokoncovaci zanzeni, 
4) predni dvirka, 5) vypinac napajeni, 6) zasobnik, 2 7) zasobnik, 3 
8) ph'hradku automatickeho podavace dokumentu ADF, 9) automaticky 
podavac dokumentu, 10) ozonovy filtr, 11) prava dvirka, 12) zasobnik 1, 
13) postranni vstupni zasobnik na 2 000 listu papiru (zasobnik 4). 



Pohled zezadu: 14) pevny disk (EIO) 15) bezpecnostni zamek diskove 
jednotky, 16) konektor RJ11 (pro analogovou faxovou linku)17) konektor 
HP JetLink 18) kartu (EIO) a kabel pro ph'pojeni kopirky, 19) port paralelniho 
rozhrani, 20) ethernetovou sit'ovou kartu (EIO), 21) konektor FIH (ph'pojeni 
ciziho rozhrani) connector 22) port USB. 



Avocyvwpiori twv eSjapTniJOCTWv T0U noAupr|X cxv ni JCXTOC ? MFP. To 

noAuunx&viMa MFP nspiAaupavei Ta napaKCXTO). npoooqjr): 1) 0HKr| 
s^oQou tou auTOuaTOU TpoQoSoTn, (ADF) 2) nivaKac, sAsyxou 3) ouoKSuq 
cpivipiouaToq 4) eunpoe, Oupee, 5) QiaKoninq psuuaioq 6) QioKoq 2 
7) SioKoc, 3 8) s^apTriua TpocpoSooiac, tou auToucaou TpocpoSoTq eyypatyw 
9) auTouaToc, Tpocpo56Tr|c, eyypatyw 10) cpiArpo o^ovtoc, 11) Qs^ia 6upa 
12) QioKoq 1 13) nAsupiKoq QioKOC, siooQou 2.000 cp. (QioKoe, 4) 



nioco 6ipn : 14 ) 0 OKAqpoc, SioKOC, (EIO) 15) to KAsiQcoua aocpaAsiac, Tqc, 
uovaQaq SiOKSTaq 16) q unoQoxn RJ11 (yioc avaAoyiKr] ypocuun <po£,) 
17) q unoSoxn HP JetLink 18) q KapTa ouvQsonc, cficoTOTunnonc, (EIO) Kai 
to KaAcbQio 19) q napaAAqAri 6upa20) q KapTa Qiktuou ethernet (EIO) 
21) n unoQoxn FIH (foreign interface harness) 22) q 6upa USB 



Az MFP elemei. A keszulek az alabbi alkotoreszekbol all. Elolnezet: 1 ) az 

ADF (automatikus lapadagolo) kimeneti talcaja 2) vezerlopanel 
3) befejezoegyseg 4) elulso ajtok 5) fokapcsolo 6) 2. talca 7) 3. talca 
8) ADF adagolo 9) ADF 1 0) ozonszuro 1 1 ) jobb oldali ajto 1 2) 1 . talca 
13) 2000 lapos oldalso bemeneti talca (4. talca) 



Hatulnezet: 14) merevlemez (EIO) 15) lemezmeghajto biztonsagi zarja 
16) RJ11 csatlakozo (analog faxvonal eseten) 17) a HP JetLink csatlakozo 
18) a masolasi csatlakozokartya (EIO) es kabel 19) parhuzamos port 
20) Ethernet halozati kartya (EIO) 21 ) FIH (idegen interfesz kabel) csatlakozo 
22) USB-port 



Identyfikacja cz^sci drukarki. W zestawie drukarki wyroznia siQ 
nastQpuj^ce elementy: Widok z przodu: 1 ) taca odbiorcza automatycznego 
podajnika dokumentow (ADF) 2) panel sterowania 3) urza_dzenie 
wykahczajace 4) przednie drzwiczki 5) wytacznikzasilania 6) podajnik 2 
7) podajnik 3 8) podajnik ADF 9) ADF 1 0) filtr ozonu 1 1 ) prawe drzwiczki 
12) podajnik 1 13) podajnik boczny na 2000 arkuszy (podajnik 4) 



Widok z tylu: 14) dysktwardy (EIO) 15) zabezpieczenie nap^du dysku 
16) gniazdo RJ11 (dla analogowej linii faksowej) 17) gniazdo HP JetLink 
18) gniazdo oraz przewod modulu kopiujacego (EIO) 19) port rownolegly 
20) karta ethernet (EIO) 21) ztacze interfejsu mi^dzynarodowego FIH 
(Foreign Interface Harness) 22) port USB. 



OnpefleneHMe komhohghtob MFP. MFP obopyaoBaH onucaHHbiMM 
HM>Ke KOMnoHeHTaMM. Bma cnepeflM. 1. npneiviHMK yorpoMCTBa Allfl 
(aBTOMaTMHecKOM noflann .qoKyivieHTOB). 2. riaHenb ynpaBneHMH. 
3. YcTpoMCTBO OKOhNaTe/ibHOM obpaboTKM. 4. riepeflHue flBepubi. 
5. BbiK/iK)HaTe/ib nuTaHna. 6. JIotok 2. 7. JIotok 3. 8. Yctpomctbo noflann 
Allfl. 9. Yctpomctbo Allfl. 10. 030HOBbm cpunbTp. 11. npaBaa flBepua. 
12. JIotok 1. 13. Bokobom jiotok Ha 2000 /imctob (jiotok 4). 



Bma c3aflM. 14. >KecTKMM .qncK (EIO). 15. 3aMOK KOHTponnepa flMCKa. 
16. Pa3"beM RJ11 (a/ia aHanoroBOM nnHnn cpaKca). 17. Pa3"beM 
HP JetLink. 18. CoeflMHMTenb n/iaTbi KonnpoBaHna (EIO) m Kabenb. 
19. napa/i/ie/ibHbiM nopT. 20. rinaTa ceTM Ethernet (EIO). 21. Pa3-beivi FIH 
(fl/ia noflKnKDMeHna MHopoflHoro MHTepcpeMca). 22. flopT USB. 



MFP'nin pargalari. MFP asagidaki bilesenleri igerir. Onden gorunum: 

1) ADF (otomatik beige besleyici) gikis bolmesi 2) kontrol paneli 3) son 
islemci 4) on kapaklar 5) agma/kapama dugmesi 6) tepsi 2 7) tepsi 3 
8) ADF besleyici 9) ADF 10) ozon filtresi 11) sag kapak 12) tepsi 1 
13) 2.000 yapraklik yan giris tepsisi (tepsi 4) 



Arkadan gorunum: 14) sabit disk (EIO) 15) disk surucusu guvenlik kilidi 
16) RJ11 konnektoru (analog faks hatti igin) 17) HP JetLink konnektoru 
18) kopyalama baglanti karti (EIO) ve kablosu 19) paralel baglanti noktasi 
20) ethernet ag karti (EIO) 21) FIH (yabanci arabirim donammi) 
konnektoru 22) USB baglanti noktasi 
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Register your MFP. Register your MFP at http://www.register.hp.com. 
This is the quickest and easiest way to join our select group of HP owners 
who can receive technical support and enhanced support options, ideas 
and ways to use their new MFP, and news about emerging technologies. 



Congratulations! Your MFP is ready to use. See the User Reference 
Guide on the CD-ROM for instructions about configuring the MFP and any 
accessories that you might have purchased, and for more information 
about the functions available in the HP color LaserJet 9500mfp. 



Registrace multifunkcni tiskarny. Zaregistrujte multifunkcni tiskarnu na 
strance http://www.register.hp.com. To je nejsnadnejsi a nejrychlejsi zpusob, 
jak se pripojit k vybrane skupine vlastm'ku, kterym je poskytovana technicka 
podpora a kten mohou vyuzivat zdokonalene moznosti podpory, napady a 
zpusoby pouziti nove multifunkcni tiskarny a novinky o rozvijejicich se 
technologiich. 



Gratulujeme! Multifunkcni tiskarna je ph'pravena k pouziti. Pokyny pro 
konfiguraci multifunkcni tiskarny a dostupneho pnslusenstvi spolu s dalsimi 
informacemi o funkcich tiskarny HP color LaserJet 9500mfp, ktere jsou k 
dispozici, najdete v Referencnf prfrucce pro uzivatele na disku CD-ROM. 



Ar|Aa)or| tou noAuunx^nM^" 1 " 0 ^ MFP. AnAcboTS to noAuunx^viM 05 MFP 
OTnv QiocQiKTuaKri Tono9soia http://www.register.hp.com. Eivai o 
TaxuTspoq Kai suKoAoTspoe, Tponoe, yia va yivsiai usAoe, Tqc, sniAsKTnc, 
ouaQaq iQiokthtcov npoiovTcov HP, 01 orroioi Aaupavouv tsxvikh 
unooTnpi^n Kai psAncouevsc, sniAoyse, unooTnpi^nc;, iSsse, Kai Tponoue, yia 
ir\ xpn a 1 T0U v £ou noAuunx^vnM 0510 ^ MFP Kai svr|U£pa)or| oxstikoc us tic, 
suQavi^ousvse, TsxvoAoyisq. 

A tobbfunkcios nyomtato regisztralasa. Az MFP-t a 

http://www.register.hp.com cimen regisztralhatja. Ez a leggyorsabb es 
legkonnyebb modja annak, hogy csatlakozzon a HP keszulektulajdonosok 
taboraba, ahol technikai tamogatasi tanacsokat, opciokat es otleteket kaphat 
a keszulek hasznalataval kapcsolatban, emellett az uj fejlesztesekrol is 
ertesulhet. 



Iuyx(xpr|Tr|picx! To noAuunx^viM 05 MF P eivai stoiuo yioc XPn a 1- 
AvaTps^Te otov Odqyd avcupopaq xpnorq oto SioKO CD-ROM, yioc 
oSnyise, oxstikoc us ir\ 5iauopcJ)a)or| tou noAuunx^vnuaToq MFP Kai tcov 
s^apTriMaTcov nou sxsts tuxov ayopaosi, Ka9cbq Kai yia nspioooTspse, 
nAqpocpopisq oxstikoc us tic, QiaOsoiuse, AsiTOUpyisc, tou 
noAuunx^viM 05 " 1 " 0 ^ HP color LaserJet 9500mfp. 



Gratulalunk! Az On tobbfunkcios nyomtatoja hasznalatra kesz. A 
Felhasznaloi referenciakdnyvben (a CD-ROM lemezen) az MFP es a vasarolt 
kiegeszitok konfiguralasaval kapcsolatos utmutatot, valamint a HP color 
LaserJet 9500mfp szolgaltatasival kapcsolatos bovebb informaciot is 
elolvashatja. 



Rejestracja drukarki. Zarejestruj drukarke. na stronie 
http://www.register.hp.com. To jest najszybszy i najlatwiejszy sposob 
przytaczenia sie. do grupy uzytkownikow sprzQtu HP, otrzymujacych wsparcie 
techniczne oraz dodatkowe opcje pomocy w uzytkowaniu drukarek, atakze 
informacje o nowych technologiach. 



Gratulacje! Drukarka jest gotowa do pracy. Instrukcje konfigurowania 
drukarki i ewentualnych dokupionych do niej urza_dzeh dodatkowych, atakze 
dodatkowe informacje o funkcjach drukarki HP color LaserJet 9500mfp 
mozna znalezc w Instrukcji obstugi, znajdujacej sie. na plycie CD-ROM. 



PemcTpauMfl MFP. PerncTpaunsq MFP Bbino/iHHeTca Ha Web-y3/ie 
http://www.register.hp.com. Oto Hanbonee npocTOM m 6bicTpbiM cnocob 
npucoeflMHMTbca k rpynne M36paHHbix no/ib30BaTe/ieM HP, KOTopbie MoryT 
nonynaTb TexHkNecKyio no/mepwKy, a Taione pacLunpeHHbie BapnaHTbi 
no/mepwKM, n^en m cnocobbi ncnonb30BaHMR ycTpoMCTB MFP m hoboctm 
b obnacTM BHeapei-mfl HOBbix TexHonornM. 



no3flpaBnflei\/i! MFP totob k ncnonb30BaHMK). fl/in nonyneHna 

MHCTpyKUMM nO HaCTpOMKe MFP M flOnO/lHMTefibHblX yCTpOMCTB, KOTOpbie 

npnobpeTeHbi nnn MFP, aTaK>ne nonyneHMR flono/iHMTe/ibHoti 
MHCpopiviauMM o cpyHKUMRx HP color LaserJet 9500mfp cm. CnpaBOVHoe 
pyKOBOACTBO nonb30BarenR Ha KOMnaKT-flMCKe. 



MFP'nizi kaydettirin. MFP'nizi http://www.register.hp.com adresine 
giderek kaydettirin. Kayit islemi, segkin HP kullanicilari arasma katihp 
teknik destek almanm, gelismis destek segeneklerine ulasmamn, yeni 
MFP'niz ile ilgili gorusleri ve kullamm yontemlerini gozden gegirmenin ve 
yeni teknolojiler konusunda bilgi edinmenin en hizli ve kolay yontemidir. 



Tebrikler! MFP'niz artik kullamma hazirdir. MFP'yi ve satin aldigmiz 
aksesuarlari yapilandirma yonergeleri ve HP color LaserJet 9500mfp'nin 
diger islevleri hakkmda daha fazla bilgi almak igin, CD-ROM'daki Kullanici 
Basvuru Kilavuzu'na bakm. 
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P a luuJI Jib) L/ser Reference Guide j^l ikla^ sjaL* AxjUall illul^j 

S^^*J-<» AjuUall (jJj^J (J dll^Luoj] ^^ic (J jj^aai] Uj4 , Q^jal\ ^^jtA^J/ 

jLJI HP LaserJet 9500mfp ^uLkll ^ :Uti*ll jll Jj^ 



^ lilt ^jia <J$J j Aijjia]) a^A ^uj . http://www.register.hp. com 

» till jLli. j ^gia ^Ci ^^gic (jjL^a^J (jJ^I HP (^^t-a (j-a 6 jl'l-N a\\ UjCja^q 

j ^jo ! jtlii j t-kjUi jll S^Salo SAa^aJI AjuUall J l^lmV ^^»J i Liajl j 

t"4 <Vq"<\ 1 
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^ic i"nnMl CiUa^Lo jJajli t Jjir.uu^l ^aUjj l-ujjj SjIc] 4_jiac lil ;<UaA^La 

AikL^I/AijAl] jjUuall Q Jja .http://www.hp.com/support/callcenters 



^ 4 <j jL3l HP LaserJet 9500mfp Jja ^Vl jUII jjj jfcl (V 

dixj 13] .jb^l 4^1^ Afrbia jijl t^lc- A^Xc (i . ^ (jja 

13] j t^i ajjjuiaj (JjxjIu]| ^c-qU^)J (."nm ^aJ <Ul ^^j*^ tillia t jliikVI A^-Lila 

tdlLudS ^3 (jixjuol) £L>»U^)J C^-LIJULJ 4-lLaC (jl tiil^a * jfi il^Vl 4x.L±la ^aJJ ^1 

. <Jj».uu]l ^oqU^)J ^"v/'" a^lc] t^^c- ' > ^ jj 




qA jaVI O^tS Jia (So (EIO) £jjtttl ^jil! i I^ilaJI jlal^l 

(U HPJetLink <J^j*(1V (^jtlisSI o-SUM Jail) RJ 1 1* J^j- ( U 

JL^sjVI 4^1^ AallaJ (Y * ^ jl jlaJl liLall ( \ H (EIO) ^joijli jJ AaUaJj Ji£ 

USB (Y Y (FIH) ^ jUJI <^l jsi ^alL J^j* (S Y Ethernet (EIO) 




(£ <a j j Y , ♦ * * 
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^j^a (j^aiiai] AajLull (jJa^jxll 4j a i U >i Jc laJ jll dil^U^jVi £fjlj tUai. (JjIxuj 

o-fljSSI Jo (Jt^ jJi ^j^iuiJ? L/ser Reference Guide jkal .*LkkVl 



Jc Jaxj^l (djLa jbua) I N Jc JaijJal (Y 

<oUL) PR 





CLnpl jliia>V AjuUaJl JjxJjj ^c-qUjj ^j-o Jil^l A^ij^a £fJal .g-aUjjll CjJJJJ Jf£! 

t Windows® JjsujSjS! ^Uaj ^Vu^ jll jj jjj^II s j^l ^hvunl ^ .^UjJI 

jfijl (dlUtJ&J (Y jjjl ^J* J*^ tl 4i^ J^ J^f 0 ^ Jo. 1 M&all ^aui ^ (> 

(CjLui£liil j dbuUall Jja Jul t Windows XP Jj» ^Ukil 3u A) <iil*jUa!l ^ja 



- lalui^JI JJj) User Reference Guide Jai\ m cJAAJi\ u-u±&\ ^U-o I^jj 

Jc ^!>Ua!iU jl tcliiuiil £cJU-o <v^J ^JJ 1 3] Ja jjuJa-all ^j-ajall Jc ^jta^Jf 
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.g; jixll lJJ\ Jki i jLA\ lAA\ Jki (i . ^ Ja^jll ^ "^W 1 (Y 

lajLoij (£ ^ j^ll) aSjj Y , * * * ^laJI JU^VI jr (*^^ :<Uaa.!>U 
c_, jikoll c-ljUJ ^jIj djj^j JojLuo jll JjoVii ^ (r A4-R j LTR-R j A4j Letter 

JjJ V .(-fijUa jll SAlxla 4juUall el^jb ^Ljlall AiLaJl jj&J J&V 
$.(J-a Aa. ^j-ia jj ^^lill clAjlLall 4_llj (_£All (^g > I .1^11 LS^" ^*J^ ^**^ 1 " J cJj^^j 

.(£ £ jAII) <3jj Y, ♦ ♦ » Ajljoj (-jjlaJl (Jl^^Vi £ 6J^.>o JojLoi jll 




OOO o 

000 00 

OOO 00 
OOO 

o 












J 












^\u^a\\ ^^5^ i(s jaU) Ready <1UJI JJ cfljUi jll Saa*2* A*jlkll UAk. 
AJiLi Jc (s>U) L <lLyajll j^ki j t j^Vl jjllb >U) Ready 

Cj\ a yHuLal\ (J£ jjl dlLa jiLaiAll <lLi. dll jj^jx ^-iJajJj t^£^lll jL 4_ijl_nll ^uajxil 

^3 lil .(jjiS JjLujjj (3 jAl?.) REflDV AlLuojll JaUj djAsu a3 lAiaa^U .$AjA> 
User Reference J^l jaU) Ready aIU JJ cjjUi jll $aa*i« Ajulkll 

_Ja j* >>>^\l ^j-ajall Jc i^jt^^J/ ^jlLLjuJI J^j) Guide 



Ready (Y LCD J ^£^1 (S 4a jl Jp <J jjuII 

4JiLi (filiijl) Attention ^Lu^o (t (CjULnll) Data ^U^a (V (sjaU.) 
Menu jj (A (J j^) Sleep jj (V aj^SjII ^jjUaII <^jl p o^jc- 
Sjlcj) Reset jj (S\ Stop jj Status jj (1 (a^UII) 

(^) Clear jj p r (tai) Start jj (1 1 (j^ 
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.IfrLaaj fJJ JajLua ji! ^aa £a &\Ju J^jVI JaiLa jll 4a. j-a fc^lja (V Jj^V (Y .tjflj^J ^ £ jJllI (Jm nl (\ .? J Y c^J^l ^ .klluijll J^J 

^jj JajLojj]) ^ Jja) jjj t * ^ ] ^^LoV) JajLujj]! 4a. ja lilja. ( t UlaJl AiLaJl j (JijoiV Ajlfr <C-l llall .il j-oll <La. jll (jj^J t - Ua J ^gj^ulja dlli iajLuij 

Ajli J;!^ <_£^ll ^ inalfyl AaJl ^jic Ajjj JojLuij (J.Laaaj V J.lll aja.jx at_aj 

_ I g La^j (Jja LjI v \i jll 




( s ■( * £J^) ^JJ Y » * * * ^ J^V 1 £ ^ ^ ,laiLu ' ^ ^ JajU-jS! (y^) STAN DARD J 6 - ^u ^^* ( 0 

. JLJI l_jL1I ^ial ^ fc_>UI fcs^ ^ ^lAM^f/ Jib) l/ser Reference Guide jkjl :4ia*Su .^Ull ^aaJI 

lajl > u j (Jj^aJ Ajflj£ (Jja dlLo jix-all (j-o .Ijj-a LS"^ ^^-^^ J* >*"»^l (j^ajall 

Ja.b jaluoJ yja. £ j^ll t*Sja. (*l . Jla^VI ^IjJ j <j^uaaji plaaL 

- lalutJ 1 ! JJj) L/ser Reference Guide Jai\ :4JaaiU .cijUi jll Ajulkll 

. ^ ^ j^ll (J^aaJ (J ja dll jLuj j] 
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jjll jj^U«) 1 g La uul AiUall j j cs Ifr Ljt-Jal .UAiUfl jl) S.J.J*2a 4juUa]| JjSUuU 
AjJlb t_ajUa jll fi^^xlo AjuUali J^u& Iajj L_fl jjui lAjaa^La rja-l^l] Ua jjuJaa 
lij .A^jJal j3a) AjJ .liWn t_ijUa jll S^^Lq AjuILII tiLlUaj j SUj all jjaVI 



kjjJaj ^aa t C5 lLoJI ^1 jlxll p jail ^-i f.\ jxm i(i Aijj y , * » * 

C5 ilkj ts ja. (£ X , • • • Ajtjai gr^aJI jLa^yi £ d£Lac j^k-i 

S jail! 



lOOO o 
OOO oo 
OOO oo 
OOO 
O 




^Ci (t .AjjUjJI <J^J*^ AJiUi (ajAla) E AJLajJl jg IaJ ^^a jJaljl (f 

<_£ jjaj V (£ £J-^) ^JJ ^ » * * * J^VI £ jli tdulj JtajjJ 

www.hp.com/ jJI j jj/ ^ lufaJ JJjj Reference Guide 
pciW j cjU jIxaII ^ Aij-o ^Jc J ji cposupport 



ENTER LANGUAGE aJI^jJ! 0 .fSa^l 4a ^ 4*11) A-dlka ^ Lkluil 
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SjcUII U ^-flj^l ^2 ^jSI a^^xaII a vigil Jajjil £■ \ jj aA$1 (V 



X , * ♦ • Ajuuo ^yjjlaJI jLk^VI £ S-^J^ ^ ^ S^^uLa AjuUall Jaitj^u 

jjuiSjj Aa I^Lnjj .^Ijill Jia *UJV eLSjjl! <LsUJI tj^J .c_jj\Ja jll SAiala 

Jajjll j ; (Y .Jajjll j'^ (J^a Jc-V ^1 lij elijjll aIoUJI 





Y , ♦ ♦ ♦ Ajlxji ^j^L- 

(J^juoj ^jjLl^t (^-^J Cy* >^bj t—kjUajll 6 A 

.(£ £ja!I) Aijj Y, * * « Ajuoj J^-^V' £J J c> 



(£ Aijj Y , 
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. jjjjill Jj^- all qj* (£ £J*^) ^JJ ^ > * * * ***** c^W^' JU-^VI ^J^ 

^1 ja.) C5 Jc cijxil] ^jjAL^all C5 ic j^. jjo!\ 4)~\u>\ jail ^ jjuojI! jiajl I^Ja^La 




I jjlau .AjjjC- ^> ( £ £ j-ill) Y , * * * Aju-i JIa-JVI £ j«i j^l 





.dj^ukli a^.N ^i L_uiLli jj (o .(t ^ jj) y, ♦ * ♦ 
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. JjLJ/ frUlb l^LiC-l ifcSk^ 




Ajljiajoii L_jlj ^^ic jJjai-Q (J^jolJ Ail jlajaiVI *— S^)la Aiui! .Vji ^ > <La!}lc a jixj ^ill 
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<jl jJajuol (. '<iW)A Wn j t Jiill 4jl jlajJ c i?V^ ^^Ic (JjjVl (_pajLa3l ^VuhI (t 

.<Gl£-Q ^-i jSLjjI .ifl aJi C5 Ic Jjj tj ^^a J-l^aJ ^"'^ ( fl^ la j]| o.HacLa AjUUall (J^b (Jail! 

d) ^x^luij (j^ 0 ^ f^^k ^ JLa ^ ^ cs^*^ i3jj*^ (_pajLttll jjj^Ij 

.jiul! (JxI£Hj ejJjJj (j-o j Alkljll (Jiill Ail jJajuol c fljala 
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Mi 



. JjLJ/ *Ulb j tiLauXa 
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^Jfll ( \ .t_ajUa jj| oAixla <3uUal] ^iLk^l p\ js^Hi V W^JP CS* <j2jJa! ja. £ij ( ^ K*-ftUa jll eAiala <*jUall Jj.Vu^ g-i ^ jJ ^Ul j ttifc^*m£U 

^ (jal jJJ ^111 (JjjVl ^IjUi (>• tilajl (Y .c_ijUa jll S^Astlo Ajulkl] jj^LaVl J^J £jj (Y ([K] jjoij [C] AjjUjujj [M] A-ljl J^-Jj [Y] C-lji^a) 4xibia 

.j^ojll J) £l jUl HA JJj^lf ^ if.\ jL^al\ As^hlal\ <A jlaja. (Jj^^> ([K] *b jjoi j [C] AjjLuuoj [M] jaj j [Y] eljL^a) J^-a 

(^^^ jJI ^ luuJ) JJjj User Reference Guide (« 
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is .la. j ^l^i.] AjjLa. l_ii£juj ^5 (V *\ 





jl^o cUui l^o^iou ^1 <j jLJI HP LaserJet 9500mfp 4*jUa dul£ li] (r A 
Cu£ I j] :Aiaa£U .USB iiioj USB <JjI£ jLa j UuUa jll Sa^u* 4*jUaJI ^> 

Lai (f H .C ^ ^jjll cJ^ -3 cJA^ C5^1 *— ^ '^L)^ ^M-^ ^AaJluiJ 

t^ikl! *>1! ^ HP Jetdirect ^Ukll ^ o^UJI RJ-45 JL^SVI 
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dlUaal) pUaxll ^J^> SliU-aJ ^ .^SaJSJl jl JjS Aj^?JI ^UaxSl £jJa (Y Y 
^fl jalaLJ j^ja. ^l£^b frUaiJl kxjJai ( Y V .<Ul£x ^fl ^UaiJl £fl^lj ^SisJl Aa. jl 

.^1 *Lkij| 
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4_a. j] y-jUaC- j-a J.ia* ( M . Y Y a jln^L taU t<j£j-a ^aall j] 4jkrJ j£S I j) 

> ikllj JftV *U^I tSSja. (Y ^ . jAkiil J^V ^ ^Ulil! J^b 

.^liill g-1 kail £a Y ^ j Y * ell) j]aaJ| jj£ .L_fljUa jll SjjjLLo Ajulkll ^ 




dihTuooll AjjJu 0.1a. j JiJ J ^tflJjjll ^aJJJ^I J a jilt Jj) ( ^ A dlhVuu^l 
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" q±aA\" j " jLuuH" ajLi] "R"j "L" 



Aj^ilu^Lll % Ij&a 11 Jjl ( \ * .t_fljUa jll S^A*J-o AjuUall ^ ^ jail e^La (j-o Ac j'u^all 

.ckjlk jll AjuUoII t^laaj ^1 





> AjuUall .0 Ji*-ll (>« lg-^j^J <-lLl=kJ (Jjjlill ^^aljio ^gic. t cm! U jl| 

llj . j jll Jab (, ajI ?^ jll 
o jjxll ^ jLk ^1 l ftjt ^ jll a^^xl^ 4juUo1I C_±: 



o ^jIj jb Hewlett-Packard ^ > ^>"'i 
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. jj-ii^t <> jUll HP LaserJet 9500mfp AjuUafl £t » 

(JJ^JjuIa]! ^ .'— SjUa jll S^AxlLa AjuUall (jjjAL^a <J ja. L-fljiLall (jli jljuill (Jjl ( ^ 

Jafla. (j-Q :4iaa,^L» .4j1I Jb t- ajl^> jll 4julkil <_S^ Jjjj^II 



<*jUa c >Ji ^jj .4J jUll HP LaserJet 9500mfp 4juQs JjjLL^j 

fjc ^liuall eiA ^ jiau .Jj^li^a ^ <j jLII HP LaserJet 9500mfp 

oAa. j jl Ai^jj V, * ♦ ♦ Aajuj £_iAaJ S»la.j) £.lg_jVI ^3^-?. *■ la j\\ S^AjlLg AjuUall ( ^ 
(Jill 3 Ai^)J AjIc j\ C fljl la jll SAIjlLo eAaj jl 4-9 Jj V, • * ♦ Ajuoi ^J^">V(J^j^ 

g** 1 '"*^ 1 ALlall dlU j^all ^jjAL^a ^gic LjaJ t jjl U j]l £ Alalia Ajuliall JjjAL^a 
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SA^ia <*jlki] ^j^ll ^ jaIL} AiUa j^aa jSjj <> cajUa jll 4juUaJI .MJ j!a!\ HP LaserJet 9500mfp AjuUoJ \x$ja ^ 

ja^ ^aII <aUaj]l ^^^ifr <LauJa j<aJl) ^j^ll ^g-aJ ClV-lx* <_>saai J^la. (j-o t fljl la jJl I Vil la jll SA^al* AjuUall jJajxJJ V AlJalo ^ (MFP) 

dJja ^ Y V J) ^ ♦ ♦ j 1 o J^Laj a>^i^a M-oa^ s jjb UJ LjjQa jl! e^^ia « J ^Wo* 3 u£ <-ttUa jil axjUJI JaliaJb Hewlett-Packard 

.dJ j3 Y £ • Y Y ♦ j JjifJ ^ ♦ jl-llaJ <jL^a-L^k>» A^Ljj^ Sjjb jl Ajjiajll jIuaa ^ jl jjj ^ji j (clulgij^i 1 A) Ajjla 4a*J^ Y 1 Y ♦ 



HP color LaserJet 9500mfp with an HP finishing 
device (multifunction finisher shown) and 
the 2,000-sheet side input tray (top view) 

543 mm 647 mm 635 mm 415 mm 420 mm 
(21 .4 in) (25.5 in) (25 in) (16.3 in) (16.5 in) 
I ►W ►U - 4* H 



2,660 mm 
(104.7 in) 



HP color LaserJet 9500mfp with an HP finishing 
device (multifunction finisher shown) and 
the 2,000-sheet side input tray (side view) 



475 mm 
(18.7 inches) 
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